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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin explosi-
onsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verindert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit

1609 92A0AV|(3.2.14)
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-

traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber
» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-

rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

—

Deutsch |7

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug (iberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

\  Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bosch Power Tools
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Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff, speziell an schwer zugénglichen Stellen.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

Lampe ,PowerLight”
Schnellspannbohrfutter
Drehrichtungsumschalter
Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste fiir abknickbaren Werkzeugkopf
Akku-Ladezustandsanzeige
Akku-Entriegelungstaste*
Akku*

Handgriff (isolierte Griffflache)
10 Schrauberbit*

11 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

W oO~NOOGTA WNR

o

Technische Daten

Sachnummer 3601C909..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufdrehzahl min’t 0-1300
max. Drehmoment harter/weicher

Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 11/3
max. Schrauben-@ mm 6
max. Bohr-@

- Stahl mm 10
- Holz mm 10
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
erlaubte Umgebungs-

temperatur

- beim Laden © 0...+45
- beim Betrieb* 1 -20...+50
- bei Lagerung °C -20...+60
empfohlene Akkus GBA 10,8V x,xAh O-.

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 72 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Schrauben: a, =3,5 m/s%, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2009/125/EG (Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014
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Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 8 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 7 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-

zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 4 wird die Bohrspindel

arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes und einfa-

ches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 2 durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 2 in Dreh-
richtung @ von Hand kraftig zu.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Deutsch |9
Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 3 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie
den geladenen Akku 8 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-
rastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 3 konnen Sie die Drehrich-
tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 4 ist dies jedoch nicht moglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 3 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 3 nach rechts bis
zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 4 und halten Sie ihn gedriickt.

Die Lampe 1 leuchtet bei leicht oder vollsténdig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 4 und ermdglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los.

Drehzahl einstellen

Sie kénnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 4 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 4 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)
Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 4 wird die Bohrspindel
und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies erméglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entla-
denem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges als
Schraubendreher.

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 4 wird das Bohrfutter
abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk-
zeuges verhindert.

—
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Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Ausschal-

ter 4 erst dann los, wenn die Schraube biindig in das Werk-
stiick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann nichtin
das Werkstiick ein.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige 6 zeigt bei halb oder vollstan-

dig gedriicktem Ein-/Ausschalter 4 fiir einige Sekunden den
Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 griinen LED.

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulissigen Akku-Temperatur von 70 °C

schaltet die Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wie-

der im optimalen Betriebstemperaturbereich ist.
Tiefentladungsschutz
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Abknickbarer Werkzeugkopf (siehe Bild D)
Der Werkzeugkopf kann in 5 verschiedenen Winkelstellungen
arretiert werden. Driicken Sie die Entriegelungstaste 5 und
schwenken Sie den Werkzeugkopf in die gewiinschte Positi-
on. Lassen Sie danach die Entriegelungstaste 5 wieder los.
» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob der Werkzeug-
kopf in der jeweiligen Winkellage arretiert ist. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Nach ldngerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

schérfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/, der Schraubenlinge vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

> Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.
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Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschédigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr ge-

brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-

maB der europaischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt ,Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

English |11

Work area safety
» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

—
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-

er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-

ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

—

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdriver

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line causes property damage.

» Switch off the power toolimmediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ T Protect the battery against heat, e. g., against
8 continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours canirri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws

as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic, es-
pecially at hard to reach locations.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 “PowerLight”

2 Keyless chuck
3 Rotational direction switch
4 On/Off switch
5 Release button for angle selection of drill head
6 Battery charge-control indicator
7 Battery unlocking button*
8 Battery pack*
9 Handle (insulated gripping surface)
10 Screwdriver bit*

11 Universal bit holder*
*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A plete overview of ies
can be found in our accessories program.

Technical Data

Article number 3601C909..
Rated voltage V= 10.8
No-load speed min’t 0-1300
Max. torque for hard/soft

screwdriving application

according to 1ISO 5393 Nm 11/3
Max. screw dia. mm 6
Max. drilling dia.

- Steel mm 10
- Wood mm 10
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.2
Permitted ambient

temperature

- when charging °C 0...+45
- during operation* «© -20...+50
- during storage €© -20...+60
Recommended batteries GBA 10,8V x,xAh O-.

*Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

English |13

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 72 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Drilling into metal: a, =3.5 m/s?, K = 1.5 m/s?,
Screwdriving: a, =3.5m/s?, K = 1.5 m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardisation documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2009/125/EC
(Regulation 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Assembly

Battery Charging (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion battery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.

—
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The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

To remove the battery 8 press the unlocking buttons 7 and
pull out the battery downwards. Do not exert any force.

Observe the notes for disposal.

Changing the Tool (see figure B)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

The drill spindle is locked when the On/Off switch 4 is not
pressed. This makes quick, convenient and easy changing of
the tool in the drill chuck possible.

Open the keyless chuck 2 by turning in rotation direction @,
until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 2 by hand in ro-
tation direction @.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing ashestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery
» Use only original Bosch lithium ion batteries with the

voltage listed on the nameplate of your power tool. Us-

ing other batteries can lead to injuries and pose a fire haz-
ard.
Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.
Set the rotational direction switch 3 to the centre position in
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 8into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch 3 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 4 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 3 left to the stop.

Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push the
rotational direction switch 3 right to the stop.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 4 and keep it
pressed.

The power light 1 lights up when the On/Off switch 4 s slightly
or completely pressed, and allows the work area to be illumi-
nated when lighting conditions are insufficient.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
To switch off the machine, release the On/Off switch 4.

Adjusting the Speed

The speed of the switched on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 4 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 4 results in a low rotation-
al speed. Further pressure on the switch resultsin anincrease
in speed.

Fully automatic spindle locking (Auto-lock)

When the On/Off switch 4 is not pressed, the drill spindle and
thus the tool holder are locked.

This enables screws to be screwed in, even when the battery
is empty and allows for the machine to be used as a screwdriv-
er.

Run-on Brake

When the On/Off switch 4 is released, the chuck brakes to a
stop, thus preventing the run-on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is screwed in
flush with the material and then release the On/Off switch 4.
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the
material.

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator 6 consists of three green
LEDs, and indicates the charge condition of the battery for a
few seconds when the On/Off switch 4 is pressed halfway or
fully.

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
to overload. When the load is too high or the allowable battery
temperature of 70 °C is exceeded, the electronic control
switches off the power tool until the temperature is in the op-
timum temperature range again.
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Protection Against Deep Discharging

The lithium ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Angle Selection of Drill Head (see figure D)

The drill head can be locked in 5 different angle positions.
Push the release button 5 and swivel the tool head to the re-
quired position. Then, let go of the release button 5 again.

» Before starting operation, check if the drill head is

locked in the respective angle position. Danger of injury.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.
For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Before screwinglarger, longer screws into hard materials, itis
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the
thread to approx. %/, of the screw length.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

—
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

The machine, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.

.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de 'outil.

Sécurité électrique

» llIfaut que les fiches de outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Si Pusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont linterrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

Frangais |17

pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu'avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des
brélures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir loutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.
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» Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L’outil se bloque
lorsque :

- l'appareil électrique est surchargé ou
—lorsqu'’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou

du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-

tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L’outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir accu. Risque de court-circuit.

[- )\ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
_.m comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, a'eau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non

conforme de I’'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, le cé-
ramique et les matiéres plastiques notamment pour les en-
droits d’accés difficile.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de 'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Lampe « Power Light »

2 Mandrin automatique
3 Commutateur du sens de rotation
4 Interrupteur Marche/Arrét
5 Touche de déverrouillage pour téte d’outil pliable
6 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
7 Touche de déverrouillage de I'accumulateur®
8 Accu*
9 Poignée (surface de préhension isolante)
10 Embout de réglage*

11 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

N° d'article 3601C909..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse a vide tr/min 0-1300
Couple max. vissage dur/tendre

suivant1ISO 5393 Nm 11/3
@ max. de vis mm 6
@ percage max.

- Acier mm 10
- Bois mm 10
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Plage de températures autori-

sées

- pendant la charge €© 0...+45
- pendant le fonctionnement* °C -20...+50
- pour le stockage €© -20...+60
Accus recommandés GBA 10,8V x,xAh O-.

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations
Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 72 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Percage du métal : a, =3,5 m/s%, K =1,5 m/s?,

Vissage : a, =3,5m/s?, K =1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
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étre utilisé pour une comparaison doutils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s’il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité¢ € €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montage

Chargement de ’accu (voir figure A)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur lapage des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal’accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Frangais | 19

Pour sortir 'accu 8 appuyez sur les touches de déverrouillage
7 etretirez I'accu de 'outil électroportatif en tirant vers le bas.
Ne pas forcer.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’outil (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur I'appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur linterrupteur Marche/Arrét.

Lorsque 'interrupteur Marche/Arrét 4 n'est pas appuyé, la

broche de percage est bloquée. Ceci permet un changement

aisé, facile et rapide de l'outil de travail dans le mandrin de
percage.

Ouvrez le mandrin automatique 2 en le tournant dans le sens
de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tourner fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 2 dans le sens de rotation @.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 3 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de

Bosch Power Tools
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I'appareil. Montez 'accu chargé 8 dans la poignée jusqu’a ce
quil s'encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le commutateur de sens de rotation 3 permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand I'interrupteur Marche/Arrét 4 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 3 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, tour-

nezle commutateur du sens de rotation 3afond versladroite.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre 'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 4 et maintenez-le appuyé.
Lalampe 1s'allume lorsque l'interrupteur Marche /Arrét 4 est
enfoncé un peu ou complétement et permet d’éclairer lazone
de travail lorsque I'éclairage est mauvais.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 4.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 4.

Une pression légére sur l'interrupteur Marche/Arrét 4 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Linterrupteur Marche/Arrét 4 n’étant pas appuyé, la broche
de pergage et donc le porte-outil sont bloqués.

Ceci permet de visser des vis méme si 'accu est déchargé ou

bien de se servir de l'outil électroportatif comme d’un tourne-

vis classique.

Frein de ralentissement

Dés qu’on reldche l'interrupteur Marche/Arrét 4, le mandrin
de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement par
inertie de 'outil de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez l'interrupteur Marche/Ar-
rét4 que lorsque la vis est encastrée dans la piéce a travailler.

Ceci prévient'enfoncement de la vis dans la piece a travailler.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu 6 in-
dique I'état de charge de I'accu pendant quelques secondes,
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 4 est enfoncé a moitié ou
complétement, et consiste en trois LED vertes.

Lumiere permanente 3 x verte >2/3
Lumiere permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Sivous utilisez 'outil électroportatif conformément a sa
conception, il ne peut pas subir de surcharge. Lors d’une sol-

licitation trop élevée ou lors d’un dépassement de la tempéra-

ture d’accu admissible de 70 °C, I'électronique arréte l'outil
électroportatif jusqu’a ce que latempérature se retrouve dans
la plage de température de service admissible.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Téte d’outil pliable (voir figure D)

Latéte del'outil peut étre bloquée dans 5 positions angulaires
différentes. Appuyer sur la touche de déverrouillage 5 et
pousser la téte de l'outil dans la position souhaitée. Ensuite,
relacher la touche de déverrouillage 5.

» Avant la mise en service, contrdler si la téte de I'outil
est bloquée dans la position angulaire souhaitée. Iy a
un risque de blessures.

Instructions d’utilisation

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Aprés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler I'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant

une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-
sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.

Avant de visser des vis d’un gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/5 de la longueur de la vis.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I'appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez ’accu de 'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur linterrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Au cas oli I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser

aune station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:(01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322 5880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagg.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de PUnion Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 21.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosién, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-

Bosch Power Tools

%

1609 92A0AV|(3.2.14)

ﬁ




b

M ONLINE STOR

y

OBJ_BUCH-1476-004.book Page 22 Monday, February 3, 2014

22 | Espafiol

mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno humedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
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tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largoy las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance

de los niiios. No permita la utilizacion de la herramienta

eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-

viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-

mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice laherramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
8roso.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tensién puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (il se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.
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» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

ArF), Protejael acumulador del calor excesivo como,

[im p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar airritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido especialmente disefiado para trabajar en lu-
gares con espacio restringido, para apretar o aflojar tornillos,
asi como para taladrar madera, metal, ceramicay plastico.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Bombilla “Power Light”

Portabrocas de sujecion rapida

Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion

Botdn de desenclavamiento del cabezal inclinable
Indicador del estado de carga del acumulador
Botdn de extraccion del acumulador*
Acumulador*

Empufiadura (zona de agarre aislada)

Punta de atornillar*

Soporte universal de puntas de atornillar*
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*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama pletade ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
Datos técnicos

N© de articulo 3601C909..
Tension nominal V= 10,8
Revoluciones en vacio min! 0-1300
Par de giro max. en union atornilla-

darigida/blanda segtn 1SO 5393 Nm 11/3
@ max. de tornillos mm 6
@ max. de perforacion

- Acero mm 10
- Madera mm 10
Peso segiin

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Temperatura ambiente permi-

tida

- durante la carga °C 0...+45
- durante el servicio* © -20...+50
- durante el almacenamiento ~ °C -20...+60

acumuladores recomendados GBA 10,8V x,xAh O-.

*potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presion sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 72 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745:
Taladrado en metal: a, =3,5 m/s%, K = 1,5 m/s2,

Atornillado: a, = 3,5 m/s?, K =1,5 m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segUin el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con tiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “datos técnicos” cumple con las si-
guientes normas y documentos normativos: EN 60745 seguin
las disposiciones de las Directivas 2009/125/CE
(Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE y
2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaje

Carga del acumulador (ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
danfarse.

Paraextraer el acumulador 8 pulsar los botones de extraccion
7 y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta eléctri-
ca. Proceder sin brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de util (ver figura B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

El husillo queda retenido siempre que no se accione el inte-

rruptor de conexion/desconexion 4. Ello permite el cambio

rapido, comodo y sencillo del Gtil montado en el portabrocas.
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Gire el portabrocas de sujecion rapida 2 en el sentido @, lo
suficiente, para poder alojar el ttil. Inserte el Gtil.

Gire firmemente amano, en el sentido @, el casquillo del por-
tabrocas de sujecion rapida 2.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tensién indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Observacion: E| uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 3 en la posicion central
para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador
8 cargado en la empufiadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura C)

Con el selector 3 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sinembargo, con
el interruptor de conexion/desconexion 4 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
3.

Giro aizquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos presio-

nar hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido de gi-
ro3.
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Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 4.

Labombilla 1 se enciende al presionar levemente, o del todo,
elinterruptor de conexion/desconexion 4, lo cual permite ilu-
minar el drea de trabajo en lugares con poca luz.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 4.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 4 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexién 4 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Retencidn automatica del husillo (Auto-Lock)

Elhusillo, y con ello, también el alojamiento del Gtil, quedan
retenidos siempre que no se accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 4.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estu-
viese descargado o emplear la herramienta eléctrica como
destornillador.

Freno de marcha por inercia
Al soltar el interruptor de conexion/desconexion 4 se frena el
portabrocas y con ello el (til que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexién/desconexion 4, es-
pere a que el tornillo haya sido enroscado al ras con la super-
ficie de la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la ca-
beza del tornillo penetre en el material.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion 4, el indicador de estado de carga
del acumulador 6, compuesto por tres LED verdes, muestra
durante algunos segundos el estado de carga del acumulador.

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si ésta se
utiliza de forma reglamentaria. En caso de solicitarse excesi-
vamente, o al superarse la temperatura admisible del acumu-
lador de 70 °C, la herramienta eléctrica se desconecta hasta
que logre alcanzar la temperatura de servicio dptima.

Proteccion contra altas descargas

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuitode proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El (til deja de moverse.
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Cabezal inclinable (ver figura D)

El cabezal inclinable pueden enclavarse en 5 posiciones dife-
rentes. Accione el boton de enclavamiento 5 e incline el cabe-

zal ala posicion deseada. A continuacion, suelte el botén de
enclavamiento 5.

» Antes de la puesta en marcha, asegtirese de que el ca-
bezal inclinable haya quedado firmemente sujeto enla
posicién ajustada. En caso contrario podria llegar a acci-
dentarse.

Instrucciones para la operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacién pueden res-

balar.
En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones

deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-

nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrard en el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-

ros debera taladrarse un agujero con el diametro del nicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a %/, de
lalongitud del tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. . en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.
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Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
AX| riosyembalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 26.

Reservado el derecho de modificacién.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrugdes. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

Portugués | 27

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagao. No caso de distrac-
¢cao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
so devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas himidas, deveraser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
6culos de proteccao. A utilizacdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de proteccdo contra pd, sa-
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patos de seguranga antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecc¢ao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagdo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢ao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrugdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e nao emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

2:51PM

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacdo, etc. conforme estas instrucdes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢do originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais aferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pegas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. Ainfiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacdo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reaccao que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.
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» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.
» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ 0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
3} bém contra uma permanente radiacao solar, fo-

go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizagao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forgas externas podem

danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-

no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-

verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar para-

fusos, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico, especialmente em locais de dificil acesso.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a area de

trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao é adequada pa-

raailuminagao ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
Anumeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Lampada “Power Light”
2 Mandril de aperto rapido
3 Comutador do sentido de rotagao
4 Interruptor de ligar-desligar

5 Tecla de desbloqueio para cabega de ferramenta articu-

lada
6 Indicacdo do estado de carga do acumulador
7 Tecla de destravamento do acumulador*
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8 Acumulador*
9 Punho (superficie isolada)
10 Bit de aparafusamento*
11 Porta-pontas universal*
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N° do produto 3601C909..
Tensao nominal V= 10,8
N° de rotagdes em ponto morto min’! 0-1300
Max. binario de aparafusamento

duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 11/3
max. @ de aparafusamento mm 6
max. @ de perfuracao

- Aco mm 10
- Madeira mm 10
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Temperatura ambiente

permitida

- durante o carregamento °C 0...+45
- durante o funcionamento* €© -20...+50
- durante o armazenamento °C -20...+60
Baterias recomendadas GBA 10,8V x,xAh O-.

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme

EN 60745.

O nivel de pressdo acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 72 dB(A). Incerteza K =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Furar em metal: a, =3,5 m/s?K =1,5 m/s?,

Aparafusar: a, = 3,5 m/s?, K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagdo de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
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esta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagdo dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade € €

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade
com as seguintes normas ou os seguintes documentos norma-
tivos: EN 60745 de acordo com as disposi¢des das directivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montagem

Carregar o acumulador (veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida ttil seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 8, pressionar as teclas de destrava-

mento 7 e puxar o acumulador da ferramenta eléctrica por

baixo. Nao empregar forca.
Observar aindicagdo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Troca de ferramenta (veja figura B)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencio,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

0 veio de perfuragdo esta blogqueado quando o interruptor de
ligar-desligar 4 nao esta premido. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no man-
dril de brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 2 girando no sen-
tido de rotagao @, até ser possivel introduzir a ferramenta.
Introduzir a ferramenta.

Fechar a bucha do mandril de aperto rapido 2 manualmente
no sentido de rotagdo @.

Aspiracéo de po/de aparas

» P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo p6 de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protec¢ao respi-
ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacédo em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de iGes de litio Bosch coma
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores ndo apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

adanos na ferramenta eléctrica.

Colocar o comutador de sentido 3 no centro, para evitar que
o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-
dor carregado 8 no punho até engatar perceptivelmente e es-
tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura C)

Com o comutador de sentido de rotacdo 3 é possivel alterar o
sentido de rotagdo da ferramentaeléctrica. Comointerruptor
de ligar-desligar pressionado 4 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagao 3 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do sentido de rota-
¢do completamente para a direita 3 para soltar ou desatarra-
xar parafusos.
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Ligar e desligar

Paraacolocagcao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 4 e manter
pressionado.

Alampada 1 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar
4 esta parcialmente ou completamente premido e ilumina o
local de trabalho se a luz ambiente nao for suficiente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 4.

Ajustar o niimero de rotacées

O numero de rotacdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 4.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 4 pro-
porciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
5o, é aumentado o n° de rotagdes.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Sempre que o interruptor de ligar-desligar 4 ndo estiver pre-
mido, a arvore porta-brocas e portanto a admissao da ferra-
menta estd travada.

Desta forma é possivel apertar parafusos até mesmo com o
acumulador descarregado ou utilizar a ferramenta eléctrica
como chave de fendas.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 4 é travado o mandril
de brocas para evitar que a ferramenta de trabalho continue a
girar.

Ao atarraxar parafusos, sé devera soltar o interruptor de ligar-
desligar 4, quando o parafuso estiver introduzido na peca a
ser trabalhada, de modo que a cabeca esteja alinhada com a
superficie. A cabega do parafuso ndo entra na peca a ser tra-
balhada.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Com o interruptor de ligar-desligar semi-premido ou comple-
tamente premido, a indicacdo do estado de carga do acumu-
lador 6 indica 4 durante alguns segundos o estado de carga
do acumulador e é composto de 3 LEDs verdes.

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

A ferramenta eléctrica nao pode ser sobrecarregada se for
utilizada de acordo com as disposi¢des. Se a carga for exces-
siva ou se a temperatura do acumulador ultrapassar os admis-
siveis 70 °C, a electronica desligara a ferramenta eléctrica
até esta retornar a faixa de temperatura de funcionamento
optimizada.
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Proteccao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de protecgao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho ndo se movimenta mais.

Cabeca da ferramenta articulada (veja figura D)

A cabeca da ferramenta pode ser fixa 5 em diversos angulos.

Premir o botao de desbloqueio 5 e girar a cabega da ferra-

menta paraa posicao desejada. Soltar em seguidanovamente

atecla de desbloqueio 5.

» Antesdeligar, verifique se a cabeca daferramentaesta
travada no respectivo angulo ajustado. Ha risco de le-
soes.

Indicacoes de trabalho

> Aferramenta eléctrica sé deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagdo podem escorregar.

Apos prolongado trabalho com baixo n° de rotagdes, deveria
permitir que aferramenta eléctricafuncione emvazio durante
aprox. 3 minutos com méaximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS = ago de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-
feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-

pectiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o diametro do nlicleo da rosca
até aproximadamente %/, do comprimento do parafuso.

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutenco,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servigo pds-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacdo
Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao

direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser

transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-

pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias

quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é necessario

consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar

apeca a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.

Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo

que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-

plementares.

Eliminacao

3/ As ferramentas eléctricas, os acessdrios e as embala-

iz.ﬂ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no

lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 32.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adattaalla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezza riduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai P’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con I'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere 'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

v

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione puo mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell’'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto con linee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L 'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo Pelettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
s0.

> Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteria ricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
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cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & idoneo per avvitare e svitare viti cosi pure
per eseguire forature nel legno, nel metallo, nella ceramica ed
in materiali sintetici in particolare in caso di punti difficilmen-
te accessibili.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare I'area dilavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 llluminazione del punto di avvitatura «Power Light»
Mandrino autoserrante
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore di avvio/arresto
Tasto di sbloccaggio per testata piegabile dell utensile
Indicatore dello stato di carica della batteria
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*
Batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Bit cacciavite*
11 Portabit universale*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura Jard. L io pleto & nel
nostro programma accessori.
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 72 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Foratura nel metallo: a, =3,5 m/s?,K =1,5 m/s?,
Avvitatura: a, =3,5 m/s, K = 1,5 m/s2.
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Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601C9009..
Tensione nominale V= 10,8
Numero di giri a vuoto min! 0-1300
Mass. momento di coppia

avvitamento di giunti rigidi/elastici

conforme alla norma ISO 5393 Nm 11/3
Diam. max. delle viti mm 6
Diametro max. foratura

- Acciaio mm 10
- Legname mm 10
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Temperatura ambientale

consentita

- infase diricarica «© 0...+45
- infase d’esercizio* °C -20...+50
- infase di stoccaggio °C -20...+60
Batterie raccomandate GBA 10,8V x,xAh O-.

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dichiarazione di conformita € €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to, descritto nella sezione «Dati tecnici», & conforme alle se-
guenti norme o ai seguenti documenti normativi: EN 60745
secondo le prescrizioni delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaggio

Caricare la batteria (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni dilitio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in qual-
siasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'ope-
razione di ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Finterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per togliere la batteria 8 premere i tasti di sbloccaggio 7 ed

estrarre verso il basso la batteria dall’elettroutensile. Cosi fa-

cendo, non esercitare forza eccessiva.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio degli utensili (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Quando non si preme l'interruttore di avvio/arresto 4 il man-

drino autoserrante si blocca. Cio permette di sostituire 'uten-
sile accessorio nel mandrino autoserrante in maniera veloce,
comoda e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 2 ruotando nel senso di rota-
zione @ fino a quando 'utensile puo essere inserito. Inserire
I'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-

toserrante 2 nel senso di rotazione @.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.
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Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni dilitio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d'incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 3 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 8
nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d’innesto ed a far-
latrovare a filo con I'impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura C)

Con il commutatore del senso di rotazione 3 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 4 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 3 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti, pre-
mere completamente il commutatore del senso dirotazione 3
verso destra fino alla battuta di arresto.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Lalampadina 1 & illuminata in caso di interruttore di avvio/ar-
resto 4 premuto leggermente oppure premuto completamen-
te e consente l'lluminazione del settore di lavoro in caso di
condizioni di luce sfavorevoli.

Per risparmiare energia accendere l'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Per spegnere l'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re diavvio/arresto 4.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 4.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 4 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-
ne si aumenta la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Quando linterruttore di avvio/arresto 4 non & premuto si
blocca il mandrino e con esso il mandrino portautensile.

In questo modo & possibile avvitare viti anche in caso di batte-
ria scarica oppure utilizzare I'elettroutensile come cacciavite.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore avvio/arresto 4 il mandrino autoser-
rante viene frenato impedendo in questo modo una fase di ar-
resto dell'utensile accessorio.

Avvitando viti, rilasciare linterruttore avvio/arresto 4 solo do-
po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione.
In questo caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo-
razione.

Indicatore dello stato di carica della batteria

L'indicatore dello stato di carica della batteria 6, quando I'in-
terruttore avvio/arresto 4 & premuto fino a meta oppure com-
pletamente, visualizza per alcuni secondi lo stato di ricarica
della batteria ricaricabile con 3 LED verdi.

Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3
Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

In caso di uso corretto non & possibile sottoporre I'elettrou-
tensile a carico eccessivo. In caso di carico eccessivo oppure
di superamento della temperatura ammessa della batteria ri-
caricabile paria 70 °C il sistema elettronico spegne I'elettro-
utensile fino a quando non avra di nuovo raggiunto il campo di
temperatura ottimale per 'esercizio.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio € protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Testata piegabile dell’utensile (vedi figura D)

La testata dell'utensile puo essere bloccata in 5 diverse posi-

zioni angolari. Premere il tasto di sbloccaggio 5 e regolare la

testata dell'utensile sulla posizione richiesta. Una volta con-

clusa questa operazione, rilasciare il tasto di sbloccaggio 5.

» Primadella messa in esercizio, controllare se la testata
dellutensile sia stata bloccata nella rispettiva posizio-
ne angolare. Vi & il rischio di provocare incidenti.
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Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Volendo avvitare viti di dimensioni maggioriin materiale duro,
eseguire prima un foro parial diametro interno delfiletto e per
circa 2/3 della lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pil funzionare, rivol-

gersiad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

ltaliano | 37

Trasporto

Le batterie ricaricabiliagliioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

%3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

iz.ﬂ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-

servibili e, in base alla direttiva europea

2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-

rie difettose 0 consumate devono essere

raccolte separatamente ed essere inviate

ad unariutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 37.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

—

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-

perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-

den.

—

Nederlands | 39

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en

schroevendraaiers

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[: A\ Beschermde accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

3 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het in- en losdraaien van
schroeven en voor het boren in hout, metaal, keramiek en
kunststof, in het bijzonder op moeilijk bereikbare plaatsen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Lamp ,Power Light”

Snelspanboorhouder

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Ontgrendelingsknop voor losknikbare gereedschapkop

Accu-oplaadindicatie

Accu-ontgrendelingsknop*

Accu*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Bit*

11 Universeelbithouder*

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

W oO~NOOGTA WN
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o

geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
Technische gegevens
Productnummer 3601C909..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast toerental min’t 0-1300
Max. draaimoment harde/flexibele
schroefverbinding volgens
1S0 5393 Nm 11/3
Max. schroef-@ mm 6
Max. boor-@
- Staal mm 10
- Hout mm 10
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

—

Toegestane

omgevingstemperatuur

- bijhet laden «© 0...+45
- bij het gebruik* °C -20...+50
- bijopslag © -20...+60
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V x,xAh O-.

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 72 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

boren in metaal: a, = 3,5 m/s%, K =1,5 m/s?,

indraaien en losdraaien van schroeven: a,, =3,5 m/s?,
K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product met de volgende
normen of normatieve documenten overeenstemt: EN 60745
conform de bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montage

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Als ude accu 8 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knoppen 7 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Als de aan/uit-schakelaar 4 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap

in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden ver-

vangen.

Open de snelspanboorhouder 2 door deze in draairichting @
te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het
gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder 2 in draairichting @
met uw hand stevig vast.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving

.
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Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 3 in het midden om onbe-

doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu 8

in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep

ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)

Met de draairichtingomschakelaar 3 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-

schakelaar 4 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 3 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt u

de draairichtingschakelaar 3 naar rechts tot aan de aanslag

door.

In- en uitschakelen

Als uhet elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 4 en houdt u deze ingedrukt.

De lamp 1 brandt als de aan/uit-schakelaar 4 licht of volledig
is ingedrukt. Met de lamp kan de plaats waar wordt gewerkt
bij ongunstige lichtomstandigheden worden verlicht.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
4indrukt.

Bosch Power Tools
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Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 4 heeft een lager toeren-

tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as
(Auto-Lock)

Als de aan/uit-schakelaar 4 niet is ingedrukt, wordt de uit-

gaande as en daarmee de gereedschapopname geblokkeerd.
Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden in-

gedraaid en kan het elektrische gereedschap ook als schroe-
vendraaier worden gebruikt.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 4 wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 4
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop
in het werkstuk gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in
het werkstuk.

Accu-oplaadindicatie

De accuoplaadindicatie 6 geeft bij een half of volledig inge-
drukte aan/uit-schakelaar 4 gedurende enkele seconden de
oplaadtoestand van de accu aan en bestaat uit drie groene
LED’s.

Permanent licht 3 x groen >2/3

Permanent licht 2 x groen >1/3

Permanent licht 1 x groen <1/3

Knipperlicht 1 x groen Reserve

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij gebruik volgens de voorschriften kan het elektrische ge-
reedschap niet worden overbelast. Bij te sterke belasting of
overschrijdingvan de toegestane accutemperatuurvan 70 °C
schakelt de elektronica het elektrische gereedschap uit tot
het zich weer in het optimale bedrijfstemperatuurbereik be-
vindt.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Losknikbare gereedschapkop (zie afbeelding D)

De gereedschapkop kan in 5 verschillende hoekstanden wor-

den vergrendeld. Druk op de ontgrendelingsknop 5 en draai

de gereedschapkop in de gewenste stand. Laat vervolgens de

ontgrendelingsknop 5 weer los.

» Controleer voor de ingebruikneming of de gereed-
schapkop in de juiste hoekstand vergrendeld is. Er be-
staat verwondingsgevaar.

.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Laatnalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-
digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-
staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het
Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-
veer 2/, van de schroeflengte voor te boren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.
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Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

;;,ﬂ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 42 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

Dansk |43

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antaende stov eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmarksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-varktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at bere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

—
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» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lose beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-

ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,

om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er brakket eller beskadiget, sale-

des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i beraring med
kontorclips, menter, naggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

2:51PM
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» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stramledninger. Kontakt med en spaen-
dingsferende ledning kan ogsa satte maskinens metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktejet med det samme, hvis indsats-
vaerktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsverktgjet blokerer, hvis:

—el-vaerktejet overbelastes eller
—det saetter sig fasti det emne, der er ved at blive bearbej-
det.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og lgs-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktajet ma forst laegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzlde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjeningsvej-
ledningen.
Beregnet anvendelse
El-veerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof, specielt pa vanse-
ligt tilgeengelige steder.
Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.
Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

1 Lampe ,Power Light*

Hurtigspaendende borepatron
Retningsomskifter
Start-stop-kontakt
Sikkerhedstaste til knaekbart vaerktejshoved
Akku-ladetilstandsindikator
Akku-udlgserknap*
Akku*
Handgreb (isoleret gribeflade)
Skruebit*
11 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Typenummer 3601C909..
Nominel spaending V= 10,8
Omdrejningstal, ubelastet min’t 0-1300
Max. drejningsmoment hardt/bladt

skruearbejde iht. ISO 5393 Nm 11/3
Max. skrue-@ mm 6
Max. bore-@

- Stal mm 10
- Tre mm 10
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

—

Dansk | 45
tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C 0...+45
- ved drift* “© -20...+50
- ved opbevaring °C -20...+60
anbefalede batterier GBA 10,8V x,xAh O-.

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Staj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 72 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: a, =3,5 m/s%, K =1,5m/s?,

Skruer: a, =3,5m/s%, K =1,5 m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktgj, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €
Vierklaerer som eneansvarlige, at det produkt, der er beskre-
vet under ,Tekniske data*“, opfylder falgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 i henhold il bestemmel-
serne i direktivet 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014
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Montering

Opladning af akku (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadiget.

Akkuen 8 tages ud ved at trykke pa abnetasterne 7 og traekke

akkuen ud af el-vaerktejet (nedad). Undga brug af vold.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Varktajsskift (se Fig. B)

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontakten 4 ikke er

trykket ned. Dette gar det muligt at udskifte indsatsvaerktejet

i borepatronen pa en hurtig, behagelig og enkelt made.

Abn hurtigspaendeborepatronen 2 ved at dreje den i drejeret-

ning @, til vaerktejet kan sattes i. Saet vaerktejet i.

Drej kappen pa hurtigspandeborepatronen 2 krafti med hén-

denidrejeretning @.

Stev-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug
lbrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spaending, der er angivet pa dit el-varktejs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktej,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-varktajet.
Stil retningsomskifteren 3 i midten for at forhindre en utilsig-
tet start. Saet den opladede akku 8 ind i grebet, til denne fal-
der marbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. C)

Med retningsomskifteren 3 kan du andre el-vaerktajets drejeret-
ning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 4 er dette ikke muligt.
Hgjrelgb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 3 helt mod venstre.

Venstrelgb: Skruer lgsnes og drejes ud ved at trykke dreje-
retningsomskifteren 3 helt mod hajre.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
4 og hold den nede.

Lampen 1 lyser, ndr start-stop-kontakten 4 trykkes halvt eller
helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse arbejdsomradet ved
darlige lysforhold.

For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

El-vaerktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktej
trinlest afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 4.

Let tryk pa start-stop-kontakten 4 ferer il et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Automatisk spindellas (Auto-Lock)

Borespindlen og dermed vaerktejsholderen er fastlast, nar
start-stop-kontakten 4 ikke er trykket ned.

Dette gar det muligt at idreje skruer, selv om akkuen er afla-
det, og at bruge el-vaerktajet som skruetraekker.
Udlghsbremse

Nar start-stop-kontakten slippes 4, bremses borepatronen,
hvorved et efterlgb af indsatsveerktejet forhindres.

Slip ferst under iskruning af skruer start-stop-kontakten 4,
nar skruen er skruet heltind i flugt med emnet. Skruehovedet
treenger sa ikke ind i emnet.

Akku-ladetilstandsindikator
Akku-ladetilstandsindikatoren 6 viser - nar start-stop-kon-
takten 4 er trykket halvt eller helt ned - akkuens ladetilstand i
nogle sekunder; den bestar af 3 granne LED-lamper.

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Temperaturafhaengig overbelastningsheskyttelse
El-veerktgjet kan ikke overbelastes, hvis det bruges iht. forma-
let. Udsaettes el-vaerktgjet for for meget belastning eller over-
skrides den tilladte akku-temperatur pa 70 °C, slukker el-
varktejets elektroniske system, til dette igen befinder sigi
det optimale driftstemperaturomrade.
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Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet bevaeger sig
ikke mere.

Knakbart vaerktgjshoved (se Fig. D)

Vaerktejetshovedet kan fastlases i 5 forskellige vinkelpositio-

ner. Tryk pa sikkerhedstasten 5 og sving vaerktejshovedet i

den gnskede position. Slip herefter sikkerhedstasten 5 igen.

» Kontrollér fer ibrugtagningen, om varktgjshovedet er
fastlast i den pagaeldende vinkelposition. Fare for kvae-
stelser.

Arbejdsvejledning

» El-verktgjet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Efter laengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-

tojet afkales ved at lade det kere i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

For starre og leengere skruer skrues i harde materialer, fer du

forbore til ca. / af skruelengden med gevindets kernedia-

meter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgijet (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift
osv.) samt far det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-varktgj.
Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktejets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Glder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit,, Transport*, side 47.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till f6ljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvént begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

—
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» Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte férindras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande végg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget motregn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstét.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ér avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvindning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsidkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppméarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjadlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igdngséttning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort allainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

2:51PM
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» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa r ratt monterade
och anvinds pa korrekt sdtt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [impligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och méste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klm
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvindning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthlls.
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Séakerhetsanvisningar for borrmaskiner och

skruvdragare

» Anvénd elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen éver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stéllen dér insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en

spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-

lar under spanning och leda till elst6t.

» Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-

std.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ A\ Skydda batteriet mot hog vairme som t. ex.
j@ ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

> Iskadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid a&kommor. Angorna kan
leda il irritation i andningsvégarna.

» Anvénd batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till f6ljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nr du laser bruksanvisningen.
Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i trd, metall, keramik och plast.

Svenska | 49

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lmpligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Lampa "Power Light”
Snabbchuck
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Upplasningsknapp for tippbart verktygshuvud
Indikering av batteriets laddningstillstand
Batteriets upplasningsknapp*
Batteri*
Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruvbits*
11 Universalbitshallare*
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i

standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oO~NOOGTA WN
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Tekniska data

Produktnummer 3601C909..
Markspanning V= 10,8
Tomgangsvarvtal min’! 0-1300
Max. vridmoment hart/mjukt

skruvforband enligt ISO 5393 Nm 11/3
max. skruv-@ mm 6
max. borr-@

- Stal mm 10
- Tra mm 10
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Tillaten omgivningstemperatur

- Vid laddning 1C 0...+45
- Vid drift* °C -20...+50
- Vid forvaring °C -20...+60

Rekommenderade batterier
*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

GBA 10,8V x,xAh O-.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ndr i typiska fall

72 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvénd hérselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
borrning i metall: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

skruvning: a, =3,5m/s%, K =1,5 m/s.

Bosch Power Tools
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Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamférelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden oka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse € €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” stammer dverens med féljande stan-
darder och dokument: EN 60745 enligt bestimmelserna i
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montage

Batteriets laddning (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For borttagning av batterimodulen 8 tryck pa upplasnings-
knappen 7 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte (se bild B)

» Ta bort batteriet innan atgérder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Vid opéverkad stromstallare Till/Fran 4 &r borrspindeln last.
Detta medger snabbt, bekvamt och enkelt byte av insatsverk-
tyget i borrchucken.

Vrid upp snabbchucken 2 i rotationsriktningen @ tills verkty-
get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Dra for hand kraftigt fast hylsan pa snabbchucken 2 i rota-
tionsriktningen @.

Damm-/spanutsugning

» Dammet frdn material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsaimnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller fr bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Drift
Driftstart

Inséttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget Iampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

Stall riktningsomkopplaren 3 i mittlage for att undvika oav-

siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 8 i handtaget

tills den tydligt snépper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning (se bild C)
Med riktningsomkopplaren 3 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 4 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 3 at vanster mot stopp.

Vinstergang: For lossning och urdragning av skruvar tryck
riktningsomkopplaren 3 at hdger mot stopp.
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In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran 4
och hdll den nedtryckt.

Lampan 1 lyser vid latt eller helt nedtryckt stromstallare

Till/Fran 4 och belyser arbetsomradet vid ogynnsamma belys-

ningsférhallanden.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nér du vill
anvanda det.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstéllaren
Till/Fran 4.

Installning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned strémstallaren Till/Fran 4.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 4 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Vid opéverkad stromstallare Till/Fran 4 &r borrspindeln och
aven verktygsfastet lasta.

Detta mojliggdr idragning av skruvar &ven om batteriet ar for-

brukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal skruvdra-
gare.

Utlopsbroms

Nar stromstallaren Till/Fran 4 slapps, bromsas borrchucken
upp som sedan stoppar insatsverktyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 4 vid idragning av skruvar forst
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet
tranger da inte in i arbetsstycket.

Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator 6 har tre grona lysdioder som
vid halvt eller helt nedtryckt stromstallare Till/Fran 4 for ndgra
sekunder visar batteriets laddningstillstand.

Permanent ljus 3 gréna >2/3

Permanent ljus 2 gréna >1/3

Permanent ljus 1 gront <1/3

Blinkljus 1 gront Reserv

Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Om elverktyget anvands pd andamalsenligt sétt kan det inte

overbelastas. Vid for kraftig belastning eller om tillaten batte-

ritemperatur pa 70 °C dverskrids, kopplar elektroniken bort
elverktyget tills det ater uppnatt optimal drifttemperatur.
Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Tippbart verktygshuvud (se bild D)

Verktygshuvudet kan lasas i 5 olika vinkellagen. Tryck ned

upplasningsknappen 5 och svang verktygshuvudet till 6nskat

lage. Sldpp ater upplasningsknappen 5.

» Kontrollera innan arbetet pabdrjas att verktygshuvu-
det dr last i installt vinkelldge. Risk for kroppsskada.

»

Svenska |51

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget for avkylning
kéras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-
borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar
Bosch som tillbehor.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gingans karndiameter till ca /5 av skruvlingden.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgérder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk fér personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-

tyg nar batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Kundtjénst och anvidndarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som galler vara produkter och tilloehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr &r underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet &r oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella féreskrifter.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning ska
omhandertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Bosch Power Tools
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundair-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
“Transport”, sida 51.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Generelle advarsler for elektroverktay

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfere elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stremdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stapselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stot.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjgsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktgy. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzr eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

> lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.
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» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjaereverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktgyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fe-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

Norsk |53

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverktoyet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Ver forberedt pa heye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lzs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsté haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

. permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lasning av skru-
erplusstilboringitre, metall, keramikk og kunststoff, spesielt
pa vanskelig tilgjengelige steder.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

Bosch Power Tools
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Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Lampen «Power Light»

Selvspennende chuck

Hoyre-/venstrebryter

Pa-/av-bryter

Lasetast for nedfellbart verktayhode

Batteri-ladeindikator

Batteri-ldsetast*

Batteri*

Handtak (isolert grepflate)

Skrubits*

11 Universalbitsholder*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

W oO~NOOGTA WN

[y
o

Produktnummer 3601C909..
Nominell spenning V= 10,8
Tomgangsturtall min’t 0-1300
Max. dreiemoment for hard/myk

skruing jf. 1SO 5393 Nm 11/3
max. skrue-@ mm 6
Max. bor-@

- Stal mm 10
- Tre mm 10
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Tillatt omgivelses-

temperatur

- Ved lasting «© 0...+45
- Ved drift* °C -20...+50
- Ved lagring «© -20...+60
Anbefalte batterier GBA 10,8V x,xAh O-.

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er

72 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Skruer: a, =3,5m/s%, K =1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktey med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fere til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er sldtt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktgy og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaring c €

Vierklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet un-
der «Tekniske data» er i overensstemmelse med falgende
standarder eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelsene i direktivene 2009/125/EC

(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montering

Opplading av batteriet (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.
» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet

ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fierning av batteriet 8 trykker du lasetastene 7 og trekker

batteriet nedover ut av elektroverkteyet. Ikke bruk makt.

Felg informasjonene om kassering.

Verktayskifte (se bilde B)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet fer alle arbeider pa
elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold, verktey-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.
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Ved ikke trykt pa-/av-bryter 4 lases borespindelen. Dette mu-
liggjar et hurtig, behagelig og enkelt bytte avinnsatsverktayet
i chucken.

Apne den selvspennende chucken 2 ved & dreie den sa langt i
dreieretning @ at verktayet kan settes inn. Settinn verktayet.
Skru hylsen til den selvspennende chucken 2 kraftig fast med
handen i dreieretning @.

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stav kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stevmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett hayre-/venstrebryteren 3 i midten, for @ unnga en ufrivil-

liginnkobling. Sett det oppladede batteriet 8 inn i hdndtaket

til det tydelig gar i Ias og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde C)

Med hayre-/venstrebryteren 3kan du endre dreieretningentil
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 4 er dette ikke mu-
lig.

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 3 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 3 helt inn mot hayre.

Inn-/utkobling

Trykk tiligangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
4 og hold den trykt inne.

Lampen 1 lyser ved litt eller helt inntrykket pa-/av-bryter 4 og
muliggjer opplysing av arbeidsomradet ved ugunstige lysfor-
hold.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.
Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
4.
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Innstilling av turtallet
Du kaninnstille turtallet pd innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 4 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 4 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet ekes med gkende trykk.
Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 4 1ases borespindelen og verktay-
holderen lases.

Dette muliggjer en innskruing av skruer ogsa nar batteriet er
utladet hhv. hvis elektroverktayet brukes som skrutrekker.
Utlgpsbremse

Nar du slipper pa-/av-bryteren 4 bremses chucken og slik for-
hindres det at innsatsverktayet fortsetter a ga.

Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryteren 4 farst
nar skruen er skrudd kanti kantinn i arbeidsstykket. Skrueho-
det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.
Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren 6 viser ved halvveis eller helt
inntrykket pa-/av-bryter 4 batteriets ladetilstand i noen sek-
under og bestar av 3 grenne LED.

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Temperaturavhengig overlastbheskyttelse

Ved formalsmessig bruk kan elektroverkteyet ikke overbelas-
tes. Ved for sterk belastning eller overskridelse av godkjent
batteri-temperatur pa 70 °C kopler elektronikken ut elektro-
verktayet, til det igjen er i optimal driftstemperaturomrade.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktgyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Nedfellbart verktayhode (se bilde D)

Verktayhodet kan lases i 5 forskjellige vinkelinnstillinger.

Trykk ldsetasten 5 og sving verktayhodet inn i ansket posi-

sjon. Slipp deretter lasetasten 5 igjen.

» For igangsetting ma du sjekke om verktoyhodet er last
i aktuell vinkelposisjon. Det er fare for skader.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall mé du la elektroverktayet ga

med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkjeling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-

rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbeher-programmet.

Far innskruing av sterre, lengre skruer i harde materialer ber

du forbore med kjernediameteren til giengene til ca. 2/5 av

skruelengden.

—
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet fer alle arbeider pa
elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 648789 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du mé da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma

leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samlesinn adskilt ogleveres inn il
en miljgvennlig resirkulering.

.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 56.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkatyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essdsi. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al kayta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilti koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vaarin. Al kayta sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, ljystd, teravista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.
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» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
oleviltettivissd, tulee kayttad vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiesssi. Ali kiy-

ta mitdan sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-

kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kayttétavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sdahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitét sen sahko-

verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahk6ty6kalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|ysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Valjdt vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
tadn oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kytto vahentda
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ald ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
ty6skentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-

sdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

—

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttdvat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidi leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.
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Akkukayttdisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kdyt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdhko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vidrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

» Kaytd lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettdminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotyokalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkdtyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkdiskuun.

Bosch Power Tools

ﬁw

1609 92A0AV|(3.2.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1476-004.book Page 58 Monday, February 3, 2014 2:51 PM

Vb

M ONLINE STOR

\

y

58 | Suomi

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottd-

johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdytd sahkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-

essd jaavattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sihkdtyokalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.
» Als avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
[ A\ Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
j@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitéd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-

ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.
» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-

si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-

tukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntyad sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantoon seka poraukseen
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin, erityisesti vai-
keasti padstavissa paikoissa.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkétyokalun tyGalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 “Power Light™-lamppu

Pikaistukka

Suunnanvaihtokytkin

Kaynnistyskytkin

Irti taitettavan tyokalupaan vapautuspainike
Akun latausvalvontandytto
Akun vapautuspainike*
Akku*

Kahva (eristetty kadensija)

Ruuvauskarki

11 VYleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
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mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeok
tamme.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601C909..
Nimellisjannite V= 10,8
Tyhjakayntikierrosluku min! 0-1300
Suurin vadntémomentti kovas-
sa/pehmedssa ruuvinvaannossa
1SO 5393 mukaan Nm 11/3
maks. ruuvin @ mm 6
maks. poranteran @
- Terds mm 10
- Puu mm 10
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
sallittu ympariston lampaotila
- ladattaessa €© 0...+45
- kaytossa* €© -20...+50
- varastoinnissa €© -20...+60
suositellut akut GBA 10,8V x,xAh O-.

*rajoitettu tehokkuus, kun limpétilat <0 °C

Melu-/térinétiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on
72 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Vardhtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: a, =3,5 m/s%, K =1,5 m/s?,

Ruuvinvantd: a, =3,5 m/s%, K =1,5 m/s?.

Néissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos vardhtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.
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limoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kaytt6tapoja. Jos sahkétyokalua kaytetdan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyGaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varéhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.
Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jen jakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

ce

Standardinmukaisuusvakuutus
Taten vakuutamme, ettd "teknisissa tiedoissa” kuvattu tuote
vastaa seuraavien normien tai ohjeasiakirjojen vaatimuksia:
EN 60745 direktiivien 2009/125/EY (asetus 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY maardysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Asennus

Akun lataus (katso kuva A)

» Kaytd vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kéytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata téyteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

» Ald endd paina kaynnistyskytkinta sahkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Irrota akku 8 painamalla Iukkop_a_linikkeita 7 javetamalld akku

alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Ota huomioon havitysohjeet.

Tyokalunvaihto (katso kuva B)

» Irrota aina akku sahkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
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Poraistukka on lukkiutuneena, kun kaynnistyskytkinta 4 ei
paineta. Tamd mahdollistaa poraistukassa olevan tyékalun
nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukka 2 kiertamalld sitd suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Kierra pikaistukan 2 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @.

Polyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispdlyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpdlya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéannokset koski-
en késiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymda tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyad palamaan.

Kaytto
Kéyttoonotto

Akun asennus

» Kaytd vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jdnnite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytté

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkdtyokalun vaurioitumi-

seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 3 keskiasentoon, tahattoman

kaynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 8 kahvaan,

kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-

vaan.

Pyérimissuunnan asetus (katso kuva C)
Suunnanvaihtokytkimella 3 voit muuttaa sahkotyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 4 ollessa painettuna tdma ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkinta 3 vasemmalle vasteeseen asti.
Pyorimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaa-
mista ja uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkintd 3 oi-
kealle vasteeseen asti.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 4 ja pida se painettuna.

Lamppu 1 palaa, kun kaynnistyskytkintd 4 painetaan vahan
tai kokonaan pohjaan jamahdollistaa ruuvauskohdan valaisun
epasuotuisissa valo-olosuhteissa.

—
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Kaynnistd energiansdaston takia sahkotydkalu vain, kun kay-
tat sita.
Séhkotyokalu pysahtyy, kun paastat kdynnistyskytkimen 4
vapaaksi.

Kierrosluvun asetus

Voit sadtda kaynnissa olevan sahkotydkalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siita miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kintd 4.

Kaynnistyskytkimen 4 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tédysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)
Poraistukka ja samalla tyokalunpidin ovat lukkiutuneena, kun
kaynnistyskytkinta 4 ei paineta.

Tama mahdollistaa ruuvien sisaanruuvauksen myos tyhjalla
akulla seka tuotteen kdyton ruuvitalttana.

Pysaytysjarru

Kun vapautat kaynnistyskytkimen 4 jarrutetaan poraistukkaa
ja taten estetdan vaihtotydkalun jalkikaynnin.

Padsta ruuvien sisdankierrossa kaynnistyskytkin 4 vapaaksi
vasta, kun ruuvi on kiertynyt tyékappaleen pinnan tasoon.
Ruuvin kanta ei tallgin kierry tyokappaleen sisaan.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontanaytto 6 osoittaa, kokonaan tai puoleen
véliin painetulla kdynnistyskytkimelld, 4 muutaman sekunnin
ajan akun lataustilan 3 vihrealla LED:illa.

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

Koneen kdytya pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se
jaahdyttaa, kayttamalla sitd kuormittamatta taydella kierros-
luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-
poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisétervike-
ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,

tulisi esiporata reika, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen
siséldpimittaa ja jonka syvyys on noin %/, ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toitd (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa jasiilytettdessa. Muu-
toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkétyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enad toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista [6ydat myos osoitteesta:

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3

Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Asiallisessa kdytossa ei sahkotyokalua voida ylikuormittaa.
Sahkotyokalun elektroniikka kytkeytyy irti liian suurella kuor-
malla tai, jos akun suurin sallittu lampétila 70 °C ylitetaan.
Tyokalu kdynnistyy uudelleen, kun se on saavuttanut sallitun
lampétilan.

Syvipurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-
jakytkentd pysdyttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-

ku.

Irti taitettava tyokalupéd (katso kuva D)

Tyokalupaa voidaan lukita 5 eri kulma-asennossa. Paina va-
pautuspainiketta 5 ja kdanna tyokalupaa haluttuun asentoon.
Paasta sitten vapautuspainike 5 taas vapaaksi.

» Tarkista ennen kdyttoonottoa, etta ruuvauspda on luk-

kiutunut kulloinkin asetettuun kulma-asentoon. Louk-
kaantumisvaara.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tydkalu ruuvin paille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kdynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

www.bosch-pt.com
Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.
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%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




é OBJ_BUCH-1476-004.book Page 61 Monday, February 3, 2014 2:51 PM

Havitys
X3/) Sahkotyokalut, akut, listarvikkeet ja pakkaukset tu-

% lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sdhkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkétyokalutja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 60.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeigeic aopaAeiag

Fevikég umobeierg aspaleiag yia nAekTpika epya-
Aeia
Awpaore 6Aeg T unmodeiterg
aopaleiag kat Tig odnyieg. Apé-
Aetec katd v Menon Twv unodeiewv aopaleiac kal Twv odn-
VIV priopei va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupkayid f/kat
oofapolg Tpaupatiopolc.
Qulalre 0Aeg Tig mpoetbononTikég umobeifelg kat odnyieg
yua KaOe peArovTiki Xprion.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleio» TTOU XpNGOLUOTIOLEITAL OTIC TIPO-
eibomoinTiKE unodeifelc avapEpeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia
ou Tpo@odoTolvTaLanod To NAEKTPLKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kabag kat oe nAekTPIKG epyaleia mou TpogodoTolvTat
ano pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwbo).

AcpaAeta oTo X@po epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou €pya(eoBe kabapo kat kaAd
PWTIGPEVO. ATaEia ) OKOTEWVES TTEPLOXEC EPYAOIAC PMOPEL
va 0bnynoouv o€ aTuxAuaTa.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepiaA-
Aov omou undpyxet Kivéuvog €kpnéng, 6To omoio undp-
Xouv elpAeKkTa UYpa, aépia f) GKOVEC. Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia dnpoupyolv omvOnpLopo o omoiog unopei va avaghé-
EeLn okovn 1 Tic avabupiacerc.

» ‘OTav xpnotponoteire To NAEKTPIKO epyaleio kparare
pakpld am’ autd Ta mawdia ki GAAa Tuxov mapeupLokope-
va aTopa. Y€ NepinTwon amoonacng Tne TPOOXNE 0a¢ Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyX0 TOU UnxavipaTocg.

—
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HAekTpi) aopdAela

> To p1¢ Tou NAekTpIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplaiet
otnv npida. Aev emrpéNeTal pe Kavévav TpOTO N HETA-
Tpo) Tou Pi1g. Mn XpnooToLEiTE TPOCAPHOOTIKG PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apera-
noinTa QI¢ Kat KataAnAeg mpidec petwvouv Tov Kivéuvo
nAektpomAnéiag.

> AnopeUlyeTe TNV ENAPI TOU OOPATOC 0aC HE YELWHEVES
empaveleg onw¢ cwAfvec, Oeppavrika owpara (karo-
pupép), kouliveg r) wuyeia. 'OTav To WA 0ag €ival Yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektponAngiag.

» Mnv ekBétete Ta pnxavijpara otn Bpoxi fi TNV vypacia.
H 61eiobuon vepou o éva nAekTpIko epyaleio auéavel Tov
Kivéuvo nAextpomAngiac.

» Mn xpnotyomoteire To NAekTEIKO KaAwdio yia va pera-
PpEpeTe ) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAete To pig amd Tnv npida. Kparare To nAeKTPIKO Ka-
A&61o pakpid amo unepoAikég Oeppokpacieg, kopTe-
PEC akpég kay/n amé Kwvntd eZapripara. Tuxov xaAaopé-
va 1 mepmAeypéva nAeTPIKa KaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiag.

» "Otav epyaleade p’ €va nAekTpiko epyaAeio oTo Umaibpo
va xpnotponoteire KaAwdia empikuvong (pmalavrélec)
nou eivatkardAAnAa katyia Xpijen oTo UmaiBpo. H xprion
Kahwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaidploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivouvo nAextpomAngiac.

» "OTav n Xefion Tou NAeKTpLKOU epyaAeiou ae uypd mept-
BaAAov eivat avandPeukTn, TOTE XpNoIOTIOUYOTE EVaV
npooTareuTiké SrakomTn Siapporig (iakomm FI/RCD).
H xp1ion evoc mpoaTaTeuTikoU S1akonTn 61apeong EAATTGVEL
Tov kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalela npoownwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOC/MPOGEKTIKI}, Va biveTe
NPOGOXT) OTNV EPYGia TOU KAVETE KaL va XELPIleoTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe koupaopévog/Koupaopévn iy
oTav BeioKESTE UTIO TNV EMPELN VAPKWTIKWV, OLVOTIVEU-
parog i} pappdkwv. Mia oypiaia anpooetia kata To yelpt-
06 Tou NAeKTPIKOU epyaeiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
©0UG TPAUHATIONOUG.

» dopare évav karaAAnAo yia cag mpootarteuTiké efomAt-
OO KL MAVTOTE MPOOTATEUTIKG YyuaALd. 'OTav popdTte
€vav kataAAnAo mpooTaTeuTikd e€omAiopO OTWC PAOKA TTPO-
otaciag and okovn, avTioAodnTIka unodnpata aoealeiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOES, aVAAOYa LIE TO EKACTOTE
€epyaleio kat xpnon Tou, eAaTTveTal o Kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amogeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire 61110
nAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpIv To GUVOETETE
peTo NAeKTPIKO HiKTUO ) e TRV praTapia KaBGC Katmpv
T0 mapaAdapere i To perapéperte. ‘0Tav ETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyaleio ExovTag To 6AXTUAG oag oTo Sakom f
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNLA e TV TNy pelpaTog oTav au-
10 €ivat akopn otn B€on ON, ToTE dnploupyeirtat kivbuvog
TPAULATIOH®V.

> Agatpeire amd Ta nAekTpIKG epyaAeia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia pdOpuiong f) kKAe1bia mpwv Oécere To
nAekTpKo epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio i KAelbi
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ouvappohoynpévo @ €va MEPIOTPEPOLEVO TURALA EVOC
unxavApatoc umopei va 0dnynoel oe TpaupaTiopouc.

» Mnv unepekTidre Tov €auto oag. Gpovrilere yia Tnv
acpali} oTaon Tou 6WHATOE oac Ka Slarnpeire mavrore
™V 16opporia oag. ETol propeire va eAéyEeTe kalTepa To
UNXAvnua o€ EPUTTWOELC aMPOGOOKNTWY TIEPLOTAGEWV.

» dopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa 1) koopnpara. Kearare Ta paAAwd oag, Ta pouxa oag

KaLTa yavTia oag pakpla amé kwvoupeva eZaptipara. Xa-

Aapn evéupaoia, koounuata i pakpla paAha prmopei va
epmhakoUv ota Kivoupeva e€apTnuara.

» *Otav undpxet n duvarétnra cuvappoAdynong dwarage-
wv avappdpnang i cuAdoyrig okovng, BefaiwBeire ot
auTéc eivat ouvbepéveg pe To pnxavnpa kabag kai 6Tt
XPnotpomololvTal 6woTd. H Xprion piag avappoenong
0KOVNC UMopel va eAaTTwoEL ToV KivOuvo Tou TpoKaAeiTal
amo T okovn.

EmpieAi¢ XeEpLopo¢ Kat XpiRon NAEKTpIK®V epyalecinv

» Mnv unieppopTMVETE TO PNXaAvnpa. XpnoLHOMOLEITE yia
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat y'’ autiv. Me 1o kataMnAo NAeKTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA KAl AOPAAESTEPQ OTNV AVAPEPO-
evn TEPLoxT) 1oxXUOG.

» Mn XpnOWIOTIOW|OETE TOTE EVa PNXAVNHA MOU EXEL XaAa-

opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaleio mou dev pmopeire

mAéov va 1o B€aeTe o€ Aetroupyia kal/i ekTog Aetroupyiag ei-

VaL EMKivOUVO Kal PEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydAte 1o @1 and Tnv mpila kai/f) apaipécTe TRV pmara-
pia npuv die€ayere oto pnxavnpa pia omowadimore epya-

ola pUOmonc, mpv aAAdaere éva e€dpTnpa r) 6Tav mpo-

Kketrat va Stapulaere/va amodOnkeboete To pnxavnpa.
AuTa Ta POANNTIKG PETPA a0PAAEiaC HELWVOUV ToV Kivbuvo
ano Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

» Awpuldyere Ta nAekTpIka epyaleia mou &e xpnopormot-

€ire pakpid anod mawdid. Mnv emrpéwere Tn Xpion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat eokewpéva y’

auTo fy 6ev Exouv SaPacel Tig mapoloeg 0dnyieg. Ta ne-

KTPIKA epyaeia eivat emkivouva oTav xpnolpomnololvtat
ano anelpa mpdowna.

» Na mepinoleioTe MPoGEKTIKG TO NAEKTPIKO €pyaAeio.
EAéyxerte, av Ta Kivoupeva e€apripara Aetroupyodv
ayoya, Xwpic va pAokapouv, fj HMw EXouv oTIAoEL i

POapei Tuxov e€aptipara Ta onoia emnpealouv Tov Tpo-

o Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AwoTe autd
Ta Xahaopéva e€apTipara yia emokeur) npwv Ta ava-
Xenotpomoujeete. H KaKr GUVTRPNGN TWV NAEKTPIKWV €p-
yaheiwv anotelel atria moMav atuxnudtwy.

» Awatnpeite Ta epyaleia kot KopTepd Kat kabapd.
TTPOTEKTIKG OUVTNPENUEVA KOTITIKG €pyaAeia opnvavouy
SuokoAGTepa Kal 0dnyolvTal eUKOAOTEPA.

> Xpnopomoteire Ta nAekTpika epyaAeia, eZapTipara, ma-

peAkopeva epyaleia KTA. CUHPWVA HE TIC TAPOUTEC

odnyiec. AapBdvere eniong unoywn oag T EKAGTOTE OUV-

Bike¢ ka1 TRV umo ekTéAeon epyaoia. H xpnoonoinon
TWV NAEKTPIKWY epyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAémo-
VTaLyC autd pnopei va Onutoupynoet emkivouvec kataoTa-
OELC.

—

TIPOOEKTIKOC XEIPLOHOE Kat Xprion epyaleiwv pmatapiag

> (dopri(eTe TIC PTIATAPiE POVO HE POPTIOTEC TTOU MPOTEI-
VovTalL ané Tov KaTaokeuaoTr). 'Evac gpopTioTig mou eivat
KkataMnAog povo yia éva ouykekptpévo TUro pmataplav on-
Htoupyei Kivbuvo mupkayldac otav xpnatpomotnBei yia aMeg
unaTapieg.

» Xpnowonoleire 6Ta nAekTpiKa epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoogpifovraty autd. H xprion aAMwv pmatapav prmo-
el va 0dnynoeL oe TpaUPATIOHOUG Kat va SnpLoupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kparare Ti¢ pmiatapieg mou &e xpnoomnoteire pakpid
and ouvdetiipeg XapTiav, vopiopara, KAeoid, kapgia,
Bideg ki aAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou popodv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emapég Tng pratapiac. ‘Eva
BpaxukUkhwpa TwY ENAG®V TNC UNATAEIAC UTTOPEL VA TIPOKA-
Aéoet TpaupaTiopoUc f QTIA.

» Mua Tuxov eapaApévn xpion pmopei va odnyioet oe 61-
appoi uyp®v amod Tnv pnatapia. Amopelyete Kabe ema-
@i i’ autd. Ze nepinrwon Tuxaiag enaprig EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv oe ema-
@i} HE Ta pdTia, mpénel va {NTHOETE EMONG Kat LATPIK)
BornBewa. AlappéovTa uypd pmatapiag pmopeiva odnynoouv
o€ epebiopolic Tou Sépparog ) oe eykalpata.

Service

» Acote To NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) ané dpt-
0Td EKTTALGEVPEVO TTPOGWIKG Kat HE yviiola avTaAAakTL:
Kd. 'Etot e€aopahileTe Tn Statnpnon Tng acpaAelag Tou pn-
xaviuaroc.

Ynobeifeig aopaleiag ya bpanava katkareafidia

» Na xpnowonoieire 1i¢ npooOere Aaféc mou evoexope-
vw¢ ouvodeltouv To pnxavnpa. H anwAeta Tou eAéyxou
unopei va odnynoet oe Tpaupatiopolc.

» Na kpatdre To nAekTPIKO €pyaleio povo amo Tig povwpeé-
VEC EMPAVELEC GUYKPATNONG OTaV uTIdpxeL Kivbuvog To
epyaleio i) n Biba va épBet oe emapiy pe pn oparolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyou. H emagn e évav nAekTpopopo
aywyo pmopei va Bécet Ta peTaAAIKG pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou emiong und Taon Kat MPOKAAEDEL ETAL NAEKTPOTIAN-
gia.

» Xpnotpomoteite KaTAAANAEC aVIXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HI 0pATEC TPOPODOTIKES YPUHHEC Iy
oupBouleuTeite TV TOMKN EmXeipnon mapoxig evép-
yetac. H enagn pe NAEKTPIKEC YpapéC Umopei va o6nynoet
0€ UPKayla kat nAektponAngia. Tuxov BAABN evog aywyol
aepiou (ykaliol) pmopei va mpokahéaet ékpnén. To Tpunnua
€vo¢ udpoowAnva mpokael UANKES npLég.

» AakoyTe apéowg TN Aetroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou 6Tav pmAokdpet To epyaleio. Na umoAoyilete md-
vToTe pe UWPnAéG avTibpacTikéG pOMEC MOU PMopEi va
nmpokaAéoouv KAGTenpa. To epyaleio PmAokapel 6Tav:

- 70 NAeKTEIKO epyaleio popTwOel umepBolika n
- 70 epyaAeio Ao€eloel Péaa 0To UMO KATEPYAGia TEPAXLO.

» Kpardare kaAd To nAektpiké epyaleio. ‘Otav BiOwveTe 1y
AuveTe Bibec unopel va eppavioTolv mpodokalpa avridpaoTt-
KEG porég (kAotonpata).

1609 92A0AV|(3.2.14)
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» Aogpalilete To ué Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdylo ouyKeaTIETaL aoparéaTepa e pta Siatagn ou-
opyENG N HE pla Péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tlpwv anoBéaeTe To NAEKTPIKOG Epyaleio mepIpEVETE MPK)-

Ta va oTapatiioel evreAaq va Kweirat. To TomoBernpévo
€£apTnya pnopei va ognvwaoel Kat va odnynoeL oty ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyere Tnv pnatapia. Yndpyel kivouvoc Bpayuku-
kAwparoc.

[ A\ Nanpoorarelere Tnv pnarapia ané umepfoAkég

m Oeppokpacieg, m. X. akopn kat amo ouvexn nAwa-
K akTwvoBoAia, pwTd, vepd kat uypacia. Yndp-
XELKivOUVOC EKPNENG.

» Ienepintwon BAGBNG fi/kaL avTikavovikiig XpRong TG
pnarapiag pnopei va e€€ABouv avabupnacerg amd Ty
pnarapia. AQROTE va PmeL PPECKOC aEpac Kat EMOKE-
Preire éva yuarpo av awe@avOeire evoxAijoeig. Otava-
Ouptaceic umopei va epedicouv TIC avanveuoTikeC 060UC.

» Na xpnoyonoleire Tnv pnarapia Hovo e GUVOUUOHO HE
T0 nAekTpIKO epyaleio aag and Tnv Bosch. Movo étal
npooTaTeleTal n unatapia and pa Tuxov emkivéuvn unep-
QopTION.

» H pmarapia pnopei va unootei {na amé aixpuned avri-
Keigeva, omu¢ m. X. Kapi ) kareaBié i ano eZwrepikn
aoknon 6Uvapng. Mnopei va mpokAn6ei éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe anoTéAeopa Ty avapAetn, Tnv eppavion
Kkamnvou, Tv ékpnén f Tv unepBéppavon g pnatapiac.

TMeptypai) Tou MPOIOVTOC Kat TNC Lo U-
0C¢ TOU
AwaBaore 0Aeg Tic unobeielg acpaleiag kat
Ti§ 0dnyieg. Auéletec katd Ty THENON TWV
unobeifewv aopaleiac kalTwv 0dnylwv pmopei
va pokaAéaouv nAexktpomAngia, mupkayld
1i/kat coapoug TpaupaTtiopolc.
TMapakahoUpe avoi€te T 6imAwpévn oeAiba pe Tnv amekovion
TNG GUOKEUNG KL a®NaTe TNV avolTr 6co Ba 6lapalete Ti 0bn-
yieg xelplopou.

Xprjon cUppwva He Tov PoopLeHO

To nhekTpK0 epyaleio mpoopieTat yia To Bibwpa katto Abowo
Biéwv kaBag katyia To Tpunnpa oe EUAa, péTala kal o€ Kepa-
kA KatmAaoTikd UAIKG, Blaitepa oe Suompootreg Béoelc.

To gw¢ auTol Tou NAekTPIKOU epyaleiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiag wTIoNO TG EPLOXNG EPYATIAG TOU NAEKTEIKOU €p-
yaAeiou kat bev eivat katdAAnAo yia wTIGHO XWEOU OTO OTiTL.

Anewovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anewovi{Opevwy oTolxeinv avapépetat
0TV anewkovion Tou NAekTpKoU epyaleiou ot oeAiba ypagt-
K@V.

1 Aduna «Power Light»

2 Tayutook

3 AwkomTng alaync popac mepLoTpoPnc

4 Awkorng ON/OFF

EMnvika |63

5 TIARkTpO amopavoAAWoNG yia Tn oIacTr) KEPAAR Tou €pya-
Aeiou

6 'Evbeién kataoTaonc popTIoNg
7 TIAAkTpO amopavéaiwong pnatapiac*
8 Mnarapia*
9 Aafn (Hovwpévn empavela macipgarog)

10 MUt Biéwparog (bit)*

11 Dopéag yevikng xpnong*

*E&apripara mou anewovilovrat i) meptypdgovral Sev mepiéxovrat

0TN) 6TAVTap cuokeuaoia. Ma Tov mAfpn kardAoyo e{apTnpaTwv Koi-
Ta To mpoypappa eapTnPATWV.

Texvika XapaKTneLoTIKa

Ap1Buoc eupeTnpiou 3601C909..
OvopaoTIkn Tdon V= 10,8
ApIBLOG OTPOPAOV XWPIC POPTIO min’t 0-1300

Heéylom porm aTpEWNG okANER/Ha-
Aakn nepimmwon éwpatog oUPPw-

—

va pe 1S0 5393 Nm 11/3
péyiotn Siapetpog Bidag mm 6
éyloTn G1aPETPOC TPUMNHATOG

- XaAuPag mm 10
- ZUho mm 10
Bapog oUpgwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
EmrpenTn Beppokpacia

nepBaMovTog

- KaTa T QOPTION °C 0...+45
- KaTa T Aetroupyia* °C -20...+50
- Katd v amoBrkeuon «© -20...+60

YUVIOTOUHEVEC UMaTapieg GBA 10,8V x,xAh O-.

*Teploptopévn oyl oTic Beppokpacie¢ <0 °C

TAnpoopiec yia 00pufo kat dovijoeig

OLTipéG péTpnong Tou Bopuou efakpiPwbnkav kata

EN 60745.

H XapaKTNELOTIKN 0TABUN AKOUOTIKNC MEGNC TOU UNXAVAHATOG
eCakpiBwbnke oupQwva e TNV KapmuAn A kat avépxetat oe
72 dB(A). Avaopaieia K= 3 dB.

'OTav epyaleade n otaBun Bopuou pnopel va Eemepdoet Ta
80 dB(A).

Dopare wraomideg!

O1 0UVOAIKEG TIHEG KpadaopV a, (ABpOLoHa aVUOHATWY TPLY
KateuBUvoewv) katavaopalela K eakpiBwdnkav olpewva pe
To mpotuno EN 60745:

Tolnmua o€ péraMo: a, =3,5 m/s%, K =1,5 m/s?,

Bibwpa: a, =3,5 m/s2, K =1,5 m/s%.

H o1abun kpadaopwv mou avagépeTal o’ auTég Tic odnyiec Exel
petpnBel cUppwva pe pia adikacia pETpnong Tumomonpévn

otonpdTuno EN 60745 kat pnopei va xpnotorotnei yia tn oU-
ykpton S1apopwv NAekTEIKWV epyaleiwv. Eivat emiong kataMn-

An yla évav mpoowptvo umoAoyiopo TnE eMBApUVeNG armod Toug
Kpadaopoug.

Bosch Power Tools
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H oT1a6un kpadaopwv mou avagépeTat avTimpoowneUel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. Ye mepinTwaon opwG
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomonOei yia dAec epappo-
Y€, pe 61apopeTIKa r amokAivovta e€apTipara f xwpic enapkn
OUVTNENON, TOTE N OTABN KPABACHWV UMOPEL va amokAivel Kat
auTn. AuTo pmopei va auénoet onpavTika Ty empapuvon and
TOUG KpadaaopoUg Katd T ouvoAIkn Sidpkela oAdkAnpou Tou
XpovikoU Slaotrhpatoc mou epyaleoBe.

TMNaTnv akpiBn extiunon e empapuvong and Toug kpadaopoug
6a mpénet va AapBavovrat emiong umown Kat oLpovoLKatd T
Olapkela Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekToc Aetroupyiag fy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE 0TNV MPAYUATIKOTNTA VA XPNOILOTIOLEL-
TaL. AuTO UMopEi va PELwoeL onpavTika Ty empBapuvon and
TOUG KpadaaopoUg katd T Sidpkela OAOKANPOU Tou XpOVIKOU
SlaoThpaTog mou epyaleade.

I’ auto, mpwv apyioet n Spdon Twv kpadaopwv, mpénel va kado-

piete oupmAnpwpaTika péTpa acpaAeiag yia Tnv mpooTacia
TOU XELPLOT OMWC: LUVTIPNON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kat
TWV €EAPTNHATWY TTOU Xpnalporoleire, Slatnpnon (eoTmv Twv
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAETNC TWV SIAPOPWY EPYACLOV.

AfAwon cuppatornrag C €
AnAavouype pe amokAeloTki pag euBuvn, OTLTo MPoidv mou Te-
plypapetal oTa «TeXVIKA oTolxela» TauTi(eTal e Ta akoGhouba

TIPOTUMA I KAVOVIOTIKG éyypaga: EN 60745 olpuwva pe Tic Si-

atagelg Twv odnyiwv 2009/125/EK (61atagn 1194/2012),
2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.

Texvikog pakelog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

ZuvappoAoynon

Poprion pnarapiac (PAéme eova A)
» Na XpnoiomolEiTe HOVO TOUG POPTIGTEG TTOU AVAPEPO-

vrai ot oeAiba e€aprnparwv. Movo auToi ol PopTIoTEC €l

valL evappoviopévol e Tnv pmatapia 1ovtwv Abiou (Li-
lonen) mou xpnalponoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaleio.
Ynodewdn: H unatapia napadiberal pepikag popTiopévn. MNa
va e€aopalioete Ty mAfpn 10U TNC UMaTapiag mpémet va T
(QOPTIOETE OTO POPTIOTH MLV TNV XPNOLLOMOLNOETE YIa MPWTN
¢opa.
H umatapia bvtwv AiBiou pmopei va gpoptioTei avd maoa oTiypr.
H 6iakonn Tn¢ epopTiong Sev BAanTel v pnatapia.
» Merd Tnv autoparn andleudn Tou nAekTpikol epyaleiou
un ouveyioete va marare To Srakomrn ON/OFF. H unata-
pia pmopei va unootei {nptd f BAGRN.

Ta va agalpéoete Ty pnatapia 8 natiote Ta MARKTPA
amopavéaAwaong 7 kat agatpeaTe TV pnatapia Tpapwvrag Ty
ano 1o KATw PEPOg Tou NAekTpIkoU epyaAeiou. Mnv epappoce-
e Bia.

Awote poooyn oTi¢ unodeitelg andouponc.

Avrikaraotaon epyaleiou (BAéne ewkova B)

» Agatpeire Tnv prarapia ané To nAexTpiké epyaleio mpv
amno onotadimore epyacia oo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayn epyaAeiou kTA.) kaBag
KauKatd Tnv peTagpopd Tou kat  dStapuAadn/mv
anoBikeuot) Tou. Ze NepinTwon aBeAnTng evepyomnoinong
Tou dlakorn ON/OFF undpyel kivbuvog Tpaupatiopou.

‘Otav o Siakomng ON/OFF 4 Gev eivat marnpévog pavéaAwvel
0 a€ovag. AuTo emTPEMEL TN YPriyOEN KAl AVETN AVTIKATAOTAON
ToU €€apPTALATOC OTO TOOK.

AvoiTe To TaXUTOOK 2 YUPI(OVTAC TO HE popa @, PéXpLVa pro-
péoete va TonobeTnoeTe To epyaleio. TomoBeTroTe To €pya-
Aeio.

TupioTe buvara pe To XEPLTO KEAUPOC TOU TAXUTOOK 2 HE popd
.

Avappognon okovne/pokavidiwv

» H okovn and oplopéva UAIKA. T1.X. amo HoAuBOoUxeg pmoyt-
€¢, amo pepika eidn EUAou, amod opukTd UAIKA Kat amo PETaA-
Aa propei va eivat avBuytewvn. H enagn pe T okovn n/katn
€lonvor TnG Unopei va mpokaAéoet aAepyIkeg avTiBpacelg
11/Kat a0BEVELEC TV aVanVEUTTIK@Y 08MV TOU XpAOTN f TU-
XOV TIUPEUPIOKOHEVWY ATOHWV.
Oplopéva eidn okovng, m.x. okovn amo EuAo Behavibiac
of1a¢ Oewpolvtal oav kapkivoyova, laitepa oe ouvbua-
OHO pe H1apopa oUUMANPWHATIKA UAKA TTOU Xpnatyoriolou-
vTat oty Karepyaoia EUAwv (evaoelg xpwpiou, Eulompoata-
TEUTIKG p€oa). H KaTepyacia apavioUywy UNKOV emTpéne-
T POVO O€ EL6IKA eKMalbeUpEva aTopa.

- Na @povrileTe yia TOV KIAO AEPIOHO TOU XWEOU EPYAO-
ac.
- ch oupBoulelioupe va GopaTe HAGKEC AVATIVEUOTIKNG
npooTaciag pe gpiktpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ Slatagelc mou woxuouv 0T Xwpa oac yia Ta bi-
G@opa uno Katepyaoia UAIKA.

» Na amogelyeTe Tn SnpIoUpYia GUCOHPEUONC OKOVNG
oT0 XWpo ou epyaleoTe. O1okovec avapAéyovtaleUkoha.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pmarapiag

» Na xpnowonoleire povo yvijoleg pmarapieg 16vTwv Aibi-
ou Tn¢ Bosch pe taon ida p’ autijv mou avapéperat end-
V() GTNV MVaKi&a KaTaoKeuaoT) Tou NAEKTPIKOU 0ag €p-
yaAeiou. H xprion GAwv pmataptwv pmopei va odnyroet oe
TPAUPATIOPOUG Kal va Snploupynoet Kivbuvo mupkayldag.

Ynobewln: H xpron unatapiwv akatdAAnAwv yia To nAeKTpIkO

epyaeio pmopei va odnynoet ae AaBog Aetroupyieg n oe BAABN

TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

1609 92A0AV|(3.2.14)
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©¢éote To SakomTn aAayng popdc meploTPOPNE 3 0T Heoaia
6€on yia va epmodioeTe pia Tuxov aBEANTN eKKivnon Tou pnxa-
vhuarog. Eloayete Tn gopTiopévn pnatapia 8 otn Aapn kat e-
Bawweire o1 pavdaAwoe kaBag kat o1 bev mpoekéxet and T
AaBn ala ot eivat «mpdownos p auTnv.

PaOpon popag meplotpoPiig (BAéme ewkova C)
Me 1o S1akonTn aMayng eopag neploTpoPnc 3 Pmopeire v’ a-
Aa&ete T Popd MePLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. AuTo,

opwg, bev eivat Suvaro otav o Siakonmg ON/OFF 4 eivatmatn-

uévoc.

AefiooTpon kivnon: 'a 1o Tpunnua katTo Bidwpa fidwv na-
ThHoTe To S1aKOTTN aAAaynC POEAC EPIOTPOPNC 3 TEPHA apLOTE-

pd.

AploTepoaTpodn kivion: a o Moo i 1o Eefibwpa idav
narioTe To HlakonTn aMayng popdag neplotporc 3 Téppa be-
fa.

©éon o€ Aetroupyia KL eKTOC AetToupyiag

I'a va Béoere o€ Aetroupyia 1o NAekTPIKO EpyaAeio maTroTE TO
6iakonTn ON/OFF 4 kat KpaTrhoTe TOV MaTnHEVO.

H Adpna 1 avapet otav o diakommng ON/OFF 4 eivat ehagpd 1y
TEPUA MATNUEVOC Kal QwTi(eL ETOLTNV TIEPLOXT) EPYaTiag OTav oL
OUVONKeC pwTIOPOU €ivat Guapeveic.

Na 6€TeTe T0 NAEKTEIKO EpYaA€io o€ AetToupyia povo otav mpo-

Kettal va To xpnotgorotnoeTe. 'Etat eolkovoyeire evépyela.
l'a va BéoeTe ektd¢ Aetroupyiag To nAekTpikd epyaleio apn-
ote eAelBepo o Slakomtn ON/OFF 4.

PUOpon apOpol oTpopav

Mmopeire va puBpioeTe opaAd Tov apiBpo6 aTPOPGV TOU EUPL-
OKOHEVOU O€ AetToupyia NAekTPKOU epyaleiou, avaloya pe Tnv
Tiieon mou ackeire ato Slakont ON/OFF 4.

Ehagpid mieon Tou SlakonTn ON/OFF 4 éxel oav anotéAeopa
XaunAo aptbuo otpopwv. O apiBpoc oTpopav auédvetavaloya
e Tv abénon Tng mieong.

TeAeiwg autoparn pavéarwon agova (Auto-Lock)

‘Otav o dlakonng ON/OFF 4 bev eivat matnpévog eivat pavda-
Awpévog o d&ovac kat padi p’ autov katn unodoxn epyaieiou.

'Etot pmopeire va BLéwaoeTe akopn Kiav ot gnatapieg eivat adet-

€C Kal, YEVIKA, v XpNOLHOTIOINOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio oav
karoapidL.

'Apeco ppévo

‘Otav agroete 1o 6lakomTn ON/OFF 4 eheiBepo ppevapeTatto
TOOK O1aKONTOVTAG ETOL AUET TNV Kivnon Tou TomoBeTnpévou
€epyaAeiou.

Kara 1o Bibwpa va agnvete To Slakontn ON/OFF 4 ehelbepo
uoA n Bida Bdwbel «mpdowno» aTo UAKO. 'EToL N KePaAl TG
Bibac bev eloxwpel aTo UMO KaTepyaoia Tepdylo.

*Ev6eldn karaoTaong gpopTiong TG pmarapiag

H évbelgn karaaTaong popTiong 6 Tg pmatapiag deixvel, 6tav o
61akonTne ON/OFF 4 eivat kaTa To APIoU f TEpua maTnpévoc,
yia Aiya SeutepdAenTa Tnv KaTaoTacn GOPTIONG TNE UmaTapiag
KatamoTeAeitat and 3 mpaoivec pwrodlodouc.

.
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Aapkec pwg 3 x Mpaotvo >2/3
Alapké pwc 2 x Mpaavo >1/3
Alapkée pwe 1 x Tpaavo <1/3
AvapBooprvov g 1 x Tlpdovo Epebpeia

TpooTacia anod unepPpopTwon oe eEdprnon ano T Bepypo-
Kpaoia

'OTav 10 NAEKTPIKO €PYaAEio XpnotpoToleiTal sUHQWvVa pe Tov
TIPOOPLOHO TOU TOTE BEV UTIAPXEL KivOUVOC UTEPPOPTWONG. L€
nepimTwaon moAU wxupng empBapuvong, n 6Tav UmepokeAoTel n
oplakn Beppokpacia Twv 70 °C Tng unatapiac, To NAEKTPOVIKO
olotnpa anoleuyvUel To NAEKTPIKO epyaleio, péxpL n Beppo-
Kkpaoia Tng pnatapiag va petaBei maALotny eykpipévn meploxn
¢ Beppokpaaiag Aetroupyiag.

TpooTacia and oAokAnpwTIKi EKPOPTION

H pnatapia 6vTwv Abiou mpootateletal amo pia OAOKANPWTIKN
ekpoOpTIon and Tn 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abeldoet n pmatapia To nAekTPIKO epyaleio amoleuyvue-
TaLamo pia mpootateuTkn Siatan: To epyaleio ev Kiveirat
mAéov.

Inaotn ke@aAi epyaleiou (BAéme ewoéva D)

H kepaAn epyaAeiou pmopei va pavbawbei o€ ouvolikd 5 dia-

(POPETIKEC YwViec. TTaTroTe To MARKTPO anmopavdaiwaonc 5 kat

peTakwvioTe TNV Kepahn epyaleiou otn 6éon mou BéAeTe. Ako-

AoUBw¢ agpnote maALeAelBepo To MARKTEO pavéaAwong 5.

» Tlpiv BéceTe To NAekTPIKO epyaleio oe AetToupyia Befar-
w0eire 6T N KePali epyaAeiou eivat pavbalwpévn umd
TNV avTieToXn ywvia. Ynapxel Kivbuvoc Tpaupatiopou.

Ynobeileig epyaciag

» Na Balere To nAexTpiko epyaleio enavw o Bida povo
otav auto Bpiokerat ektog Aerroupyiag. MeploTpepopeva
epyaeia pmopei va yAloTprioouv.

'OTav epyaleabe ouvexwe He LIKpO aptbpd oTpomv Ba mpénel

va agrivete kdBe 1000 To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTei yia

3 \emTa mepimou Xwpic GpopTIO Kat e TO PEYIOTO aptbpd oTpo-

POV Y10 VO KPUGOEL.

T'a va TpummoeTe o€ PETaAQ XPNOIOMOLETE MAVTOTE Ayoya,

KopTePa Tpunavia HSS (HSS = TayuxaAuBac uwnAng anddo-

ong). To mpoypappa e€aptnudtwv ¢ Bosch eaopaliet Tnv

anapaitnTn uwnAn mowdTnTa.

Mot Brdwoete peyalec, pakptéc Bideg oe okAnpd uAkG Ba mpé-

TELTPWTa va avoi&eTe pia Tpuma pe SiapeTpo ibia p' autr Tou

TIUPAVA TOU OTTElp@paTog Kat Babog mepimou %/5 Tou prikoug Tng

Bidag.

ZuvTipnon kat Service

ZuvTipnon kat kabapiopog

» Apaipeire Tnv pmarapia and To NAEKTPIKO epyaleio mpv
ano omotadimote epyacia oTo i610 To NAEKTPIKO €Epya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayr epyaAeiou ktA.) kaBag
KauKard Tnv peragopd rou kat ) StapuAadn/mv
amodnkeuor) Tou. e nepinTwon abéAnTne evepyonoinong
Tou takomn ON/OFF undpxel kivbuvog TpaupaTiopou.
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» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kai Ti¢ GXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epydleaOe kaAd kat
aoparag.

'Otav n pnatapia 8¢ Aetroupyei mAéov mapakaAoUpe va ameu-

Buvbeire o’ éva efouatobotnpévo katdoTnpa Service yia nAe-

KTPIKG epyakeia Tng Bosch.

Service katmapo)i GuPBouAav Xprong

'Otav {nTaTe SlacapnTikeC MANPoPopieg KABWE Kat 6Tav mapay-
YéAveTe avTaAAKTIKA TIPETEL Va aVaQEPETE OnwadATOTE TO
10wn Lo aplbuo eupeTnpiou mou avaypdeeTat oTny mvakida
KATAOKEUQOTH.

To Service anavTa oTiC EPWTHOELS GAC OXETIKA HE TNV EMLOKEUN
KaLTn GUVTIPNON TOU TIPOIOVOC 0a¢ Kabwg yia Ta KataAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAmv T Bosch anavra euxapioTwg
OTIC EPWTNAOELC 0OG OXETIKA HIE TO TPOIOVTA Pag Kal Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EMGSa

Robert Bosch A.E.
Epyxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexOpeveg unatapieg LOVTwv Abiou UndkewTal oTiC anat-
TNOoEL Twv emkiviuvwy ayadwv. Ot pratapieg Hmopolv va pe-
TapepBoUv 06IKGC Ao To XpnoTn Xwpi¢ aMoug dpouc.

'OTav, OpwC, ot yrarapieg anoatéAovTat amo Tpitoug (Tm.x. ae-
POTIOPIKAG M |IE ETAIPIA HETAPOPWMY) TIPEMEL va THPOUVTAL BId-
(POpeC 161aITEPEC AMAITAOELS y1a TN CUOKEUACIA KAL T GRpavarn.
Ebw mpénet, Katd TV mpoeTolpacia Tou und anooToAr Tepayi-
ou, va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBouAr evag eldikou yia
emkivbuva ayada.

Na amooTéAeTe TI¢ umaTapieg povo otav 1o mepifAnua eivat
@061kT0. Na KoMATE TIC YUUVES EMAPES Pe KOMNTIKN Tavia Kat
Va OUOKEUGLETE TNV PmaTapia Katd TETolo TpOTo, WOTE AUTH Va
NV KOUVIETAL €A OTN GUOKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapPaveTe emiong unown oac kat Tuxov mo
auoTnpéc ebvikee Slatatelc.

Anooupon
Ta nhexTpika epyaleia, ot umatapiec, Ta e€apTipaTa
K010l OUOKEUAGIEC TPETIELVA AVAKUKAGVOVTAL HE TPOTIO
@IAIKO TIpOC TO MePIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia Kat T pnatapieg oTa anop-
piupara Tou omriol oag!

Movo yua xweec Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowotikn 0dnyia
2012/19/EE Ta dypnota nAeKTpIKA €pya-
Aeia kat oUpgwva pe v Kowotikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéve f avaAwpeéveg
pnatapieg Gev eivat mAEov UNOXPEWTIKO va
ouMéyovTat EexwploTd yla va avakukAwbouv
JEe TPOMO PIAKO TPOG TO TEPIBAAOV.

Mnarapie¢/Enavagopti{pevec pnarapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va SwOETe MPOGOX OTIC

unobeitelc oTo kepaAato «<MeTagopdy,

0ehiba 66.

Tnpoupe To dikaiwpa alAayhv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya

agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeritemiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve baskalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
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ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik arpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada ¢alisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasI-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullamildigin-
dan emin olun. Tozemme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

2:51PM
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Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagl bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigim
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kot bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag!
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarjiicin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disan sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslhkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan aki sivi-
si cilt tahriglerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Matkaplar ve vidalama makineleri i¢in giivenlik
talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Calisma esnasindan ug veya vidanin gériinmeyen akim
kablolarina temas etme olasihig1 bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapatin. Geri tepme kuvvetiolusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uglar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agir l¢iide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde acilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-
ken kisa stireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢gikabi-
lir.

» i parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontrolini kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayn. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii agin dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-

rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Cahistigimz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara kargi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiiginde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢iide I1sinabilir.

Uriin ve iglev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; 6zellikle ulagiimasi zor olan yerlerde vidalarin takilip
sokiilmesiile ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede del-
me isleri igin gelistirilmistir.

Bu aletin 1s1§1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 “Power Light” lambasi

Anahtarsiz ug takma mandreni

Donme yonii degistirme salteri

Acma/kapama salteri

Kirlabilir ug kafast igin bosa alma digmesi

Akii sarj durumu gostergesi

Akii bosa alma diigmesi*

Akii*

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

10 Vidalama ucu*

11 Cok amagli vidalama ucu adaptorii*
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

2
3
4
5
6
7
8
9

la degildir. Al In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601C909..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayis dev/dak 0-1300
1SO 5393’e gore sert/yumusak
vidalamada maksimum tork Nm 11/3
maks. vidalama-@ mm 6
maks. delme ¢api @
- Celikte mm 10
- Ahsapta mm 10
Agirlig1 EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,2
izin verilen ortam sicaklig|
- Sarjda °C 0...+45
- Isletmede* © -20...+50
- Depolamada “© -20...+60

Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V x,xAh O-.

*<0 °C sicakliklarda sinirl performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giriilti basing seviyesi tipik olarak
72 dB(A)dir. Tolerans K=3 dB.
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Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Metalde delme: a;, =3,5 m/s?, K = 1,5 m/s2,

Vidalama: a, =3,5 m/s2, K = 1,5 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gére
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiinii dnemli 6lctide artirabilir.

Titresim y(ikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
Iioldugu veya calistigi halde kullaniimadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii onemli 6l¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
Giriiniin agagidaki normalara veya normatif belgelere uygun ol-
dugunu beyan ederiz: 2009/125/EC (Yonerge 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC yonetmelikleri
uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaj

Akiiniin sarji (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarim
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mans| elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim d6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.
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Akiiyii 8 cikarmak icin bosa alma diigmelerine basin 7 ve akii-

yii elektrikli el aletinin altindan alin. Bu iglem sirasinda zor
kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-

gin bakim, ug degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
Acma/kapama salteri 4 basili degilken matkap mili kilitlidir.
Bu sayede mandren igindeki matkap ucu hizli, rahat ve basit
bicimde degistirilebilir.

Anahtarsiz ug takma mandrenini 2 kovanini @ yoniinde ug ta-

kilabilicek dl¢iide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin 2 kovanini elinizle @ yo-
niinde kuvvetlice sikin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanma-

nizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlegtirilmesi
» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen

gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-
lerin kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-

lir.
Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla calismasini 6nlemek i¢in dénme yonii degis-
tirme salterini 3 merkezi konuma getirin. Akiiyii 8, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bicimde tutamagin icine yerlestirin.

—
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Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

Donme yonii degistirme salteri 3 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 4
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin donme yonii degistir-

me salterini 3 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sokmek icin donme yo-
ni degistirme salterini 3 sonuna kadar saga bastirin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve salte-

ri basili tutun.

Lamba 1 agma/kapama salteri 4 hafifce veya tam olarak basili
iken yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda ¢alisma yeri-
nin aydinlatilmasini saglar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 4 bi-
rakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 4 basma durumunuza gore elektrikli

el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-

siniz.

Acma/kapama salteri 4 lizerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile calisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)

Agma/kapama salteri 4 basil degilken matkap mili ve ug kova-

ni kilitlidir.

Bu sayede vidalar akii bos durumda iken de vidalanabilir veya
alet tornavida olarak kullanilabilir.

Serbest doniis freni

Agma/kapama salteri 4 birakildiginda mandren frenlenir ve
ucun serbest doniisii engellenir.

Vidalari takarken agma/kapama salterini 4 vida is parcas y(-
zeyiile ayniseviyeye gelince birakin. Bu sayede vida basininis
pargasl igine gomilmesini énlersiniz.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi 6 agma/kapama salteri 4 yari ya-
riya veya tam basili iken bir saniye siire ile akiiniin sarj duru-
munu gosterir ve 3 yesil LED’ten olusur.

Siirekliisik 3 x yesil >2/3

Siirekli1sik 2 x yesil >1/3

Siirekliisik 1 x yesil <1/3

Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sicaklhiga bagl asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti asiri 6I-
ciide zorlanamaz. Asiri zorlama durumunda veya 70 °C’lik
miisaade edilen akii sicakliginin agilmasi durumunda tekrar

optimal isletim sicakligina ulasilincaya kadar elektrikli el aleti-

nin elektronik sistemi aleti kapatir.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

Kirilabilir (dirsekli) uc kafasi (Bakimz: Sekil D)

Ug kafasi 5 gesitli agilarda kilitlenebilir. Bosa alma diigmesine
5 basin ve ug kafasini istediginiz pozisyona getirin. Daha son-
ra bosa alma diigmesini 5 tekar birakin.

» Her kullanimdan dnce ug kafasinn ilgili pozisyonda ki-
litli olup olmadigini kontrol edin. Yaralanma tehlikesi
vardir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uclar kayabilir.

Diisiik devir sayist ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayistile yak-

lasik 3 dakika kadar calistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-
lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme celigi). Bu
konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Biyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan dnce di-
sin gekirdek gapi ile vida uzunlugunun %/5 oraninda bir kilavuz
delik agmalisiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanliglikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gérmiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama damismanhgi

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Misteri hizmeti Uiriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériinisler ve
yedek pargalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

e
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Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindekilityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde taginabilir.
Ugtincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye liskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklar kapatin ve akiiyi ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?74 Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
7oX

zemesi ¢evre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel coplerinigine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarincakullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dos-
tu tasfiye icin bir geri déniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bosch Power Tools

%

1609 92A0AV|(3.2.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1476-004.book Page 72 Monday, February 3, 2014 2:51 PM

| |
EEEENONLINE STOR

\
by

72| Polski

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilarauyun 71.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,

aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenistwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przediuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowari zewnetrznych. Uzy-
cie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sig przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.
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» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-

nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyé jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-

nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-

czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc¢ i czystosé narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednic nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac¢ tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju

akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczeristwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatorow moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
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» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia si¢ z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenistwa dla wiertarek i wkre-
tarek

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze lub sruba moglyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosic o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigeciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociagowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chronié przed wysokimi

temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.
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» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-

tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-

widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochronic¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przykiad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia$rub, a takze do do wierceniaw drewnie, metalu, ceramice
i tworzywach sztucznych, w szczegélnosci do pracy w trudno
dostepnych miejscach.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Lampa,Power Light”

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

Przetacznik kierunku obrotow
Wiacznik/wytacznik

Przycisk zwalniajacy blokade przestawnej gtowicy
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przycisk odblokowujacy akumulator*
Akumulator*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Koricowka wkrecajaca (bit) *

11 Uniwersalny uchwyt na koficéwki wkrecajace*
*Przed: iony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni dard

Kompletny asortyment wy
w naszym katalogu osprzetu.

W oOoO~NOGTA WN

(=Y
o

dodatk

8!
g0 mozna znalez¢

—

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601C9009..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia  min’ 0-1300
maks. moment obrotowy twarde-

go/miekkiego wkrecania wg

1S0 5393 Nm 11/3
maks. $rednica $rub/wkretow mm 6
maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 10
- Drewno mm 10
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas fadowania °C 0...+45
- podczas pracy* °C -20...+50
- podczas przechowywania °C -20...+60
zalecane akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

* ograniczona wydajnosé przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 72 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN60745:

Wiercenie w metalu: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Wkrecanie: a, =3,5 m/s?, K =1,5m/s?.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposdb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
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Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne®, odpowiada wymaga-

niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaz

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
dostosowane sa do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w fadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzic¢ do
uszkodzenia akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 8 wcisna¢ przycisk odblokowuja-
cy 7iwyciagnac akumulator z elektronarzedzia ruchem do do-

tu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadow.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Polski| 75

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku 4 nastepuje blokada
wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodna i ta-
twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 2, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 2 w kierunku @.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektdrych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektorych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sig do aktualnie obowiazujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewfasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przefacznik kierunku obrotéw 3 nalezy nastawi¢ na pozycje
$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wiaczenia sie urza-
dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 8 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. C)

Przetacznikiem obrotéw 3 mozna zmienic kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnietym wiaczniku/wytaczniku 4
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnac¢
przetacznik kierunku obrotéw 3 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub nacis-
nac przetacznik kierunku obrotéw 3 w prawo do oporu.

—
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Wiaczanie/wytaczanie

W celu wkaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/wy-
facznik 4 i przytrzymac w tej pozycji.

Lampka 1 $wieci sie przy catkowicie lub do potowy wcisnie-
tym wiaczniku/wytaczniku 4 i umozliwia o$wietlenie zakresu
roboczego w przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietle-
niowych.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
facznik 4.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 4.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 4 oznacza niska predko$c

obrotowg. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem predkos¢ ob-

rotowa rosnie.

W petni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
Jezeli wiacznik/wytacznik 4 nie jest wcisniety, wrzeciono, a
tym samym i caty uchwyt narzedziowy nie sa zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy wytadowanym aku-

mulatorze lub uzywanie elektronarzedzia jako $rubokreta.

Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wigcznika/wytacznika 4 wyhamowywany jest
bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-
chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretéw nalezy zwolni¢ wtgcznik/wy-
tacznik 4 dopiero po catkowitym wkreceniu Sruby w materiat.
Gtowka sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w materiat.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora 6, sktadajacy sie trzech
zielonych didd LED, pokazuje przez kilka sekund przy poto-
wicznie lub catkowicie wcisnietym wtaczniku/wytaczniku 4
stopien natadowania akumulatora.

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku zgodnego z przeznaczeniem uzycia elektrona-
rzedzia, nie moze ono zostac przecigzone. W przypadku zbyt

silnego obciazenia lub przy przekroczeniu dopuszczalnej tem-

peratury akumulatora (70 °C), elektronarzedzie wytaczane
jest przez ukfad elektroniczny do momentu, az osiagniety zo-
stanie optymalny zakres temperatury roboczej.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Przestawna glowica (zob. rys. D)

Gtowice mozna zablokowac w 5 réznych potozeniach kato-

wych. Wcisnaé przycisk zwalniajacy blokade 5 i ustawic gto-

wice w pozadanej pozycji, a nastepnie zwolni¢ przycisk 5.

» Przed przystapienim do pracy z elektronarzedziem na-
lezy sprawdzié, czy glowica zablokowana jest w danym
potozeniu katowym. Istnieje ryzyko skaleczenia sie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze mogg ze-
$lizgna¢ sie z tha sruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos$-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-
jac je bez obciazenia z maksymalng predkoscia obrotowa na
ok. 3min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednia jakos$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub do twardego

materiatu, zaleca si¢ dokonanie nawiercenia na ok. 2/3 dhu-

gosci Sruby, o Srednicy réwnej $rednicy gwinta sruby.

Konserwacjai serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wigczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewnic bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdcic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.
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Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepisow dotyczacych towardéw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegélnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zakleic, a akumu-

lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.
Usuwanie odpadéw
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
nalezy odda¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedziaiakumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!
Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.
Akumulatory/Baterie:
Li-lon:
Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 77.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte vechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» S elektronafadim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronafadim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zdsahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bosch Power Tools
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Bezpecnost osob

» Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-

ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc¢-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté drive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mizZe vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chézi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-

peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-

sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-

uZiti odsavani prachu miZe snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je vad-

ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zZlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd mé pfi¢inu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé osetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urdity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urc¢ené aku-

mulatory. PouZiti jinych akumulatort méiZe vést k porané-

nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouZiti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi,

navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorové kapali-

na mize zpdsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovéna.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pii nichz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim miize uvést
napétii na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Poutzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového

vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi okamZité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zpiisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzpfici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpeénéji nez Vasi
rukou.
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> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se miiZe vzpfi¢it a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.

[= v Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed

&) trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pfed nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvnitf miZe dojit ke zkratu

a akumulator miize zacit hor'et, mize z néj unikat kour, md-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-

zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-

ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu b&hem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k zasroubovéni a uvolfiovani $roubti a
téz k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélych hmot, zvlasté
na téZce pfistupnych mistech.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-

stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Svitilna,,Power Light*
Rychloupinaci skli¢idlo
Prepinac sméru otaceni
Spina¢
Odijistovaci tla¢itko pro zalomitelnou nastrojovou hlavu
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Odijistovaci tlaCitko akumulatoru*
Akumulator*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Sroubovaci bit*
11 Univerzalni drzak bitd*

*Zobrazené nebo popsané pfisl|
obsahu dodavky. K
gramu prisluSenstvi.
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Technicka data

Objednaci ¢islo 3601C909..
Jmenovité napéti V= 10,8
Otacky naprazdno min’t 0-1300
max. kroutici moment tvrdy/mékky

$roubovy spoj podle 1ISO 5393 Nm 11/3
max. primér $roubu mm 6
max. primer vrtani

- Ocel mm 10
- Drevo mm 10
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Povolena teplota prostredi

- pfinabijeni €© 0..+45
- pfiprovozu* °C -20...+50
- pfiskladovani €© -20...+60
Doporucené akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky

72 dB(A). Nepfesnost K= 3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Vrtani do kovu: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Sroubovani: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s’.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Groven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odli$nym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou iidrzbou, méZe se droven vibraci lisit. TomQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pfed d€inky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi
anastrojl, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procest.
€3

Prohlaseni o shodé
Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ odpovida nasledujicim normam
nebo normativnim dokumenttim: EN 60745 podle ustanove-
ni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Bosch Power Tools
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Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaz

Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se miize poskodit.

K odejmuti akumulatoru 8 stlacte odjistovaci tladitko 7 a vy-

tahnéte akumulator dold z elektronaradi. Nepouzivejte pfi-

tom zadné nasili.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Vyména nastroje (viz obr. B)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neiimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Pri nestlaceném spinaci 4 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umozuje rychlou, pohodInou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo 2 ota¢enim ve sméru @, az
Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 2 silné rukou ve
sméru @.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dfeva, mineralii a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro oSetfeni dfeva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: PouZivani akumulatori nevhodnych pro Vase

elektronaradi mtize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 3 na stied, aby se zabranilo

nelimysinému zapnuti. Nasadte nabity akumulator 8 do drZa-

dla az citelné zaskodi a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. C)

Pomoci pfepinade sméru otaceni 3 mlizete zménit smér otace-

ni elektronaradi. Pfi stlaceném spinaci 4 to vSak neni mozné.

Chod vpravo: Pfi vrtani a zaSroubovani $roub stlacte prepi-

nac sméru otaceni 3 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vy$roubovani $roubl pretlacte

prepina¢ sméru otaceni 3 vpravo az na doraz.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 4 a podrz-

te jej stlaceny.

Svitilna 1 sviti pfi lehce nebo zcela stlaceném spinaci 4 a

umozfuje nasviceni pracovni oblasti pfi nepfiznivych svétel-

nych podminkach.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 4.

Lehky tlak na spinac 4 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-

cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock)

Pri nestlaceném spinaci 4 jsou vrtaci vieteno a tim i nastrojo-

vy drzak zaaretovany.

To umoznuje za$roubovani $roubd i pfi vybitém akumulatoru

popf. pouziti elektronaradi jako Sroubovaku.

Dobéhova brzda

Priuvolnéni spinace 4 se sklicidlo zabrzdi a tim se zabrani do-

béhu nastroje.

P¥i za$roubovani $roubi uvolnéte spinac 4 teprve poté, kdyz

je Sroub v jedné roviné zasroubovan do obrobku. Hlava $rou-

bu pak nepronikne do obrobku.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 6 indikuje pfi napl nebo
zcela stlaceném spinaci 4 na nékolik sekund stav nabiti aku-
mulatoru a sestava ze 3 zelenych LED.

Cesky |81

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tidrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3

trvalé svétlo 2 x zelené >1/3 www.b
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3

blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pfi uréujicim pouZiti nemize byt elektronaradi pretizeno. Pfi
prilis silném zatizeni nebo prekroceni dovolené teploty aku-
mulatoru 70 °C elektronika elektronaradi vypne do doby, nez
se tento opét nachazi v optimalnim rozsahu pracovni teploty.
Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,.Electronic Cell Protection (ECP)“

chranén proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Zalomitelna nastrojova hlava (viz obr. D)

Nastrojovou hlavu Ize zaaretovat v 5 riznych nastavenich th-

lu. Stlaéte odjistovaci tladitko 5 a natocte nastrojovou hlavu

do poZadované polohy. Poté odjistovaci tlacitko 5 opét uvol-

néte.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda je nastro-
jova hlava v prislusném tihlovém stavu zaaretovana.
Existuje nebezpecCi zranéni.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad’te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-

jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.
Po delsi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni
nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich otac-
kach.
Pfi vrtani do kovu pouzijte pouze bezvadné, naostiené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zaru¢uje program pfislusenstvi Bosch.

Pred zaSroubovanim vétsich, delSich $roubti do tvrdych mate-

riald byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do
zhruba 2/, délky $roubu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pii jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

h-pt.com
Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomliZe pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
je online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpeénych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisd.

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, akumulatory, prisluSenstvia obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.
Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibytneupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

—
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Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava‘, strana 81.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $ntirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrzZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horlavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby moZzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. rury, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do rucného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberaite zo zasuvky tahanim za
privodni 3niru. Zabezpeéte, aby sa sietova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajsom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ruéné elektrické
néradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nésledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo k¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mact ruéné elektrické néradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.
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» Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsévacieho zariadenia a zariadenia na
zachytdvanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nat alebo vypndt, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabrariuje neimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.
» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte

tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-

to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrickeé naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-

lujte, i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo

¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-

ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatocnou
tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-

stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ra budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
néaradia na iny ¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijac-
ka, urtend na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poziaru.

Slovensky | 83

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kP'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora moze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtica kvapa-
lina z akumulatora mdze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, priktorej by mohli
pouZity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moZze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sp6sobi vecni
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolmiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie ruéného elektrického na-

radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapri¢init stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.
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Chraiite akumulator pred horiicavou, napr. aj
pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivania mdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevol'nosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pdsobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
maze vybuchnlt alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spé-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte silaskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopenu po cely Cas, ked Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a

uvolfiovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-

ky a plastov, predovsetkym na tazko pristupnych miestach.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
lovalo priamu pracovni oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov vdomacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Ziarovka ,Power Light*

Rychloupinacie sklucovadlo

Prepinac smeru otacania

Vypinac¢

Uvoltovacie tlacidlo pre kibovt nastrojovt hlavu
Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Akumulator*

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Skrutkovaci hrot*

11 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom

programe prislusenstva.
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Technické tdaje
Vecné ¢islo 3601C909..
Menovité napatie V= 10,8
Pocet volnobeznych obratok min’t 0-1300
max. kratiaci moment tvrdé/makkeé
ukonéenie skrutkovania podla
1S0 5393 Nm 11/3
max. skrutkovaci priemer mm 6
max. vitaci priemer
- Ocel mm 10
- Drevo mm 10
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Povolena teplota okolia
- prinabijani «© 0...+45
- pri prevadzke* «© -20...+50
- pri skladovani € -20...+60
Odporucané akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

*Obmedzeny vykon priteplote <0 °C
Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotend hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 72 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku méze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vftanie do kovu: a, =3,5 m/s?, K =1,5m/s?,

Skrutkovanie: a, =3,5 m/s?, K =1,5m/s%.

Urovei kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana pod-
fa meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno
ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektrondradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedend hladina vibrécii reprezentuje hlavné druhy pouzivania
tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude elektro-
naradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, moze sa tro-
ver vibracii li$it. To mdZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Gseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych
je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie si-
ce bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne redu-
kovat zataZenie vibraciami po¢as celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred ¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte d'alSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rak, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

1609 92A0AV|(3.2.14)

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




é OBJ_BUCH-1476-004.book Page 85 Monday, February 3, 2014 2:51 PM

Vb

M ONLINE STOR

\

y

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany

v Casti ,Technické tdaje” je v zhode s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745 podla nariadeni
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaz

Nabijanie akumulatorov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky st konStruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke UpIne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

» Po automatickom vypnuti rucného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Na demontaz akumulatora 8 stlacte uvolfiovacie tlacidla 7 a

vytiahnite akumulator z ruéného elektrického naradia sme-

rom dole. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Ked' nie je stlaceny vypinac 4 je vrtacie vreteno aretované. To

umoznuje rychlu, pohodint a jednoduchd vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie skl'u¢ovadlo 2 otoCenim v smere ota-
Cania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Vlozte
pracovny nastroj.

Otocte objimku rychloupinacieho sklucovadla 2 v smere ota-
Cania @ energicky rukou.

Slovensky | 85

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, zniektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moZze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecidlne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku

s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa kon-
krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mézu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie su

pre dané rucné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Nastavte prepina¢ smeru otacania 3 do strednej polohy, aby

ste zabranili neimyselnému zapnutiu rucného elektrického

naradia. Vlozte nabity akumulator 8 do rukovéte tak, aby po-

Cutelne zaskocil a bol zarovno s rukovatou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok C)

Prepinacom smeru ota¢ania 3 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vdak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 4.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 3 doflava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek zatlacte prepina¢ smeru otacania 3 doprava az nado-
raz.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 4 a
drzte ho stlaceny.

Ziarovka 1 svieti pri ¢iastocnom alebo pri iplnom stlaceni vy-
pinaca 4 av pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na
pracovisku umoZiiuje osvetlenie pracovného priestoru nara-
dia.

—
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Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 4 uvolni-
te.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého rucného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stla¢ate vypi-
nac4.

Mierny tlak na vypinac 4 vyvola nizky pocet obratok. Prizvyse-
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Ak nie je stlaceny vypinac 4 vitacie vreteno je zaaretované, a
tym aj upinaci mechanizmus (sklu¢ovadlo).

To umoznuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy, ked'je batéria
vybita, resp. pouzivanie tohto ruéného elektrického naradia
ako klasického skrutkovaca.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 4 sa skfu¢ovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypinac 4 az vtedy, ked' je
skrutka zaskrutkovana do obrobku v rovine s povrchom mate-
rialu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.
Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikacia stavu nabitia akumulatora 6 ukazuje pri napoly alebo
celkom stlacenom vypinaci 4 niekolko sekind stav nabitia
akumulatora a skladd sa z 3 zelenych diéd LED.

Trvalé svetlo 3 x zelend LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani naradia podla urcenia sa ru¢né elektrické nara-
die nemdze pretazovat. V pripade velkého pretazenia alebo
pri prekroceni pripustne;j teploty akumulatora 70 °C elektro-
nika ru¢né elektrické naradie vypne dovtedy, kym naradie
opat nedosiahne optimalny rozsah teploty.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked'je akumulator vybity, elektrické naradie

sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa

uz nepohybuje.

Kibova nastrojova hlava (pozri obrazok D)

Nastrojova hlava sa da zaaretovat v 5 réznych uhlovych polo-

héch. Stlacte uvoliiovacie tlacidlo 5 a nastavte nastrojovi hla-

vu do pozadovanej polohy. Potom uvolfiovacie tlacidlo 5 opat

uvolnite.

» Pred pouzitim naradia vzdy skontrolujte, i je nastrojo-
va hlava v prislusnej polohe zaaretovana. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zodmyknut.

Po dlh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali rucné

elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-

malnym poctom obratok bez zataZenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnd kvalitu za-

rucuje program prislusenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dihsich skrutiek do tvrdych ma-
teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zavitu
skrutky predvftat otvor do 2/, dizky skrutky.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tschove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Eistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislu$enstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajt poziadavkam
pre transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
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rave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
(=)

dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebite) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport®, strana 86.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezokben leirt elGirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kérnyezethen, ahol égheté folyadékok, gazok

—

vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Magyar | 87

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A valtoztatds nélkiili csatlakozé dugok és
a megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakozo dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nélatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cslszashiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védod hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zodjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
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vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenslilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhdjat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A b ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté beren-
dezések haszndlata csokkenti amunka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

—

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésété| eltéré
célokra val6 alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben téltse fel. Ha egy bizonyos akkumuldtortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
muldtort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liilletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

o

Biztonsagi eldirasok flirogépekhez és csavarozo-

gépekhez

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet.
Haaberendezés egy fesziiltség alatt all vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbandst eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.
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> Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-

akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy

- beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
i) Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
[im ul a tartés napsugarzastdl, a tiiztdl, a viztél és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abbdl gozok léphetnek ki. Azonnal jut-

tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-

mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tilterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-

varhuizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kdvetkezékben leirt el6-

irdsok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, tlizhoz és/vagy slyos testi sériilések-

hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-

tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és

muanyagokban, mindenek elétt nehezen hozzaférhetd helye-

ken végzett flrasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 ,Power Light” lampa
Gyorsbefogd furétokmany
Forgasirany-atkapcsold
Be-/kikapcsold
Lehajthatd szerszamfej reteszelésfeloldd gomb
Akkumulator feltoltési kijelzd
Akkumulator reteszelés feloldé gomb*
Akkumulator*
Fogantyu (szigetelt foganty-feliilet)
Csavarozo betét (bit)*
11 Univerzalis bittarto*

*Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

W ooO~NOOGTA WN

=
o

—

I yi tartozék lalk

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601C909..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Uresjarati fordulatszdm perc! 0-1300
Maximalis forgatonyomaték

kemény/puha csavarozasnal az

1SO 5393 szerint Nm 11/3
Legnagyobb csavar-@ mm 6
Legnagyobb fur¢-@

- Acélban mm 10
- Faban mm 10
Slly az

LEPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,2
Megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran “© 0...+45
- az lizemeltetés soran* © -20...+50
- atarolds soran € -20...+60

Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V x,xAh O-.
*Korldtozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-

I6en kertiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésii tipikus hangnyomasszintje 72 dB(A).
Bizonytalansag K= 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a, rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
Furas fémekben: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?,
Csavarozés: a, =3,5 m/s, K=1,5m/s%.
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Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhaszndlhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megnovelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

43

Megfeleloségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésségiinkre kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki Ada-

tok” alatt leirt termék megfelel az alabbi szabvanyoknak és
normativ el6irasoknak: EN 60745 a 2009/125/EK
(1194/2012. rendelet), 2011/65/EU, 2004/108/EK,
2006/42/EK rendelkezések az iranyelvek értelmében.
Amdszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akévetkezd helyen
talalhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznilja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keril6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltdltve keriil kiszallitasra.
Az akkumuldtor teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas elétt toltse fel teljesen az akkumuldtort a télt6-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem drt az akkumuldtornak.

.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

A 8 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 7 reteszelésfelol-
d6 gombokat és hlizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambdl. Ne alkalmazzon erdszakot.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eléirdsokat.

Szerszamcsere (lasd a ,,B” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Ha a 4 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorsd automati-
kusan reteszelve van. igy a firétokmanyba helyezett betét-
szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszerden ki lehet cse-
rélni.

Az @ irdnyba valo forgatassal nyissa szét a 2 gyorsvaltd flré-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen a 2 gyorsbefogo flrotokmany hiive-
lyét kézzel az @ iranyba és ezzel zarja dssze.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tastiak, féleg ha afaanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromét, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehheza munkdhoz célszer( egy P2 sziirdosztalyd por-
védo alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-

sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-

felelé akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam

megrongalddasahoz, vagy hibas mikodéséhez vezethet.
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Allitsa be a 3 forgasirany-atkapcsolot a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye bea
felt6ltott 8 akkumulatort a fogantytiba, amig az érezhetGen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyval.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,C” abrat)

A 3forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 4 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbraforgas: Furashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-

kozésig balra a 3 forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz
tolja el iitkdzésig jobbra a 3 forgasirany-atapcsolot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsolot.

Az 1 lampa kissé vagy egészen benyomott 4 be-/kikapcsold

esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvilagit-

jaamunkateriiletet.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4
be-/kikapcsoldt.

Afordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 4
be-/kikapcsold kiilonb6zé mérték(i benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A4 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-

latszamot eredményez. A nyomas névelésekor a fordulatszam
is megnovekszik.
Teljesen automatikus orséreteszelés (Auto-Lock)

Ha a 4 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorsd és ezzel a
szerszambefogd egység is automatikusan reteszelve van.

igy a csavarokat kimeriilt akkumulator mellett, illetve az elekt-

romos csavarozogép csavarhizoként vald hasznalataval is be
lehet csavarni.

Kifuto fék

A4 be-/kikapcsold elengedésekor a firdtokmany lefékezbdik
és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor a 4 be-/kikapcsolot csak akkor en-

gedje el, haa csavar mar egy sikban be van hajtva a munkada-
rab feliiletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarab-

ba.

Akkumulator feltéltési kijelzé

A 6 akkumulator toltési szint jelz6 félig vagy teljesen benyo-
mott 4 be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az
akkumulator toltési szintjét és 3 zold LED-bél all.

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x z6ld tartalék
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Homérsékletfiiggo talterhelésvédelem

Arendeltetésnek megfeleld alkalmazassal az elektromos kézi-
szerszamot nem lehet tdlterhelni. Tul erds terhelés esetén,
valamint haazakkumulator hémérséklete meghaladjaa 70 °C
hémérsékletet, az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az ismét el nem éri az optimalis Gizemi h6-
mérsékletét.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Lehajthato szerszamfej (lasd a ,,D” abrat)

Aszerszamfejet 5 kiilonboz6 szoghelyzetben lehet reteszelni.

Nyomja meg az 5 reteszelés feloldd gombot és forgassa el a

szerszamfejetakivant helyzetbe. Ezutanismét engedje elaz5

reteszelés feloldé gombot.

» Aziizembe helyezés elétt ellendrizze, hogy a szerszam-
fej valoban reteszelve van-e az adott szoghelyzetben.
Ellenkez6 esetben sériilésveszély all fenn.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgo betétszerszamok
lecsdszhatnak.

Hahosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig maxi-
malis fordulatszammal {iresjaratban jarassa.

Fémben vald furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrét
(HSS = nagyteljesitmény( gyorsvago acél) hasznaljon. A
Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelelé mindsé-
get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-
csavarozni, akkor célszer(ia menet magatmérdjének megfele-
16, a csavar hosszlsaganak %/5-at kitevé megfeleld hosszlisa-
gl furatot elGfurni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mikadik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhat6 10-jegyd cikkszamot.

.
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AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumulatorokat a koziti szallitasban minden tovabbi nélkiil
széllithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi elGirasokat.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
kat, a tartozékokat és a csomagoldst a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhaszna-

lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-

rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-

ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-

hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-

kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek

megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell tjrafelhaszna-
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas”
fejezetben, a 92 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

.
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CepTuchrKaT 0 COOTBETCTBUM
No. C-DE.ME77.B.00361
CpoK AedcTBUA cepTMdmKaTa 0 COOTBETCTBUH

no 06.05.2018
000 "LieHTp no cepTdMKaLmMu CTaHAAPTM3ALMM U CUCTEM Ka-
UeCTBa ANEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENbHON NPOAYKLMK"
141400 Xumkn MockoBckol obnactu,
yn. NleHnHrpaackas, 29
CepTrdrKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:
000 «PobepT bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mockea

[laTa U3roToBNEHWA yka3aHa Ha NocneaHer cTpaHuLe 0bnox-
Ku PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MHOpMaLmMa OTHOCUTENbHO UMMOPTEpa COfep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

AKKYMYNATOPHAA BATAPEA
= [exnapauus o CoOTBETCTBUM
No.POCC DE.AB02.]04170
Cpok fiercTBMA cepThdhrKaTa 0 COOTBETCTBUM
no 18.03.2015
000 «BCL, Muparekc»,
yn. ®notckas, A. 5A,
KoMHata 314
[leknapauuu 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO aAPecy:
000 «Pobept bowwu»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mockea

Yka3saHuA no 6esonacHocTH

0O6wue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe besonacHocTu ana
ONEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHVE MpoutuTe BCE yKasaHuA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6e3onacHocTu. HecobnioaeHme yKasaHWi U MHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe 6e30NacHOCTH MOXKET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHHA
3NEKTPUUYECKUM TOKOM, NOXKaPa U TAKENbIX TPABM.

CoXxpaHsaiiTe 3TH HHCTPYKLUK U yKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX W YKa3aHUAX No-
HATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUHYPOM) W Ha
aKKYMYNATOPHDIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CEeTeBOTO WHYpa).

BesonacHoctb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. BeCnopAAoK UK HEOCBELLEHHDbIE YUACTKH pa-
bouero Mecta MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUYaAM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbi-
BOOMACHOM NOMeLLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uMe XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOWNECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET IPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHMIO NMbINK UK NapoB.

1609 92A0AV|(3.2.14)
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» Bo BpemaA paboTbl ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteil u no-
CTOPOHHMX NUL. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPOMb Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHocTb

» LLirencenbHas BUNKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAWTB K WITeNcenbHoi po3eTke. HU B koem cnyuae
He U3MeHAlTe WTencenbHyio BUNKky. He npumensiite
nepexoAHbie WTeKepbl AN SNeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNEeHHeM. HenaMeHeHHbIe LUTencenb-
Hble BM/IKM 1 NIO[XOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aloT PUCK NOPAXKEHUS ANEKTPOTOKOM.

> Hpenorapamav'lre TenecHbIi KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMU
NOBEpPXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁamu, 3NeMEeHTaMH 0TOo-
NNeHNA, KYXOHHbIMU NNMTaMH H XONOAUNbHUKAMMU. [TpK
3a3emneHny Baluero Tena noBbILLaeTCA PUCK MOPaXeHHUA
NEKTPOTOKOM.

» 3awmiwanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPOCTH.
lpoHWKHOBEHHE BOALI B ANEKTPOUHCTPYMEHT NoBblILLaeT
PUCK NOPaXXeHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCMONb30BaTb WHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HanpUMep, ANA TPAHCMOPTUPOBKHM UMK NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHOH PO3eTKH. 3alyMILaNTe LWHYP OT BO3AEH-
CTBHA BbICOKUX TeMNepaTyp, Macna, 0CTpbIX KpOMOK
MNK NOABHXHBIX YacTei ANEKTPOMHCTPYMeHTa. oBpe-
[EHHDbIM UMK CNYTaHHBIM WHYP NOBbILLAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA, OTKPbITbIM
HeboM npumeHaiTe NPUroaHble AN 3Toro kabenu-ya-
nuHUTENH. NpUMeHeH e NPUroaHoro Ans paboTbl nop oT-
KPbITbIM HEOOM Kabena-yaMHUTENA CHUXKAET PUCK Nopa-
XEHWA 3N1EKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO 36exaTb NPUMEHEHHUA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHH, NOAKNIOUaNTe dneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLNTHOrO OTKIO-
ueHua. [IpYMeHeHHe YCTPOHCTBA 3aLUUTHOTO OTKIIOUEHUA
CHWXKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

BesonacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMHU, CieAuTe 3a TeM, uTo Bbl ge-
naete, U NPOAYMaHHO HauMHalTe paboTty ¢ aneKTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUH UMK ek Bbl Haxo-
[BHTECb B COCTOSAHUH HAPKOTHUECKOrO UMK aNKOroNbHO-
ro ONbsAHEeH!s HNK NOA BO3AEHCTBHEM NekapcTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET MPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAMBUAYANbHOM 3ALLUTbI U
BCEr/ia 3aluTHble OUKH. Vicnonb3oBaHWe CPeacTs UHau-
BMAYaNbHOM 3aLTbl, KaK TO: 3aLWTHON Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3ALUMTHOTO LNEMA UMK CPEACTB
3alLWTbI OPraHoB CNyxa, — B 3aBMCMMOCTH OT BUAA PaboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK NOMYUYEHUA TPABM.

» MpepoTBpaLyaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Mepes noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHHIO U/HUMK K
akKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOYEHHOM COCTOSAHUH
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3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. YiepxaHue NanbLa Ha BbIKMua-
Tene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KntoyeHue K CETU NUTAHWUA BKNIOUYEHHOI 0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa UpeBaTo HeCYaCTHbIMK CNyYaaAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpY-
MEHT MM KMoy, HaXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLENCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpaa 3saHuMmaiiTe yCTOHUHBOE NONOXEHHE H CO-
XpaHsiiTe paBHoBecKe. bnaronaps atomy Bbl MoxeTe
IyulLie KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOKHMLAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute noaxoaawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUIMPOKYIO OAEXAY M YKpaLleHus. [lepure Bonochbl,
ofieXAY U PyKaBHLbl BAANH OT ABIKYLUXCA YacTen.
LLIpokan oaexnaa, yKpaLeH!s Wi [TIMHHbIE BOOCHI MO-
TyT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMHUCS YACTAMM.

» MpH HanUuKK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BaIOLHX U NbINecOOPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepaAiTe HX
npHcoeAMHeHNe W NPaBUNbHOE HCMIONb30BaHHe. [py-
MeHeHHe NblNeoTcoca MOXET CHU3NTb OMAaCHOCTb, CO3fa-
BaeMy!o MbiNbto.

MpumeHeHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U 0BpaLLeHHe C HUIM

» He neperpyaiite 3neKTpOMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
Ana Bawei paboTbl NpegHa3HaueHHbli ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaete nyulue 1 HaflexHee B yka3aHHOM
[1anasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeMcnpas-
HOM BbIKNIOUaTene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TOAIAETCA BKMIOUEHHIO MW BbIKTTIOUEHHIO, OMaceH 1 fon-
eH BbiTb OTPEMOHTUPOBaH.

» [l0 Hauana HanaAKH 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOW NPHHAANEXXHOCTEH H NpeKpalLeHnem paboTbl
OTKMIOUAMTE WITENCeNnbHYI0 BUMKY OT PO3ETKH CETH
W/MnK BbIHbTE aKKyMynATOp. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeMpenHaMePEHHO. BKIHO-
UEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTeil mecte. He paspeluaiite nonb3oBaThCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NIULIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM
MNH HEe YUTANH HACTOALLUX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
WHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaXx HEOMbITHBIX /L.

» TwarenbHo yXaXKuBaiiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepaiTe 6e3ynpeunyio yHKLHIO H XOA ABHXKY-
LMXCA YaCTeH INEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HITH NOBPEXAEHHH, OTPULLATENbHO BNHAIOLMUX HA
(byHKLMIO INeKTPOMHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbIe Ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCNONb30Ba-
HUA INEKTPOHHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUNHOM HONbLLIOTO uMcna
HECUaCTHBbIX CNyyaes.

» [lepXKuTe PeXyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUM. 3a60T/IMBO YXOKEHHBIE PEXYILME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMMU KDOMKAMU PEXE 3aKNH-
HWBAIOTCA W UX NETUe BECTH.

Bosch Power Tools

\

1609 92A0AV|(3.2.14)




b

M ONLINE STOR

y

OBJ_BUCH-1476-004.book Page 94 Monday, February 3, 2014 2:51 PM

94 | Pycckui

» MpHUMeHsAHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HAaCTOA-
LWMMH HHCTPYKUMAMH. YUHTbIBaiTE NpyU 3TOM pabouue
yCNoBHA W BbinonHaemylo pabory. Vicnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB iR HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MO>ET NPUBECTHU K OMACHbIM CUTYaLUAM.

MpumeHenune  0bcnyxuBaHUe aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apaxaiiTe aKKyMyNnATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTpOHCTBaX, peKOMEHAYEMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOUCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOTO BUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHON
0MacHOCTH NPH UCMONb30BaHMK €0 C APYrUMU aKKyMyNs-
TOpamy.

» lpuMeHsiiTe B 3NEKTPOHHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpeHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3oBaHue
LPYIUX aKKYMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMaMm M No-
XapHOW ONacHOCTH.

> 3awuiaiiTe HEUCNONb3yeMblit aKKYMYNATOP OT KaHue-
NAPCKMUX CKPEnoK, MOHET, KNiouew, rBo3fei, BUHTOB U
APYrUX ManeHbKHX MeTannuuecKux npeameToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOpPOTHTb nontoca. KopoTkoe 3amblKaHue
NONKOCOB aKKYMyNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XXOTaM Wi
noxapy.

» MpH HenpaBUNbLHOM HCMONb30BaHWH U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub xuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [p1 cnyuaiiHOM KOHTaKTe NPOMOMTE COOT-
BeTcTBYloLlee MecTo Bofoi. Ecnu 31a uakocTb nona-
AeT B rNa3a, T0 ONONHUTENbHO 0bpaTHTech 3a nomo-
LbI0 K Bpauy. BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XMAKOCTb
MOXET NPUBECTH K Pa3fpaKEHNIO KOXM MK K OXKOraM.

Cepsuc

» PemoHT Bawuero 3neKTpOMHCTPYMEHTa nopyuaire
TONbKO KBanu(MLMpoBaHHOMY NepcoHany  TONbKO ¢
np1MMeHeHHeM OPUrMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneuunBaetca be30nacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke be3onacHoCTH Ans snek-
TPOApeneii U WypynoBepToB

» Wcnonb3yiiTe NpUNaraowmecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TEPA KOHTPONA MOXET
UMETb CBOWUM CNEACTBUEM TENECHBIE NOBPEXAEHHS.

» Mpy BbINONHEHUH PaboT, NP KOTOPbIX pabounit UK-
CTPYMEHT UNH LYPYN MOXET 3afeTh CKPbITYIO INEKTPO-
NPOBOAKY, AEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 33 U30NHUPO-
BaHHble PYUKH. KOHTAKT C HAXOAALLEMCA MO HANPAXKEHH-
€M NPOBO/KOH MOXET 3apAXaTb METANNIMUECKHE UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBOANTS K yaapy SNeKTpUue-
CKMM TOKOM.

» MpumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTeNH
ANA HAX0XXAEHHUA CKPbITbIX CHCTEM 3NEeKTPO-, raso- U
BOAOCHabGXeHus unu obpawaitech 3a cCNPaBKoi B
MeCTHOe NpeAnpUATHE KOMMYHaNbHOT0 CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKO#H MOXET NPUBECTH K NoXKapy
1 NOPaXXEHUIO INEKTPOTOKOM. [0BpEXAEHHE ra3onposo-
[la MOXET NPUBECTH K B3PbIBY. [oBpEXeH1e BOAONPOBO-
[1a BE[ET K HAHECEHMIO MaTePUanbHOro yliepba.

» Mpy 3aKnUHKUBaHUK pabouero MHCTPYMEHTa HeMeaNeH-
HO BbIKMIOUANHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe roToBbI
K BbICOKHM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeayT
K 06paTHomy yaapy. Pabouuit MHCTPYMEHT 3aefaeT:
— NPU NEPErpy3Ke INEKTPOUHCTPYMEHTA UMK
- Npu NepekalwnBan1m obpabarbiBaemol AeTanu.

» [lep>xuTe KPenko aNeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [py 3a-
BWUHUMBAHWUM 1 OTBUHUMBAHWUM BUHTOB/LIYPYNOB MOTYT
KpaTKoBPEMEHHO BO3HWKaTb BbICOKME 0OPATHbIE MOMEH-
Thl.

> 33er|‘ll’lﬂﬁTe 3aroTtoBKy. 3aroToBka, YCTaHOBNEHHaA B

3XKMMHOE NPUCNOCODNEHNE UMK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA

bonee HanexHo, uem B Baler pyke.

» BbhxpuTe NONHOM 0CTAaHOBKH INEKTPOHHCTPYMEHTa H
TONbKO Nocne 31oro BbinyckKaiite ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONSA Haf, ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1py 3T0M BO3HUKaeT ona-
CHOCTb KOPOTKOT0 3aMblIKaHHA.

B2, 3aluuiaiite akKKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbi-
COKHMX TeMneparyp, Hanp., oT ANHTENbHOrO Ha-
rpeBaHuA Ha conHue, OT OrHA, BOAbI U BNaru. Cy-
LLeCTBYyeT OMaCHOCTb B3PbiBa.

» MpH NoBpeXAEHUH U HeHaANEeXKaLLeM UCNONb30BaHHH
aKKyMynATopa MoXeT BbiieNnuTbcA ra3. 06ecneubte
NPUTOK CBEXXEro BO3/lyXa U NpH BO3HHKHOBEHHH XKa-
no6 obpatutechb k Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pasapa-
XKeHue AblXaTenbHblX nyTeﬁ.

» Wcnonb3yite akKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
UMM 3N1eKTPOMHCTPYMeHTOoM chupmbi Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYNATOP 3aLLUMLLEH OT ONacHOM Neperpyskiu.

» OcTpbIMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3JleM HNH OT-
BEPTKOW, a TaKXKe BHELIHUM CHNOBbIM BO3/i€HCTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTL aKKyMYNATOPHYI0 6atapeto. 370 Mo~
XET PUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHMIO C 3a[3bIMNIEHMEM, B3PbIBY MMM NEPErPeBy ak-
KyMynaTopHo# batapewu.

OnucaHHe npoayKTa M ycnyr

MpoutuTe BCE yKa3aHUA M HHCTPYKLUHK O
TeXHHKe 6e30MacHoOCTH. YNyLLeHHA B OTHO-
LUEHNM YKa3aHHI W UHCTPYKLMI N0 TEXHUKE
be3onacHoCTM MOryT CTaTb MPUUMHOM NOpa-
XEHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoxXapa v Ta-
ENbIX TPBM.

Moxanyicra, 0TKPOHTE PacknagHylo CTPAHMLY C UNNoCTpa-

LiMAMH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTABNANTE ee OTKPLITOM, N0~

Ka Bbl M3yuaete pyKOBOACTBO M0 SKCTyaTaLuy.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

HacToALwmMi aneKTpOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA BBUHUM-
BaHMA U BbIBUHUUBAHUA BVIHTOB/LI.IypyI'IOB W TaKXe anAa ceep-
NneHus omepcmﬁ B ipeBeCcUHe, MeTansne, Kepamuke U CUHTe-
TUUYECKUX MaTepUhanax 0cobeHHo B TPYAHOL4OCTYNHbIX Me-
CTax.
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Nlamnouka Ha aneKTPOMHCTPYMeHTe NpeaHa3HaueHa ana nog-
CBETKM HENoCpefCTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHa He NpUrofHa
QNS OCBELLEHWUsA NOMELLIEHHSA B oMe.
U306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHa Mo
1306paXXeHHI0 Ha CTPAHHLE C UNMIIOCTPALUAMH.

1 Csetopuog «Power Light»
BbICTPO3aXMMHOW CBEPNUNbHbINA NATPOH
Mepekniouatenb HanpaBneHns BpalLeHks
Bbikntouatenb
KHonka pa3bnokupoBKK NOBOPOTHOM rONOBKK MHCTPY-
MeHTa
NHAMKATOP 3apAXXEHHOCTH aKKyMynaTopa
KHonka pa3bnokupoBKu akkymynatopa*
AKKymynaTop*
PykosTKa (C M30N1MpPOBaHHOW NOBEPXHOCTbIO)
10 bur-Hacapgka*
11 YHuBepcanbHbIi iepxarenb buT-Hacanok*

*U306 Wnu e TH He BXOAAT B

o b wN

0 0o ~N»

PTHbIA 06bEM n p
nexHocrei Bbl HaliieTe B HaweW NporpamMme NpUHagNexHocTel.

TexHHueckue faHHble

3601C909..
B= 10,8
MuHL 0-1300

ToBapHbii NO
HomuHanbHoe HanpsxeH1e
Uucno 0bopoToB xonoctoro xopa

Makc. KpyTALMIA MOMEHT Npu
paboTe B KECTKNUX/MATKNX

matepuanax no ISO 5393 Hm 11/3
[lnameTp BUHTOB, MaKC. MM 6
[lnameTp oTBEPCTHUSA, MaKC.

- Cranb MM 10
- [ipeBecuHa MM 10
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 ' 1,2
[Jlonyctuman Temneparypa

OKpyXatoLueit cpefbl

- Npy 3apaake “© 0...+45
- Npu aKcnnyataumu® °C -20...+50
~ NPH XpaHeH!H © -20...+60
PekomeHayemble akKyMynaTopbl GBA 10,8V x,xAh O-.

* OrpaHMueHHas MOLHOCTb Npy Temneparype <0 °C

JlaHHble no wymy U BUOpaLuu
YpoBeHb LWyMa onpefeneH B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM
Hopmon EN 60745.

M3mepeHHbIi A-B3BELLEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHUA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET, Kak Npasuno, 72 Ab(A).
HepocToBepHocTb U3mepenua K=3 ab.

YpoBeHb LWyma Ha pabouem MecTe MOXeT nepeBbiLLaTh

80 AB(A).

Monb3yiTech cpeACTBaMH 3aLLUTbI OPraHOB cryxa!
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CymMapHas BUbpauys a,, (BeKTOpHasA CyMMa Tpex Hanpas-
NeHuit) v norpeLwHocTb K onpefeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

cBepneHve B MeTanne: a; = 3,5 M/c?, K= 1,5 m/c?,
3aBMHUMBaHHe: a, = 3,5 m/c%, K =1,5 m/c%.

YKa3aHHbIA B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK onpepe-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHON METOAMKON H3Me-
peHui, nponucanHor B EN 60745,  MoXeT MCnonb3oBaTbca
[ANsl CPaBHEHWs 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takke
[ANns NpeABap1TENbHON OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH.
YpoBeHb BUDpaLIMK yKa3aH Ans 0CHOBHbIX BUOB paboTbl
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO €CNN ANEKTPOUHCTPYMEHT by-
[€TUCMonb30BaH /1A BbINONHEHUA APYrUX paboT, ¢ pasnuuHbl-
MW NPUHAZIEXHOCTAMM, C IPUMEHEHUEM CMEHHbIX paboumx
MHCTPYMEHTOB, He NPEeAyCMOTPEHHDBIX U3rOTOBUTENEM, UNK
TexHuueckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpeanucaHu-
AIM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET DObITb MHBIM. ITO MOXET 3Ha-
UWTENbHO NOBbICKTL BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky B TeUEHWE BCew
NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[1nA TOuHO OLEHKW BUOPALMOHHOM HarpysKkH B TeUeHKe onpe-
[€eNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)XXHO YUHTbIBATb TAKXKE U
BPEM#, KOrJia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA W BKNIOUEH, HO
He HaxoauTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO COKPATUTL
Harpyaky ot Bubpauuu B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
TpenycMoTpuTe fONONHUTENbHbIE MePbI be3onacHoCTH Ans
3aLUMTbI ONepaTopa OT BO3AENCTBUA BUDpaLUK, Hanpumep:
TeXHUUEeCKoe 0bCnyXuBaHKUe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKAHHIO PYK B TeNNe, opraHu-

3aLMA TEXHONOTMYECKUX NPOLIECCOB.
3anenenne o cooteetctenn (€

Mbl 3aABNAEM NOA HaLlly €AMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIA B pasaene «TeXHUUECKKe AaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEUaeT CNeflyloLLMM HopMaM U HOPMATUBHBIM [OKYMEHTaM:
EN 60745 B cOOTBETCTBMM C NONOXEHUAMM AUPEKTHB

2009/125/EC (PacnopseHue 1194/2012),2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckan okymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Cbopka

3apapka akkymynaTopa (cm. puc. A)

> rlpumenm“ﬂ'e TONbKO NepeyucneHHble Ha CTpaHUuue
NPUHaANEXHOCTel 3apAAHbIe YCTPOHCTBA. TONbKO 3TH
3apAfHble yCTpOI;ICTBa npUroaHbl AnA NMUTUEBO-UOHHOTO
aKkKymynaTopa Batliero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Bosch Power Tools

\
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YkasaHue: AKKyMynaTop nocTaBnAeTca He NOMHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [lnA obecneueHns NONHON MOLLHOCTH aKKyMynAarto-
[pa 3apAauTe ero NONHOCTLIO Nepen NepBbiIM NPUMEHEHUEM.

NUTMIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbITb 3apsxeH B nioboe

Bpems be3 cokpalLerus cpoka cnyxobil. MpekpalleHue npo-

Liecca 3apAAKK He HAHOCHT Bpefa akkyMynaTopy.

» lMocne aBTOMaTHYECKOr0 BbIKNIOYEHHUA INEKTPOUH-
CTPyMeHTa He HaXKMMaiiTe bonblue Ha BbIKNIOYaTeNb.
AKKyMYNATOP MOXET ObITb NOBPEX/AEH.

UT0BbI BbIHYTb aKKyMYNIATOP 8, HAXMUTE Ha KHOMKKM pasbno-
KMPOBKM 7 W BLITAHWUTE aKKYMYNATOP BHK3 U3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. He npumensaiiTe npu sTom rpy6yio cuny.

YuutbiBaliTe YKa3aHWA No yTUNU3aLnK.

3ameHa pabouero HHcTpymeHTa (cm. puc. B)

» [lo Hauana paboT no Texobcny)KMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., @ TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH BbIHUMaWTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOHH-
cTpyMenTa. lpu HenpefHaMepeHHOM BKMIOUEHUN BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMHUPOBAHUS.

[Mpu oTNyLEHHOM BbiKNtouaTene 4 LWNWHAENb aBTOMATUUECKM
tbukcupyetcs. 1o No3sonaeT bbiCTPO, yA06HO M NPOCTO Bbl-
NOMHATb CMEHY pabouero MHCTPYMEHTa B CBEPNIUBHOM Na-
TPOHE.

PackpoiiTe BbICTPO3aXXMMHOM NaTPOH 2 BPalLEHNEM B Ha-
npaeneHnu @ HacTonbKo, UTobbl MOXHO bbINO BCTaBUTD WH-
CTPYMEHT.

MoBepHHTE rMnb3y BbICTPO3AXUMHOTO CBEPNUNBHOTO NATPO-
Ha 2 PYKO¥ C yCUNMEM B HanpaBneHun @.

0TCOC NbINK U CTPYIKKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak Hanp., KPacok ¢
cofiepXXaH1eM CBHHL, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MUWHEpanoB 1 MeTannoB, MOXeT ObITb BPeAHOI ANs 340p0-
Bbsl. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK M NOMaJaHKe NbINU B AbiXa-
TeNlbHble MYTU MOXET BbI3BATb aniepruyeckue peakuymmn
1/unu 3aboneBsaHuA AbixaTeNbHbIX MyTeH onepartopa Ui
HaxogsLerocs BbnM3u nepcoHana.

OnpepenexHble BUABI NbiNK, Hanp., Ayba v byka, cuntatot-
CA KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCcaaKa-
MM Ans 06paboTku ApeBecHHbl (Xpomar, CPeAcTBO ANs 3a-
LWMTbI iPEBECHHBI). MaTepuan ¢ copepxaH1em acbecta
pa3peLuaetca 0bpabatbiBaTh TONLKO CrieLManMcTam.

- XopoLuo npoBeTpuUBanTe pabouee MecTo.

- PekomeHAyeTcs Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-

CKOW ¢ (hunbTpOM Knacca P2.

CobniopaiiTe feficTaytoLme B Bawwei cTpaHe npegnuca-
HUA Ans obpabaTbiBaeMblx MaTepUanoB.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NErko BOCnNamMeHATLCA.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BxnioueHue aNeKTPOUHCTPYMEHTA

YcraHoBKa akKKyMynaTopa
» TpumeHsiiTe TONbKO OPHTHHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akKymynaTopbl oupmbl Bosch ¢ HanpsxeHuem, yka-
3aHHBIM Ha 3aBOACKON Tabnuuke Bawero anekTpouH-
cTpymeHTa. [IpUMeHeHHe ApYrvX akKyMynsaTOpOB MOXET
NPWBECTH K TPaBMaM 1 NOXapHON OMacHOCTH.
Yka3saHnue: [lpyMeHeHe HenpUroHbIX AnA Batwero anekTpo-
MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K CH0AM yH-
KLMM UMK K NOBPEXAEHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA.
YcTaHoBHTE Nepekntouatens HanpaeneHus BpalieHna 3 B
cpefHee nNonoxeHue, utobbl NPeaoTBPATUTL HeNpeaHame-
peHHoe BKNtoueHne. BcTaBbTe 3apsxeHHbI akkyMynsTop 8 B
PYKOATKY, UTOBbI OH CEeN 3aMOfIML0 M OTUETAIMBO BOLLEN B 3a-
Liennexve.

YcraHoBKa HanpaBneHus Bpaienus (cm. puc. C)
BbikniouaTtenem HanpaBneH1A BpaLeHnUa 3 MOXHO M3MEHATb
HarnpasneHu1e BpaLyeH1A naTpoHa. Npu BxaTom Bbiknouare-
ne 43710, OIHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaLeHnA: [17 CBepieHna 1 3aKkpy-
UMBAHWA BUHTOB/LUYPYNOB NPHXMUTE NEPEKNIoUaTeNb Ha-
npasnexuA BpaLyeHna 3 BneBo o ynopa.

NeBoe HanpaBnexue BpaLeHusa: [119 ocnabnexns unu Bbi-
BOPauMBaHMA BUHTOB/LLYPYNOB NPUXMUTE NEepekntouatenb
HanpasneHuA BpalyeHua 3 Bnpaso fo ynopa.

Bkniouenne/BbiknioueHne

[1nA BKNIOYEHUSA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIK/IO-
uatenb 4 v IepXuTE ero HaxaTbiM.

Namna 1 3aropaetcs npu cnerka unu NoNHOCTbIO BXATOM Bbl-
Kntouatene 4 v OCBELLAET MECTO PACMONOXEHHA LWYPyna npu
HE[,0CTAaTOYHOM 06LLEM OCBELLEHNH.

B LieNnAX 9KOHOMUM INEKTPOIHEPIHN BKMIOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bl cobupaetech pabotatb ¢
HUM.

[11A BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIK/IO-
uarenb 4.

YcTaHoBKa uucna obopotoB

Bbl MoXeTe nnaBHO perynpoBarh YUMCio 060poTOB BKIOUEH-
HOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHSAA [i/IAl ATOTO YCHNUE HaXa-
THA Ha BblKNiouartens 4.

Mpu cnabom HaxaTuu Ha BbiKMiouaTenb 4 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KUM UMcrIoM 06opoToB. C yBennueHem
CHIbl HAXATHA YKCO 0HOPOTOB YBENUUMBAETCA.

ABTomartnueckoe dukcupoBanue wnunaens (Auto-Lock)

IMpu He3aaecTBOBaHHOM BblkMtouaTene 4 WNUHAENb 3nek-
TPOUHCTPYMEHTA U, TEM CaMbIM, NAaTPOH 3aDNOKMPOBaHbI.
370 N03BONAET BBOPAUMBATH LLYPYMbl TAKXKE U C PA3PAKEH-
HbIM aKKyMYNATOPOM UM UCMONb30BATh INEKTPOMHCTPYMEHT
B KauecTBe OTBEPTKH.
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Topmo3 Bbibera

Mpu oTnycKe BbikMtouatens 4 CBEPAUIbHbIN NATPOH 3aTOPMa-
XMBAETCA M 3TUM NpeaoTBpaLLaeTcs Bbiber pabouero MHCTpy-
MeHTa.

TPy 3aBUHUMBAHHM LLYPYNOB OTNYCKaTe BbiKMtouatens 4
TOMbKO NOCAE TOTO, KaK Lypyn byaeT BBEPHYT 3aN0ANMLO B
3aroToBKy. B Takom Cryuae ronoBka Wwypyna He BTArMBaeTca
B 3aroTOBKY.

WHanKaTop 3apAXeHHOCTH aKKyMynaTopa

WHAMKaTOP 3apAXKEHHOCTH 6 NOKa3blBAET NPU HANONOBUHY
WNM NONHOCTBHO HAXXAaTOM BbIK/iouatene 4 B TeueHue He-
CKONbKNX CEKYH[ CTeNeHb 3apAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPA; OH
COCTOMT U3 3 3eMeHbIX CBETOAUO0B.

HenpepbIBHbIA CBET 3 3eNeHbIX CBETOANO[0B > 2/3
HenpepbIBHbI CBET 2 3eNeHbIx cBeToanonos > 1/3
HenpepbiBHbIK cBeT 1 3eneHoro ceetoguona < 1/3
Muranue 1 3eneHoro ceetoauoaa Pe3eps

TennoBas 3awwuTa ot neperpy3ku

[MpK MCNONb30BaHMK NO HA3HAUEHHIO INEKTPOUHCTPYMEHT HE
MOXeET bbITb NeperpyxeH. Mpu BbICOKOW Harpyske UK NpeBbl-
LIEHUM I0NYCTUMON TeMnepaTypbl akkymynsatopa e 70 °C
3NEKTPOHHKA BbIK/IOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT, OKA OH He
OCTbIHET [10 ONTUMANbHOIO iMana3oHa pabouei Temneparypbl.

3awura ot rny6okoii pa3paaku

AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLIAET IMTUEBO-UOHHBIM aKKYMYNATOP OT ryboKoi pa3paa-
KH. 3alluTHaA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
pa3psXXeHHOM akkyMynaTope — paboumnii UHCTPYMEHT ocTa-
HaBnMBaeTCA.

MoBopoTHas ronoeka MHCTPyMeHTa (cm. puc. D)

l'onoBka MHCTPyMeHTa 5 MoXeT bbiTb 3abnokMpoBaHa B pas-
HbIXYrNOBbIX NONOXEHUAX. HaxMUTE KHONKY pa3bnoKMpoBKK
5 1 NOBEPHHTE FONOBKY MHCTPYMEHTa B XXenaemoe nonoxe-
HHe. 3aTeM oTNYCTUTE KHOMKY pa3bnok1poBky 5.

» lepen BKNoueHneM npoBepbTe 6NOKUPOBKY rONOBKH
MHCTPYMEHTa B COOTBETCTBYIOLLEM YINIOBOM NONOXe-
HuHU. ONacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

Ykasanua no NPUMEHEeHHUI0

» YcraHaBnuBaNTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha WWypPyn ToNb-
KO B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHMH. Bpalyaiowmeca pabo-
Une MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

TMocne NpoaomKUTENbHOM PaboThbl C HU3KMM UMCNOM 060po-
TOB 3NEKTPOUHCTPYMEHT CeaYeT BKIUMUTb IPUONUIHTENBHO
Ha 3 MUHYTbI Ha MaKCUManbHoOe UMcno 06oPOTOB Ha XONO-
CTOM XOf1y ANA OXNaXAEHHA.

[N BbINONHEHMUA OTBEPCTHI B MeTan/e npuMeHsiiTe bes-
ynpeuHble, 3aToUeHHblE CBepNa U3 bbICTPOpeXxyLLen CTanu
NOBbILLEHHOM NPOYHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO ra-
paHTUPYET NporpamMma NpuHaanexHocTen dupmbl Bosch.

MNeper 3aBepTbiBaHKEM HONbLUKX, ANUHHDBIX LYPYNOB B TBEP-
[Able MaTepuanbl cneayeT npeABap1TENbHO BbICBEPNUTD OT-
BEPCTHE C AMaMETPOM, COOTBETCTBYIOLUM BHYTPEHHEMY fiHa-
MeTPy pe3bbbl, NpvbN. Ha 2/ AnKHbI Wypyna.
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TEXOGCI'IY)KMBaHHe H cepBuUc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texobcny)XXMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. i., a TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHHH BbIHUMaWHTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOHH-
cTpyMeHTa. [py HenpefHaMepeHHOM BKNIOUEHUN BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» [ins obecneueHunn kauecTBeHHoI U be3onacHol pabo-
Tbl cieAyeT NOCTOAHHO COAePIKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT H BEHTHUNALHOHHDIE LLieNH B YKCTOTE.

Ecnu akkymynaTop bonblue He pabotaer, To 0bpatuTecs, no-
Xanyncra, B aBTOPU30BAHHYH CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO INA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hrpMbl Bosch.

CepBucu KOHCYyNnbTUPOBaHHe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHKA NPOAYKLUHU

lMoxanyicra, Bo BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei obssa-
TeNbHO ykasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP N0 3aBOA-
CKOW TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHuCHas MacTepckas OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bCnyxuBaHUIO Ballero npoayKTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHbIe UepTexu ¥ MH(OPMaLKIO N0 3anyacTAM
Bbl HaiaeTe Takxke no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHHKoB Bosch, npesocTtaBnatoLmi Kox-
CyNbTaLUW Ha NPeSMET UCTONb30BAHMA NPOAYKLMHM, C YAO-
BOMbCTBMEM OTBETHMT Ha BCE Baluu BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMK 1 e€ NMPUHAANEXHOCTEN.

Dns pernona: Poccus, benapycb, KazaxcraH, YkpauHa

[apaHTUitHOE 06CNY)XMBAHWE U PEMOHT 3NIEKTPO-

MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHuil U HOPM HU3roTo-

BUTENA NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TO/MbKO B

(hMPMEHHBIX MMM aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LiEHTPaXx «Po-

6ept bolwy.

MPEOYNPEXOEHWUE! Mcnonb3oBaHKe KOHTPadhaKTHON Npo-

[AYKUMM ONAaCcHO B 3KCNNyaTaluu, MOXeET NPUBECTH K yLiepby

Ans Bawwero 340poBbsi. U3roToBNeHHe U pacnpocTpaHeHue

KOHTpacthaKTHOM NPOoAYKLMK NpecnefyeTca no 3akoHy B af-

MWHUCTPATMBHOM M YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraHu3aLma:

000 «Pobeprt bouu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyio 1 akTyanbHyto MHGOPMaLMIO 0 PACcNONOXeEHUH cep-

BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXXETE NOMyunTh:

- Ha o(hMuManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBoYHO — CePBUCHOM CyxDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbiit)

Bosch Power Tools
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Bbenapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CMY)XMBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupssesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdprumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBIN LEEHTP N0 0BCNYXMUBAHUIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarsl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii canT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble MTUEBO-MOHHBIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHaoTca TpeboBaHNA B OTHOLIEHUU TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKYMyNATOpHble batapeu MoryT ne-
PEBO3UTbCA CAMUM NOb30BATENEM AaBTOMOBH/bHBIM TPaH-
cnopTom be3 HeobxoaMMOCTH COBMIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Tpv nepeBo3Ke C NPUBNEUEHNEM TPETBUX UL, (Hanp.: camo-
NETOM WNK TPAHCTOPTHBIM IKCMEAMTOPOM) HE0bX0AUMO Co-
6ntoaatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBKe U MapkupoBke. B
3TOM C/yyae Npu NOATOTOBKe rpy3a K 0TnpaBKe HeobXoAuMo
yuacT1e 3KcnepTa no onacHbIM rpyam.

OTnpaensiiTe akKyMynAaTopHyto batapeto ToNbKO C HeroBpe-
XOEHHbBIM KOPNYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI 1 yna-
KYWTE aKKyMynaTopHyto baTtapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
L4anacb BHYTPH YNaKOBKK.

Moxanyicra, cobntopaiite Takke BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HalMOHaNbHble NPeAnUcaHua.

YTunusauyus

/| 2NMEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIE baTapew,
;;,ﬂ NPUHAMIEXHOCTH M YNIAKOBKY HYXXHO CAABATb Ha IKO-
NIOTUUECKM UHCTYIO peKynepaLuio.

He BblbpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE
barapeu/6arapeliku B bbiToBOI Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHos EC:

B cooTBETCTBMM C €BPONENCKOM IUPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyxuBLUKE 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBHH C EBPONEN-
cKoW aupekTusor 2006/66/EC nospe-
XAEeHHble NMB0 UCMONb30BaHHbIE aKKyMY-
nATOpbI/batapeiku HyxHo cobuparb oT-
[AEeNbHO W CAABATb HA AKONOMMUECKM UMCTYHO PeKynepaluio.

AkKymynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

[Moxanyicra, yunTbiBalTe yKasaH1e B
paszene «TpaHCMoOpTUPOBKay,

crp. 98.

B03MOXHbI U3MEHEHHS.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHs ANA eNeKTPonpunaais

A MOMEPEMKEHHSA MpouwuTaiite Bci 3acTepe-

JKEHHA | BKa3iBKH.
HefoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBoK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
CEPHO3HUX TPBM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHH i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i eNeKTponp1nag, Lo NpaLioe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynsTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue MicLe B uucToTi i 3abesneute
Aobpe oceiTneHHs pobouoro micua. beanaa abo noraHe
OCBiTNEHHA Ha POBOYOMY MicLi MOXYTb NPU3BECTH A0
HeLLaCHMX BUNafKiB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunagom y cepefoBuiLi, fe
icHye Hebeaneka BUOYXy BHacnigok npucyTHocTi
ropIOUMX piauH, rasis abo nuny. Enektponpunaau
MO3YTb NOPOAXYBATH ICKPH, B} AKUX MOXe 3aiMaTncs
nun abo napu.

» Mg uac npaui 3 enekTponpunagom He nignyckaire fo
pobouoro micusa fitei Ta iHWKX nloaen. By moxeTe
BTPATUTW KOHTPONb HaJ NPUNafoM, Ao Bawaysara byze
BiflBEpHYyTa.

Enektpuuna 6esneka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH 1O
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENCENi.
[insa po6oTH 3 eneKTpONpUNaAaMH, L0 MAKOTb 3aXHCHe
3a3eMneHHs, He BAKOPUCTOBYiiTe apanTepH.
B1KopHCTaHHA OPUTiHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHILYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
noBepXHAMH, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHd, NNUTaMK Ta XonoAunbHUKaMu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebe3neka ypaxeHHs
€NeKTPUUHMM CTPYMOM.
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> 3axuwaiite npunap Big Aowy i Bonoru. MonafaHHs Boau
B en1eKkTponpunag 30inbLuye pUanK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpUCTOBY#Te Kabenb Ans nepeHeceHHs
enekTponpunagy, niapiwysaHHA a6o BUTArYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KpaiB Ta feTanei npunagy, wo
pyxaioTbca. [olKomKeHNH abo 3akpyueHui kKabenb
36iNbLUyE PU3NK YPKEHHS ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

» [inAa 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULWe TaK1ii NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHUA ANA
30BHiLLHIX PobiT. BukopKCTaHHA NOAOBXYBaua, Lo
PO3paxoBaHuit Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» fK1i0 He MO)XXHa 3an06irTH BHKOPHCTaHHI0
eneKTponpunaay y BONoromy cepefoBHLi,
BHKOPHCTOBYWHTE NPUCTPIi 3aXMCHOTO BUMKHEHHS.
BMKOPHMCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopei

» byabTe yBaXKHUMH, CRifKy#Te 3a THM, 1o Bu pobute,
Ta po3CcyAnMBO NoBoAbTeCA Nif uac poboTy 3
enekTponpunapgoM. He kopucryiitecs
eneKTponp1MnaaomM, AKio Bu cromneHi abo
3HaxoAuTeca Nip Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCTi NP1 KOPUCTYBAHHI

eNeKTponpunagaoM MoXxe nNpu3BecTM 4o Cepﬁ03HMXTpaBM.

» Bpsaraiite ocobucTe 3axucHe CnopAmKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAIKEHHS, AK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bifi BUAY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CMeLB3yTTA,
1140 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, BMEHLUYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKa#Te BUNafKoBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunaz B enekrpomepexy abo
nip’epHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B pyku
260 NepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHH. TPUMaHHA Nanbus Ha
BMMMKaUi N uac nepeHeceHHs enektponpunagy abo
NIAKMIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPU3BECTH [10 TPABM.

Mepep TMM, AIK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepirtb
HanaropKyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta raikoBHH KNiou.
MepebyBaHHA Hanaro4KyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
K/ioua B YaCTHHi NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NP13BECTH 10 TPABM.

> YHHKalTe HenpUPOAHOTro NONoXeHHsA Tina. 3bepiraiite
cTillke NONOXeHHs Ta 3aBXAM 3bepiraiite piBHoBary.
Lle nosBonuTb Bam Kpalue 36epiratn KOHTPONb Hafl
€NeKTPONPUNAAOM Y HECTOAIBAHMX CUTYyaLifX.

» Bparaiite npuaatHuii opar. He asraiite npocropuii
opAr Ta npukpacy. He nigcrasnaiite BonoccA, ofar 1a
PYKaBULi A0 AeTaneii npunagy, Wwo pyxawtbea. Mpo-
CTOPUIA OfAT, [LOBIe BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANWTH B AeTani, WO PYXatoTbCA.

» AKLL0 iCHY€E MOXNUBICTD MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioloui NPUCTPOI,

v
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nepekoHaiitecs, wob BoHu 6ynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBMNbHO BUKOPUCTOBYBANNCA. BUKOPUCTAHHA NUNO-
Bi[ICMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOK MOXE 3MEHLIMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNom.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPHCTYBAHHA

eneKkTponpunaaamu

» He nepeBaHTaXxy#Te npunaa. BukopucroByiite Takui
npunag, Wo cnewjianbHo NPU3HaUueHHil ANA BiANOBIAHOT
po6oTH. 3 npupaTHUM NpUNaaoM Bu 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTpUMAETe KpalLi pe3ynbTath pobotu, AKkLo byaete
npautoBaTh B 3a3HaUEHOMY [iana3oHi MOTYXHOCTI.

> He KopucTy#Tecs eneKTponpunajoMm 3 NoLKomKEHUM
BUMHUKaueM. Enektponpunag, AKUi He MoXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i Horo Tpeba
Bif[DEMOHTYBATH.

» Tepep TMM, AK perynioBatH Lwo-Hebyab Ha npunagaj,
MiHATH Npunaaan abo xoBaTH NpUNaa, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
6arapeto. Lli nonepenkyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUNAAKOBOTO 3anycKy npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AkUMK Bu came He
KOPHUCTYETECh, Bip Aitel. He no3Bonsiite
KOPHUCTYBaTHCA eneKTPonp1unaaom ocobam, 1o He
3Haifomi 3 iHoro po6oToto abo He unTanu Li BKasiBkH. Y
pasi 3acTocyBaHHA HeoCBiUeHMMM 0cobamu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

> CTapaHHo fornsapaiTe 3a eneKTPONpUnagoMm.
Mepesipsiite, W06 pyxomi aetani npunapy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOZKEHUMH 260 HACTINbKK NOWKOAKEHHMH, 06
Lie MOrNo BNNUHYTH Ha (hYYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagay. MowkomkeHi fetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLl HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacH1X BUNaaKiB
CNPUUMHAETBCA NOTaHUM AOTNALOM 33
eneKTponpunazamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOMNAHYTI pidanbHi iIHCTPYMEHTH 3
TFOCTPUM pi3anbHAM KPA€EM MeHLUe 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyaradii.

> BuKopucTOBYiiTe eneKTponpunag, Nnpunaaas Ao Hboro,
po6oui iIHCTPYMeHTH T.i. BiaNoBiAHO A0 UUX BKA3iBOK.
Bepitb A0 yBaru npu ubomy yMoBH poboTH Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT po60oTH. BukopucTaHHs
enekTponpunagie ana pobir, Ans AKMX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe NpKU3BeCTH 10 HebeaneuHnx cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPHCTYBAHHA NPUNAJAMH,

110 NPaLoioTb Ha aKyMYNATOPHUX baTapenx

> 3apaApxaitte akyMmynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAAXyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUrOTOBNIOBaYeM. BUKOPUCTAHHA 3apAKYBANIbHOTO
NPUCTPOIO 117 aKyMYNATOPHUX Datapen, A AKUX BiH He
nepenbaueHui, Moxxe NPU3BOANUTH A0 NOXKEXI.

> BuKopHcTOBYiiTe B eneKTponpunapax nuwe
peKoMeH[0BaHi akyMynATOpHi baTapei. BukopucTaHHs
iHLIKMX akyMyNATOPHHUX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.
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» He 3bepiraiite akymynatopHy batapeto, Akoto Bu came
He KOPUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKaMu, KNioYamu, rei3AkamMu, FBUHTaMH Ta
iHLIMMM HEBENUKHMH MeTaneBUMHU NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHUNHNTH NepeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHS MiXX KOHTaKTaMK akyMylATOPHoi baTapei Moxe
CMPUUMHATH OnikK abo NOXKeEXY.

» Tpy HenpaBUNbHOMY BHKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6arapei Moxe NOTeKTH pifuHa. YHHKaiHTe KOHTaKTy 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpomuiiTe Bigno-
BifiHe Micue Boaoio. flKwio piaguHa noTpanuna B oui,
[AOAATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKyMynATOpHa
PifMHA MOXe CIPUUMHATY NOAPA3HEHHA LWKipK abo oniku.

Cepsic

> Bigaaeaiite CBiil npunag Ha PEeMOHT NHLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta NHLLE 3 BHKOPUCTAHHAM

opuriHanbHUX 3anuacTuH. Lie 3abe3neuntsb beaneuHictb
Npwnagy Ha 0Bryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6eaneku ana enektpoapunis i
wypynoBepris

» BukopucToByiiTe A0AAHI A0 €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
[OAATKOBI PYKOATKH. BTpata KOHTPONIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOANTH 10 TINECHHUX
YILIKOZKEHD.

» Tpu po6oTax, konu poboumnii iHCTpyMeHT a6o rBUHT
Moe 3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONPOBOAKY,
TPUMaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3aUenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTHCA Nif
Hanpyroto, MoXe 3apAKyBaTH TAKOX | MeTaneBi UaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NIPU3BOAMTH 10 YAapy
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 3HaxoAxeHHs TPY6 i NPOBOAKM BUKOPUCTOBY#TE
npuAaaTHi npunaau abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPHEMCTBO eNeKTpPo-, ra3o- Ta BOAONOCTAYaHHA.
3auenneHHsA enekTponNpOBOAKK MOXe NPU3BOANTH 10
NOXeXi Ta ypaXKeHHs eneKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybr MoXe Npu3BoaAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBIAHOT TPYOU MOXeE 3aBAATH LIKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM.

» HeraiiHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKiLo pobouuii
iHCTpYMeHT 3acTpsHe. ByabTe roToBi 10 BHCOKMX
PEAKTUBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATD /10 CiNaHHA.
Pobouuit iHCTpyMEHT 3aCTpsAE Npy:
~ NepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- nepeKoLLeHHi y 06pobntoBaHii 3aroToBLyi.

» [lo6pe Tpumaiite enekTponpunag. [py 3akpyuyBaHHi i
PO3KpYUyBaHHi IBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHWKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOLO abo newat 0bpobntoBaHui
Marepian ikcy€eTbCA HAAMHILLE HiXX NPY TPUMAHHI HOro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPONPHUNAA, 3aueKkanTe,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake poboumit iIHCTpyMeHT
MO)Xe 3aUenunTncs 3a LLo-Hebyab, Lo np13Beae [0 BTPATH
KOHTPONIO Haf} eNeKTPONPUNazoM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapelo. IcHye

Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
7 3axuwaitte akymynatopHy barapeto Big renna,
30KpeMma, Hanp., Bify COHAYHHX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOAM Ta BONOTH. |CHYE Hebe3neka
BUOYXY.

» Tpu nowkoakeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei moxxe BUXoauTH nap. Bnycrith
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA [0 Nikaps.
Map Moxe noapasHioBaTH AMXaNbHi LWASXH.

» BukopucToByiiTe akymynaTop nuiie 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. /l1uie 3a Takux ymos
akymynatop byae 3axuiieHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXeHHs.

» FocTpUMM NPeAMeTaMH, K Hanp., rBi3AKaMH un
BMKPYTKaMH, a TaK0XX 30BHILUHIMU CHNOBUMH BiAMU
MOXHa NOLIKOAUTH aKyMyNATOPHY batapelo. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3aropsiHHSA, YTBOPEHHS!

aumy, Bubyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

Onuc npoAykKry i nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HenotprMmaHHA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK

MO3Ke NPU3BECTH [10 YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepinosHMX TpaBM.

Bynb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paXeHHAM npunagy i
TpUMaiiTe i nepea coboto yBech uac, konu byzete uutath
iHCTPYKLUjt0.
Mpu3HaueHHa npunapy
EnexTponpunag npu3HaueHWi AnA 3aKpyuyBaHHA i
BUKPYUYBaHHA MBUHTIB, @ TAKOX AN CBEPANEHHS B 1ePEBUHi,
MeTani, Kepamilji Ta nnacTuKax, 30Kpema, y BAXKKOAOCTYMHUX
MicLAX.
Namnouka B eneKTPOIHCTPYMEHTI NpU3HaueHa fina
NifCBITNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HW poboTH, BOHA He
npuAaTHa ANs OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y ByAMHKY.
306pakeHi KOMNOHEHTH
Hymepaulis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300pa)xeHHs eneKkTPoNpHiagy Ha CTOPIHLI 3 MantoHKOM.

1 Csitnogioa «Power Light»
LLIBMAKO3ATUCKHMI NaTPOH
lMepeMmuKau HanpAMKy obepTaHHA
Bumukau
KHonka po36nokyBaHHA LWapHipHOi roniBku
iHCTPYMeHTy

6 IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOI batapei

7 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynsTopHoi baTapei*

8 AkymynaTopHa barapes*

9 PykosTKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEID)
10 bira*
11 YHiBepcanbHui 3aTuckau bit*
*306paxeHe abo onucaHe NpunagAanA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHIA

obcar nocraeku. MoBHwuii acop Bu AeTe B
Hauwii nporpami npunaaan.

2
3
4
5
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TexHiuHi gaHi

ToBapHui Homep 3601C909..
Hom. Hanpyra B= 10,8
Kinbkictb 06epTiB Ha xonocToMy

xony xsun. 0-1300
Makc.obepTanbHUit MOMEHT NpH

3aKpyuyBaHHi B XXOPCTKi/M AKi

marepianu Bign. 1o 1ISO 5393 Hm 11/3
Makc. @ rauHTiB MM 6
Makc. otBopy @

- Cranb MM 10
- [lepeBuHa MM 10
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,2
[lo3BoneHa TemMneparypa

[LOBKinNA

- in yac 3apamKeHHs °C 0...+45
- Mig vac pobotu* G -20...+50
- Min vac 36epiraHHa C -20...+60
PekomeHaoBaHi

aAKyMynATOPK GBA 10,8V x,xAh O-.

* OBbMexeHa NoTYXHICTb npy TeMneparypax <0 °C

Inchopmaunia wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb LyMiB BU3HAUEHHI BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHui Ak A piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 72 ab(A). Moxubka K = 3 gb.

PiBeHb Lwymy npv poboti moxe nepesuuysati 80 ab(A).
Bpsaraiite HaBYLHHKH!

CymapHa Bibpalist , (BeKTOpHa CyMa TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo oo EN 60745:
cBepAneHHA B MeTani: a; = 3,5 M/c?, K= 1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA FBUHTIB/LYpYNiB:
a,=3,5m/c?,K=1,5m/c2.

3a3HaueHnH B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii byB BU3HaueHHi
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i NA NonepenHbOT OLLiHKK BibpaLlitHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTOCYeTbCA ronoBHUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OpHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, poboTi 3
pi3HUM NpUnaaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHAMK pobourMK
iHCTpyMeHTamMu abo Npy HELOCTaTHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHwKuM. B
pesynbTarti BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NPUNAZY MOXe 3HaUHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLLiHKM BibpaLiiHOrO HaBaHTaXeHHS Tpeba
BPaX0BYBATW TaKOX i iHTEPBaNK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, Xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOX€ 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLliiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA Npunagy.
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Bu3HauTe foaaTkoBi 3axoau beaneku Ans 3axucty Big
BiOpaLlii NpaL|iotoyoro 3 NPUNAAOM, AK Hanp.: TEXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunaay i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisavia pobounx npouecis.

3anBa npo signosigricts (€

Mwu 3aaBnseMo nif Hallly 0fHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, WO
onucaHui y poaaini « TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBiAa€e
TakMM HOPMaM i HOpMATUBHUM okymeHTaMm: EN 60745
BiANOBIAHO 10 NoNOXeHb AupexTuB 2009/125/EC
(PosnopsmxkenHa 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa aokymenTaisa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

MoHTax

3apAamkaHHa akymynaTopHoi 6arapei
(auB. man. A)

» KopucryiTeca nuiue 3apAAHUMH NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha cTopiHLi 3 npunapaam. fnwwe Ha Ui
3apAfHI NPUCTPOT PO3PaxoBaHUH NiTIEBO-IOHHKA
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETbCA y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: AkyMynATOp N0CTaua€eTbCcA YacTKOBO

3apamKeHuM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY
€MHICTb, Nepea TMM, AK NePLUXIA Pa3 NpaLtoBaTH 3 NpuUnagom,
akymynatop Tpeba NoBHICTIO 3apAANTH Y 3apARHOMY

NPUCTPOI.

TiTieBO-iOHHMI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMAXKATH KONK
3aBroOfAHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnayatauinHui pecypc.

MepepvnBaHHA NpoLiecy 3apAmKaHHA He MOLIKOMKYE

aKkymynatop.

» Micna aBTOMaTHUHOr0 BAMMKAHHA enekTponpunagy
6inble He HaTUCKy#Te Ha BUMHKaY. Lle Moxe noLu-
KOAMTH aKyMynaTopHy batapeto.

LLlob BMIAHATI akymynATOp 8, HAaTUCHITb Ha KHOMKY

po3bnokyBaHHs 7 Ta NOTATHITb aKyMynATop yHK3. He

3acTocoBy#Te cuny.

3BaxaliTe Ha BKa3iBKH LO0 BUAANEHHSA.

Bosch Power Tools
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3amina pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. B)

» Mepep ycima MaHinynAWiamMM 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH iOro
TpaHCNoOpPTYBaHHi i 36epiraxHi BuiimaiiTe
aKymynsaTopHy batapeto 3 enektponpunagy. [pu
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua iCHYe Hebesneka
nopaHeHHs.

[p1 HEHATUCHYTOMY BUMMWKaui 4 CBEPANUNbHUIA WINUHAEND
bnokyetbes. Lie 103BONAE WBKUAKO, 3PYUHO | NPOCTO MiHATU
POBOUMI IHCTPYMEHT y CBEPANUIbHOMY NATPOHI.

lMoBepTaloun B HanpsAMKy obepTaHHs @, BigKpuiiTe
LUBMAKO3ATUCKHHIA CBEPLAMIMNBHUI NATPOH 2, LoD B HbOrO
MOoXHa byno BCTpOMUTH pobounit iHCTpYMeHT. BCTpomiTh
POBOUMI IHCTPYMEHT.

PyKo10 MiLIHO 3aKpYTiTb BTYNIKY CBEPANMIBHOMO NaTPOHa 2 B
HanpAMKy obepTaHHA @.

BigcMOKTYBaHHA NURY/TUPCH/CTPYXKKH

» [11n Taknx Matepianis, sik Hanp., nakothapboBKX NOKPUTD,
L0 MiCTATb CBMHELb, eAKMX BULiB A€ PEBUHHU, MiHEpaNIB i
meTany, Moxe byTv HebeaneuHnum 1A 340POB'A.
TopkaHHsA abo BAMXaHHS MKy MOXe BUKNUKaTH y Bac abo
y 0cib, 10 3HaxofATLCA N0bNKM3y, anepriuti peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXAbHUX LNSAXIB.

MeBHi BUAK NUNy, Ak Hanp., Aybosuit abo bykosui nun,
BBA)XAOTbCA KAHLLEPOreHHUMHU, 0COBNMBO B CNONYUEHHi 3
nobaskamu ans 06pobku aepeBuHK (xpomar, 3acobu ansa
3axUCTy filepeBuHn). Matepianu, 1o MicTaTb asbecr,
[03BONAETLCA 06PO6NATH NKLLE crevianicTam.
- Cninky#Tte 3a 106poto BEHTUNALiEI HA pobouomy
micui.
- PekoMeHAyETbCA BAAraTM PECMipaTopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[lofepxkyiTecs NpUnuCis Wozao 0bpobntoBaHmx
martepianis, Lo AitoTb y Bawwin KpaiHi.

> YHHKalTe HaKOMHUEHHA NNy Ha pobouomy micui. Mun

MO)Xe NIerko 3aimMaruca.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnaHHA akymynaTopHoi batapei

> BUKOPHCTOBYiiTe NKLLE OPUTiHaNbHi NiTIEBO-IOHHI
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyrolo, wo Bignosigae
3a3HaueHii Ha 3aBOACHKii Tabnuuwi Baworo
eneKkTponpunagy. BUKOPUCTaHHA iHLLIMX aKyMYNATOPHMX
barapei Moxe NPU3BOANTH 10 TPABM | Hebe3nekm Noxexi.

BkasiBka: Excnnyataljis enekTponpunany 3 HenpuaaTHUMu1
ANA HbOTO aKyMYNATOPHUMH DaTapeaMu MOXe NpU3BOANUTH
10 360i8 y poboTi abo 10 NOLIKOKEHHA eNeKTPONPHUNay.

BcTaHoBiTb NepeM1kay HanpaMKy obepTaHHs 3 B CepefHe
NONOXeHH, 106 3an0birTn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcrtpomiTh 3apamkeHy akyMynaTopHy batapeto 8 B pykosTky,
1406 BOHa BiguyTHO 3aillLna B 3auenneHHs i 3Haxopunacs
BPiBEHb 3 PYKOATKOH.

BcraHoBneHHa HanpaAMKy obeptanHsa (gue. man. C)

3a jonomoroto nepem1kaua HanpamMKy obeptaHHa 3 MoXHa
MIHATW HaNPAMOK obepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie He
MOXNUBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMUKaY 4.

06epTaHHA npaBopyY: [1nA CBEPANEHHA | 3aKPYUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMm1Kay HanpsamMky obepTaHHa 3 ao
ynopy nisopyu.

06epranna niBopyy: [1na nocnabnexHs abo BUKpyuyBaHHA
TBUMHTIB NOCYHbTE NepeMmMKay HanpsamMky obepTaHHsa 3 oo
ynopy npasopyu.

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpuiag, HaTUCHITb Ha BUMMKaY 4 i
TPUMaTe HOro HAaTUCHYTUM.

Namna 1 3aropseTbca Npu 3nerka abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMHKaui 4 i nifcBiuye poboue MicLie npy noraHomy
OCBITNEHHI.

3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA eNeKTPOEHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMMKay 4.

PerynioBanHa KinbkocTi 06epris

Kinbkictb 06epTiB yBIMKHYTOrO €neKTponpunagy MoxHa
NNaBHO pPerynioBatk binblLMM U MEHLIUM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKau 4.

Tpy nerkomy HaTMcKaHHi Ha BUMMKay 4 Npunaz npavoe 3
Maroto KinbKicTio 0bepTiB. 13 30inbLUEHHAM CHnK
HaTUCKyBaHHA KinbKicTb 00epTiB 30inblwyeTbeA.

AsTomatnuHa (ikcauia wnungena (Auto-Lock)

[p1 HEHAaTUCHYTOMY BUMMKaui 4 CBEPANUNbHUIA LINWUHAEND, @
T06TO | NATPOH, CTONOPATLCA.

Lle ,03BONAE 3aKpYuyBaTH IBUHTH, HaBiTb KONU
aKymynaTopHa barapes po3pagunacs, Ta BUKOPUCTOBYBATH
€NeKTPONPHUNAZ B AKOCTI BUKPYTKH.

F'anbmo iHepujiiHOro BUGIry

lpw BignycKaHHi BUMUKaua 4 CBEPAMNbHIUIA NATPOH
ranbMyeTbCA i MM 3anobiraeTbes iHepLiHKi BUBIr pobouoro
iHCTpyMeEHTa.

Ip#u 3aKpyuyBaHHi rBUHTIB BiANyCKanTe BUMUKay 4 nuie
nicnAToro, K rBUHT by/ie 3aKpyueHui BPiBEHb 3 MaTepianoMm.
3aBAAKY LbOMY rofi0BKa rBUHTA He byae notonatu B
martepiani.

InpukaTop 3apagXeHoCTi akymynaTopHoi batapei
IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMyNnATOPHOT batapei 6 nokasye
NPX HaNo/MOBMHY abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaui 4
NPOTATOM JeKiNbKOX CEKYHA CTaH 3apsAKeHOCTi
akymynaTopHoi batapei i BKntouae 3 3eneHi cBitnofioau.
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CBiueHHA 3-X 3eNneHnx >2/3
CBiueHHs 2-X 3eNneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps
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Tepmo3ano6ixHUK

[Mpu ekcnnyataLii enekTponpunagy BiANOBIAHO A0 HOMO
NPU3HAUEHHA HOro NepeBaHTaXeHHA He MoxruBe. Mpu
3aHaATO CUNbHOMY HaBaHTAXEHHi abo NepeBULLEHHI
[AonycTumoi Temneparypu akymynsatopa B 70 °C enekTpoHika
€eNeKTPONnpUNasy BUMUKAETLCA 10 TUX Mip, NOKK TeMnepartypa
He BCTAHOBMTHCA B MEXaXx OMTUMabHOTO AianasoHy.

3axucr Big rnubokoro po3pamKaHHa

TiTieBO-iOHHMI akyMyNATOP 3aXMLLEHHI Big rnubokoro
po3psmKaHHA 3a Aonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [pn po3psamKeHoMy akyMynsTopi npunag
3aB[IAKN CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETbCA. PODOUMH IHCTPYMEHT
BinbLue He pyXaeTbes.

LllapHipHa roniska iHcTpymeHTy (auB. man. D)

T'oniBKy iHCTPYMEHTY MOXHa 3achikcyBaTy nig 5 pisHUMK

KyTaMu. HaTMCHiTb Ha KHOMKY po36n10KyBaHH#A 5 i NoBepHiTh

ToniBKy iHCTPYMeHTY B baxaHe nonoxerhs. Micna ysoro

3HOBY BiAiNYCTiTb KHOMKY po36M0KyBaHHA 5.

» lepep BMUKAHHAM NpuUnaay nepesipre, un
3achikcoBaHa ronoBKa iHCTPYMEHTY niA BifnoBigHUM
KYTOM. IcHye Hebesneka nopaHeHHA.

BkasiBku wopo pobotn

» lpucTaBnaiTe eneKTPONPUNaz A0 rBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
0bepTatoTbCs, MOXYTb 3iCKOB3yBaTH.

Micns TpuBanoi poboTH 3 HEBENMKOIO KiNbKicTio 06epTiB
Tpeba Aatv npunagy 0xonoHyTH (poboTa Ha XONOCTOMY XOfy
NPOTAroM Np1bn. 3 XBUNMH 3 MAaKCUMATbHOIO KibKICTIO
obepris).

BuKopuCTOBYI#ATE NP CBEPANEHHI B MeTani nuLle be3aoratHi,
3aTOUEHi CBepANa 3 BACOKONErOBaHOI LIBWAKOPI3anbHOT
cTani. BinnosigHy AKiCTb rapaHTye OpuriHanbHe Npunaaaa
Bosch.

[pu 3aKpyuyBaHHi TOBCTHUX i AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAUH
martepian pekoMeHAYETbCA CMOYaTKy NPOCBEPANUTH OTBIP 3
[niamMeTpoM, LLO BiiNOBIAAE BHYTPILIHbOMY fiaMeTpy pi3bbu,
NpUGA. Ha /3 AOBXKUHM rBUHTa.

TexHiuHe 06cnyrosyBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i OUNILEHHA

» Mepep ycima MaHinynALiamu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH iOro
TpaHcNopTyBaHHi i 36epiraxHi BuimaiiTe
aKymynaTopHy 6atapelo 3 enektponpunagy. lpv
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUM1Kaua iCHYe Hebesneka
nopaHeHHA.

» Lllob enekTponpunaa NpautoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TPUMAIiTe NPUNag, i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKLL0 akymynAaTopHa batapes binblue He npaLoe, byab
nacka, 3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MAACTEPHIO
enekTponpunagis Bosch.
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Cepaic Ta HaflaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLT

[Mpu BCiX 3an1TaHHAX i NP1 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHWi TOBapHUi
HOMep, LL[0 3HAXONTbCA Ha 3aBOACbKil TabnuuLi
enekTponpunany.

CepBicHa MaiCTepHA BiANOBICTb Ha 3aMMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOro 06cnyroByBaHHA Batioro BUpoby.
ManioHku B ieTansax i iHpopmadito Woao 3anyacTuH MoxHa
3HaMTH 3a aAPECOIo:

www.bosch-pt.com

Komanga cniBpobitHukis Bosch 3 HaflaHHA KOHCynbTauii
1110710 BUKOPUCTAHHA NpOAyKLii i3 3a,0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLui 3an1TaHHA CTOCOBHO HalLoi NPOAYKLi Ta npunapas
10 Hel.

[apaHTiliHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT eNEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOIOTBCA BiANOBILHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOB/IOBaUa
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuLLe y hipMoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTPax thipmu «Pobept bowwy.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPAaKTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTu HeraTMBHI Hacniaku
[ANA 300POB'A. BUrOTOBNEHHS i PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTPadhaKTHOI NPOAYKLiii nepecniayeTbca 3a 3aKoHOM B
A[IMiHICTPATUBHOMY | KpUMiIHANbHOMY NOPAZKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi canT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTiMHUX CEPBICHAX MaUCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopani niTieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYOTbCA BUMOTH LLIOAO TPAHCNOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMODINbHUM TPaHCOPTOM
6e3 HeobXiAHOCT BUKOHAHHS [LOLLATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunuyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHAM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM eKCNEAUTOPOM) NOTPiBHO
AoAepxyBaTMca 0cobnMBMX BUMOT LLOAO YNAKOBKHU Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaaKy Npy NiArotoBLi NOCHNKK
NOBUHEH NPUAMATK yuacTb eKcnepT 3 Hebeaneuxux
BaHTaxiB.

Biacunaiite akymynsTopHy batapeto nuue 3
HEMOLLKOXKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiflKP1Ti KOHTAKTH Ta
3anaky#nTe akyMynaTopHy batapeio Tak, Lob BoHa He
COBaNacA B ynaKosLyi.

Dotpumyiitecs, byab nacka, Takox MOXKIMBUX AOAATKOBUX
HaL|ioOHaNbHWX NPUMHKCIB.

Bosch Power Tools
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Yrtunisauia
Enektponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunagas i
% ynakoBKy Tpeba 3aaBaT Ha eKONOriuHO UUCTY
NOBTOPHY nepepobky.

He BuKMpanTe enekTponpunaau Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeiiku B nobytose cmitTs!

Nuwe pna kpaiu €C:
BignoBigHo [0 eBponeicbKoi AUPeKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTpOHHi
NPUNaay, WO BUIALLNW 3 BXXWUBAHHSA, Ta
BiZiNOBIHO A0 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomeHi abo Bignpa-
LibOBaHi aKyMynaTopHi batapei/6atapeiku

NOBWHHI 3[laBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA EKONOTIUHO

uncTUM cnocobom.

AkymynsaTopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Bbyab nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKK B

po3gini «TpaHCNOPTYBaHHsA»,

crop. 103.

MoxnuBi 3MiHK.

Kasakwa

CaMkecTik Typanbl cepTUdmkar Hemipi
C-DE.ME77.B.00361
CoMKeCTiK Typanbl CepTUQMKATTbIH

KonaaHbiny mep3imi 06.05.2018 peiin
«INeKTp - MalLMHAKYPbINbIChI BHIMAEPI cana XyHeciH
CTaHaapTTay cepTudukarTay optanbiFbiy XLUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHnHrpapckan k., 29
CoWKeCTiK Typarbl CepTUdMKaTTap MbiHa MEKeHXanaa
cakTanagbl:
TOO ,,Pobept bow*
050050, KasaxcraH, r.Anmarsl,
np-T PaiibimMbeka, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1

OHAIPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KepCeTinreH.
MMnopTTayLubl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opaMaaa Taby MyMKiH.

Kayincispik Hyckaynapbl

IneKTp KypangapbiHbIK XXannbl Kayincisgik

HYCKAynbIKTapbl

Bapnbik Kayinciaik HYCKaYNbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHWKanblK Kayinci3aik HyCKaybIKTapblH XaHe

eckepTnenepai cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T aHe/Hemece

ayblp XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbIcTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTneneppi cakTan KoHbIHbI3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapblHfa naiaanaHbinFaH ,,onexkTp
Kypan"“ atayblHbIH XeniaeH KyaT anatblH 371eKTp KypangapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anaTbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni oK) KaTbicbl bap.

JKyMbicC OpHbIHBIH, Kayincisairi

» YKyMbIC OPHbIH Ta3a XoHe XaKCbl JKapblKTanfaH
XarpaaiiAa ycTaubi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC ailMaKTapbl a3aTaibIM OKWFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» YKaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, Fra3fap Hemece LWaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopwayaa anekTp Kypanabl
naiifananbanpi3. IneKTp Kypanaapbl YIWKbIH WbIFapbI,
LuaH Hemece Oynapabl XaHablpybl MYMKIH.

> IneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa anamMaapAbl Y3aK xepre WeTTeTiKi3.
AybITKY Ke3iHze Kypan bakbinayblH XKOFanTybIHbI3 MyMKIH.

AnekTp Kayinciairi

» IneKTp Kypan wrenceniHin aibipbl Po3eTKara Cbllobl
KaxeT. AiibIpAbl eluKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypangapMeHeH elukaHpaan
apanTepnik aibipAbl nanganaHbanbi3. O3reptinvereH
anbIp XXeHe Xapamabl poseTkanapabl nanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNNTA XKaHE CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKTp ToFbIHbIH, COFY
Kayni apTagbl.

> IneKTp KypanaapbiH bINFanAaH, Cbi3AaH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH, ilLiHe CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aibIpbIH PO3eTKafaH WbiFapy ywiH kabenbai
naipaanan6anpbi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaH[aH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanfbiH, XbimKbIMa
GenekTepiHeH anbic xeppae ycTaHbl3. 3aKpiMaanFaH
Hemece L1eneHickeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH allblK XepAae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIPTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
nanpanaHbiibi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanraH
Y3apTKbILLThI NaiAanaHy aneKTp ToFbIHbIK COFY KaymiH
TemeHaeTeni.

> IneKTp KypanblH biNFanabl KOpLIayAa nanganaHy
KaxxeT 6bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPATKbILbIH NaiAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHbIPFbILL AXbIPATKbILUTHI NaiaanaHy ToK COFY KayniH
TOMeHaeTesi.

Apampap kayincispgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NanjanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xafrpaiiaa Hemece eniTKil, ankoronb
Hemece f9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanan6anbi3. dneKTp Kypanapl naiaanayaa
CeKyHATbIK abalChl3fblK KaTTbl )apaKkaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.
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> XKeke cakTalTbIH KHiMJi XKaHe apAalibIM KOPFaHbilL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHyblHa 6ainaHbICTbl WAHTYTKbIL, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH baTeHKke, CaKTalTbIH LWNEM HeMece Kynak
CaKTarblLLIbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH Kuio
XapakarTaHy KayniH TemeHaeTeai.

» Baiikaycbl3 naiganaHyaaH aynak 60onbinbi3. InekTp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece aKKyMynaTopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH KeTepin
TypFaHaa, bapmakTbl aKblpaTKpiLITa yCTay Hemece
KYPbINFbIHbI KOCY/bI KYMae TOKKA KOCY, XasaTaibiM
OKWMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTerTiH
acnanTapApl XaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbI3.
AliHanatblH OenieKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe kyhinae Typmanbi3. Tipek kyige
TYpbin, 3pKaLLaH e3iHi3Ai ceHiMAi ycTanbI3. Ocbinaii ci3
KYTNEreH Xaraanaa anekTp Kypanfbl Xakcblpak,
OaKbinanchbi3.

» XymbicKka Xapamapl Kuim KuiHi3. KeH Hemece canpi
KHiM KuMeHi3. LLawbIHbI3abl, KHiM )KaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benwekrepaeH anbic ycTanbi3. Ke kuim,
alleKei Hemece Y3blH Lalll Ko3FanManbl benwekTepre
THIOi MYMKIH.

» LLIaHCcOopFbIL XKaHe WAHTYTKbIW XabAbIKTapabl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XdHe AYPbIC
naiAanbiHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcoprbILTbl

narganaHy wax cebebiHeH bonaTbiH KayinTepi a3anTagpl.

neKTp KypanAapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanpbl aca ken XyKreMeH;i3. XyMbICbIHbI3 yLiH
apamzAbl aNeKTP KYpanblH naiaanaHbiHbi3. apampp
3NEKTP KypanbiMeH KepekTi XXyMbIC ailMarblHAa fypbIC api
CeHiMi XKYMbIC iCTeICI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC INeKTP KYPanbiH
naipananbanpis. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3neKTp Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XeHaey Kaxet
bonagbi.

» XKabpbikTapabl pettey, 6enwekTepiH anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOIAaH anfbiH aibipAbl
PO3€eTKaAaH WhbIFapbiHbi3 XXaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3neKTp KypanablH baikaycbld KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiiaananbiNnMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXETNENTiH XKaiFa KOHbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
ajlampapfa 6yn Kypanapl naigananyra xon 6epmeis.
Toxipibeci aamaap KonbiHAA ANEKTP Kypangapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanbi
benwekTepain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmayblHa, beniuekrepaiH akaycbi3 Hemece
3aKpiMAanmaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl naipanaHyaaH anabiH
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XOHAEHi3. INEKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
)a3ataiblM oKuFanapra ceben 6onbin xaragbl.

» Keckilw acnantapapl eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKiLll XXUeKTepi eTKip KecKill

acnanTap a3 kenTenin, kecineTiH 6eTke OHai baFbiTTanaapl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapApl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiipananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC IWAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INEKTP
KypanaapbiH apHanMaraH XyMbiCTapaa nanaanady
KayinTi.

AKKyMynAaTopbl Naipanany xaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK b6atapesHbl TeK @HAIpyLi
KepCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay KypbinFbickl benrini bip akkymynaTopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akkymMynATopnapabl 3apaaTay yLiH
nanaanaHy epT KayniH TyAblpagbl.

» IneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naipananblHbI3. backa akkymynsTopnapapl
naiaanaHy xapakatrapFa Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

MaitpanaHbiNMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYMbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WwerenepaeH, BUHTTEPAEH XaHe backa
ycaK Temip 3aTTapfaH cakTaHbl3. AKKyMynatop
TyHicnenepiHiK apacbiHharbl KbiCka TyMbIKTany Kyniktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naitaanaHbaraHAbIKTaH, aKKyMyNATOPAAH
CYMbIKTbIK afybl MYMKiH. OFaH TUMeH;i3. Kesgeicok,
THreHpe, Con Xepai CyMeH WaibiHbi3. CYHbIKTbIK
Ke3re THCe, MeAULMHANDIK KOMEK anbiHbi3.
AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TePiHi TiTipkeHAipyi Hemece
KYHAipyi MYMKiH.

v

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKTepmMeH xeHAeTiHi3. Con apKpi/bl
3NEeKTP KypanblHbIH KAyinci3giriH cakTanchbl3.

Dpenbaeppain xaHe wypyn 6ypaybilTapabiy,
Kayinci3gik TeXHHKacbl Typanbl HycKaynapbl

» IneKTp KypanmeH bipre xibepinre kocbimwa
TYTKanapAbl yCTaHbi3. bakbinayabl XKoFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

> Xymbic icTereH keage Kypanabl U30NALUANAHFaH
TYTKanapbiHaH YCTaHbl3, BUTKEHi KeceTiH Kypan
HeMmece BUHT XacbIPblH CbIMAAPFa THIN KeTyi MyMKiH.
Tok eTeTiH CbIMFa TIO MeTanabl Kypan benwekTepiHe ToK
Bepin ToK COFybIHa anbin KeNyi MyMKiH.

> Kaxertriizaey KypanaapbiH naiAanaHbin XacblpblHFaH
KOPEeK CbIMAApbiH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YHbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. NEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. Fa3 KybbipbiH
3aKbIMAY XapbiNblCKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiH
3aKbIMAAy MaTePUANAbIK 3UAHFA anbin KEMYi MYMKIH.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanbiH 6ipaeH ceHaipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XKOoFapbl peakuus caTTepiHe AaiblH
6onbIHbI3. XXyMbiC Kypanbl Keneci xaraainapaa
TyTbIFabl:

Bosch Power Tools
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— 3MNeKTP KypanblHa LWaMafiaH TbiC XKYKTEME TYCKEHAE
Hemece
— HeNin xaTkaH benLek kucainca.

» IneKTp KypanbiH 6epik ycranbi3. LLlypyntapabl bypan
BekiTy xaHe bypan bocaty KesiHae Kpickalla XoFapbl
Me3eTTep naiaa bonybl MyMKiH.

» [laiibiHAamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbINFaH iaibiHAAMa KONbIHbI30eH
canbiCTbpFaHaa, bepik yctanagpl.

» IneKTp KypanbiH Xxepre KOIOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caimManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFanTybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynATOpAbl awnaHbi3. Kbicka TyibIKTany Kayni
bap.

[- =2 Mbicanbl, aKkKyMynATOPAbI XbiNyAaH, COHAAN-
_.@ aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfbIHaH, OTTaH, CyAiaH
)aHe bINFanAaH KopraHbi3. XXapbiny Kayni bap.

» AKKYMYNATOPAAH 3aKbIMAaHFaH Hemece AYpPbiC
naipanan6araH xaraanga 6y WoiFybl MyMKiH. byn
Xafaaiaa ilke Ta3a aya Kiprisinis xaHe warbimpaap
6onca, MmeanUHHaNbIK KOMeK anblHbI3. bynap TbiHbIC
any XonaapbliH TiTiPKeHAIPYi MYMKiH.

» Akkymynatopabl Tek Bosch anekrp Kkypanbimen
naipananbikbi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTanChbI3.

» Lllere Hemece bypaybliiu CHAKTbI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYyNynATop 3aKbiMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyMbIKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH WbIFAPYbl, Xapbinybl HeMece
Kbl3biM KeTYi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MET CUnaTTramMachbl
Bapnbik Kayinci3gik HyckaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHUKaNbIK Kayinci3aik HyCKayNbIKTapblH
XoHe eckepTnenepai Cakramay TOKTbiH
COFYbIHa, OPT XaHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

3AneKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy

HYCKAYNblFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLbIK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany 60#blHLIA KonaaHy
AneKTp Kypanbl bypaHaanapabl bypan kiprizyre Hemece

LWblFapyfa XaHe afall, MeTan, KepaMuKa XXaHe nnactMaccaja,

apHabl peTTe KublH XeTiMai xxepnepae byproinayra
apHanfaH.

Ocbl aNeKp KypanblHbiH Xapblfbl NEKTP KypanblHbiH Tikenew
XYMbIC XaWblH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yige
GenMeHi XapblKTaHablpyFa apHanMaraH.

beltHeneHreH Kypamapbl 6enwekrep
KepceTinreH Kypampacrap HemipneHreH cypetrepi bap
betreri anekTp KypanblHbIH cCUNaTTamMacblHa cai.

1 ,PowerLight" weiparbl

2 Te3 KpicaTblH bypFbinay naTpoHbl

3 AitHany 6afbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

4 Kockpitw/ewipritu

5 KucaitbinatbiH acnan bactuerin bocarty nepHeci
6 AKKYMYNATOPAbIH 3apAaTany Kyni UHAUKATOPbI

7 Axkkymynsatopgpl bocary Tyimeci*

8 Akkymynatop*

9 Tytka (beTi oKwaynaHabipbinFaH)

KoHablpma buta*

11 KoHablpma 6utanapabiH amMbeban ycTarbilubl*

*BeiiHeneHreH Hemece cunaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAapPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKrapabl 6i3ain,
*abpabikrap 6aFaapnamambiafaH Tabacbis.

[y
o

TeXHHKanbIK ManimeTrep

OHiM HeMipi 3601C9009..
KyMbIC KepHeyi B= 10,8
Boc aitHany caTi MuH 0-1300
1SO 5393 boibiHLIA KaTTbI/XKyMCaK

MaTepyanfapaarbl Makc. bypay

MOMEHTI Hm 11/3
LWypyNTapAbIH eH YIIKEH iUaMeTpi MM 6
€H YIKeH Tecik auameTpi @

- bonar MM 10
- araw MM 10
EPTA-Procedure 01/2003

K\>KaTblHA cad Canmarbl Kr 1,2
Pykcar eTinreH KopLiay

Temneparypachl

- 3apaaTanyaa °C 0...+45
— XyMbicTa* °C -20...+50
- cakTayga °© -20...+60
VCbIHbINFAH akKKyMynaTopnep GBA 10,8V x,xAh O-.

*<0 °C TemnepaTypanap/ia WeKTenreH Kyar
LLlybin xaHe gipingey Typanbi aknapart
LUy neHredi EN 60745 cTaHgapTbiHa cail aHbIKTanfaH.

OnuieHreH A-enleHreH AblbbICTbIK KbiCbIM IEHrei aneTTe
72 nb(A) kypaigpl. ©niwey aancisairi K =3 ab.

JKymbic opHbIHAafb! Wy AeHreii 80 AB(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

XubIHTbIK BUOPaLMA MaHi j, (YLL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCblHAbICbl) XaHe K ganciaairi EN 60745 cTaHgapTbiHa cai
aHbIKTaNfaH:

Metangaa byprbinay: a, = 3,5 m/c2, K =1,5 m/c?,

Bypan bekity: a, =3,5 m/c?, K =1,5 m/c?.

Ocbl eckeptneneppe bepinreH fipingey napmeni EN 60745
epexeciHae MeniiepneHreH eney afici borblHwwa
ecenTenreH bonbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH Naiaanaxbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyatbiH
Lamanan eney YLiH e Xapampbl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HEriari
KYMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTtp kypan backa
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XYMbICTaPp YLUiH TYpAi KepeK-xapakTapMeH backa anmansi-
Canmanbl acnantap MeHeH HeMece XKeTiMCi3 KyTyMeH
narpganaHbinca aipingey kenemgepi esrepefi. byn xymbic
bapbICbIHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

Llipinaey KyaTbiH HaKTbl eCenTey YLLiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiganaHbinMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHaeTesi.

[MarpanaHywWbliHbl Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLIA
Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KaXeT, MbICabl: ANEKTP
Kypanbl XeHe anmabl-canMabl acnantapfbl KYTY,
KONAAap/Abl bICTbIK YCTay, XYMbIC 8[iCTEPiH YAbIMABICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci € €

Keke xayankepLuinikneH bi3 , TexHukanblk ManimeTrep“-ae
CcHnaTTanFaH eHiMHIH TOMeHEri epexe HeMece HOPMATHUBTI
Ky)xaTTapra caikec ekeHi bingipemis: EN 60745,
2009/125/EC (1194/2012 byitpbik), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepinperi
aHblKTamanapbl boribIHLLa.

TexHuKanblk kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Xunay

AKkymynaTopabl 3apagray (A cypeTiH KapaHpi3)

> Tek kepek-xababiKTap 6eTiHae KepceTinreH 3apaaray
KypangapbIH naiifananbiupbI3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fliH anekTp KypanbiHbi3abiH, iliHAE NUTUR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaMKEC.

Eckeprne: akkymynATop iwiHapa 3apAaTanfaH Kynae

XeTkisinepi. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3

€Ty YWLiH NaifanaHy anablHaa akKyMynsTopabl 3apaaTay

KYPbIFbICbIHAA TOMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NakAanaHy Mep3iMmiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KENreH yakbiTra 3apsarayra bonagpl.

3apaaTay NpoLeCiH Y3y akKyMyNnATOPAbIH 3aKbIMAanybiHa

oKenmensi.

> IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTe OLIKEHHEH COH,
KocKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnaunbia. ditTnece
aKKYMYNIATOP 3aKbIMAaHybl MYMKiH.

AKKYMynsTOpbl WhIFapy YLWiH 8 akkymynaTopabl bocary

TYMMECIH 7 6acbiHbI3 XaHe akkyMyNATOPAbI ANEKTP KypanaaH

WbIFapbiHbI3. Byn ke3ae KywTi KonAaHOaHbI3.

KOoKbICTap/ibl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OpbiHAAHbI3.
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XKyMbIc KypanbiH aybiCTbIpy

(B cypeTiH KapaHpi3)

» AKKYMYNATOPAbI INEKTP KYPanmeH Ke3 Kenrex
KYMbICTapAbl (MbICanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6acray angbiHpa, COHAAl-aK, 3NEKTP Kypanabl
TacbiMangay aHe cakray Ke3iHfe WbIFapblHbI3.
Kespnelcok kocbinFarza xxapakar any kayni 6ap.

BacbinmaraH Kockbiw/ewipriw 4 peTiHae byprbinay

wnuHaeni bekitineai. byn bypfbl naTpoHbIHAA anManbl-

canmanbl acnanTbl Xbinfam, OHal XaHe Xail anmacTbipyFa

MYMKiHTiK bepepi.

XKbinpam TapTbinatbiH byprbinay NaTpoHbIH 2 aiHaNAbIpY
barbiTbiHAa @ bypan acnan opHaTbinFaHbilwa bypaHbia.
AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

XKbinpam TapTy 6ypFbl NaTPOHbIHbIK 2 TENKeCiH bypay
barbiTbiHga @ KONMEH KaTTbl bypaHpi3.

LLIanAbI )xaHe XOoHKanapAbl copy

» KopracblH bosly, Keiibip aFall copTTapbl, MUHepangap
XoHe MeTannaap bap keibip MatepuanfapabiH, WaHsl
[AeHcaynblKka ausHbl 60nybl MymKiH. LLIaHFa THio XaHe
LIaHADBI XYTY NaiaanaHylbifa HeMece XaHblHAarb!
aflaMaapaa annepryanblk peakunanapabl aHe/Hemece
TbIHbIC XXONAAPbIHbIK aypyNapbiH TyAbIPYbI MYMKiH.
Ke#bip LwaH Typnepi, acipece eMeH XaHe Lwamiuar
aralbIHbIH LWaHpbI, 3CIpece, arallTbl eHOey
KanablKTapbiMeH (Xpomar, arawTbl KopFay 3atbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecenteneqi. Acbectik matepuan
TEK KaHa MamMaHapMeH eHaenyi kepek.

— JKYMbIC OPHBIHbIH XaKCbl XXeNAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.
~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapabl nanganaHy
VCbIHbINAAb.
OHpeneTiH MaTep1anzap YLUiH enixisae KonAaHbINATbIH
yHFrapbiMaapabl NaiaanaHbiHpI3.

» JKyMbIC OpHbIHAA WAHHbIH, XXUHANYbIH 60NAbIPMaKbI3.

LLIaK oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Maitganany

Maitpananyra engipy

AKKyMynATOpAbI OPHATY

» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKraiiwacbiHpaa 6enrineHreH KyaTTbl TYNHYCKANbIK,
Bosch nuTHii-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiifananblkpbI3. backa akkymynaTopnapzbl naiganaxy
apakaTTaHy XaHe epT KayniH TyAbIPYbl MyMKiH.

Eckeprne: dnekTp KypanblHbl3fa apHasiMaraH

aKKyMynATOpAbl NafanaHy Kare XyMbic icTeyiHe HeMece

3NEKTP KypanbiHbIH 3aKbIMAaHybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

AitHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 3 YALLbIKKA
OeKiTinreHiH xaHe yALIbIKKa bepik THiM TypFaHblH Ce3reHiue
canblHbI3. 3apsaTanfaH akkymynaTopabl 8 pasbemra
DeKiTinreHiH xaHe pa3bemra TbiFbl3 THiM TypFaHblH Ce3reHLue
CanblHbI3.
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Aiinany 6arbiTbiH opHaty (C cypeTin KapaHbi3)

A¥iHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIH 3 KOMEriMeH
aitHany barbITbiH enweyre bonaabl. bipak
KOCKbILWTbI/eLwipriwTi 4 backaHaa byn MymkiH emec.

OH, XaKka aitHany 6arbITbl: byprbinay xaHe WypynTapabl
Bypan bekiTy ywwiH aitHany barbITbIHbIH aybICTHIPbIN-
KOCKbILbIH 3 conFa TipenreHiue 6acbiHbi3.

Con xakka aitHany 6afbITbl: LypynTapAbl bocary Hemece
Oypan any ywwiH aiHany 6afFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH
3 oHra TipenreHLue bacbliHpI3.

Kocy/ewipy

ANeKTp Kypanabl KOCY YLUiH KOCKbILThI/ewwipriwTi 4 bacbin
TYPbIHbI3.

LLbipaK 1 KocKblLL/ewipritTi 4 ai HeMece ToNbIK,
bacbinkaHza xaHbin xetepnik bonmaraH XKapblKTbIK,
KaFAarblHAA XKyMbIC aliMaFbiH XapblKTaHAbIPafbl.

JHeprua KyatblH YHEMEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nanganaHapaa KOCblHbI3.

INeKTP Kypanabl ewwipy yLUiH KOCKbILUTHI/eLwwipriwTi 4
xibepiHis.

AiiHany MOMEHTiH opHaTy

KockblwThl/ewipriwTi 4 6acy KyLiH e3repTe oTbIpbin,
KOCbINFaH KypanfblH alHanbiMaap caHbiH bipTiHgen petreyre
bonaabl.

KockbiwTbi/ewwipriwTi 4 xar backaHaa, anekTp Kypan
TOMeHipeK aiHanbiMaap CaHbIMEH XyMbIC icTenpi. bacy kyLwi
apTKaHaa alHanbiMaap caHbl apTagbl.

TonblK aBTOMaTTbI WNKHAEND beKiTy (aBTONOK)
BacbinmaraH KocKpiLu/ewipril 4 petiae byprbinay
WINWHAENi MeH acnan NaTpoHbl bekitineai.

Byn boc akkymynsaTop peTiHae bypaHganapabl bypan kiprisy
XOHe aNeKTP KyparblH bypayblill peTiHae nafanaHyra
MYMKiHZiK bepepi.

XKypic Texeriwi

KockbiwTbl/ewipriwTi 4 xibepreHae, byprbinay naTpoHbl
TeXeneni XaHe 0CbiNan XKyMbIC KyPanblHbIH XKypiCi
TOKTaTblNadbl.

LLlypynTapabl bypan bekiTkeHae KOCKbILTbI/ewiprilwTi 4
Wwypyn AanbiHAamara bipteric bypan bekiTinreHae faHa
XibepiHjs. byn xaraanaa WypynTbiH backl fanblHiaMara
TapTbiNManAbl.

AKKyMynaTop 3apaaTany Kyii UHAUKaTopbl
AKKYMynATOpibl 3apAfTay KyHiHiK MHAMKaTopbl 6 bipHelue
CeKYH/1 XapTbinai HeMece TONblK bacblnFaH KOCKbILL/eLwipril
4 kyliHLe aKKYMYNATOPAbIH 3apAaTanfaHblH KepceTesi XoHe
3 Xacbl/ Xapblk AUOLbIH KAMTHADI.

Yagikcia xapblk 3 X Xacbin >2/3

Y31iKCi3 apblK 2 X acbin >1/3

Y3pikcis xapblK 1 X xacbin <1/3

JKbINbiNbIKTAATbIH Xapblk 1 X xacbin Pe3eps

Temnepatypara 6aiinaHbICTbl apTbiK XKYKTEY KOPFaHbIChI
TaraibiHany boiblHLIA KONAaHyAa INEKTP Kypanbl apTblK
XYKTenmenai. KatTbl XXyKTenyzie Hemece akkyMynatop
Temneparypacbl pykcar eTinreH 70 °C acbin ketce
3NEeKTPOHMKA INEKTP KypanbiH 0N NOTUManbl Temneparypa
alMarblHa KaWTnaFaHblLwa eLwipesi.

TepeH 3apap, XOFanTy KOPFaHbiCbl

NTHiA-MoHABIK akkymynaTop ,Electronic Cell Protection

(ECP)" apKpinbl TepeH 3apsf XOFanTylaH KOpFanfaH.

AKKYMynsiTOp 3apsifibl %ok Honca anekTp Kypanbl KOPFaHbIC

CXeMachbl apKbinbl BLLIpinei: anManbl-canMansl acnan backa

KO3Fanmanapl.

Kucaittbinatbin acnan 6acbi (D cypeTi KapaHbi3)

Acnan bacbiH 5 Typni bypbILTHIK KyHnepae KucanTyra

6onagpl. 5 6bocaty nepHecit backin, acnan bacbiH KaxeT

Ky#re KucanTbiHpi3. CocblH 5 6ocaTy nepHeciH KaiTanaH

XibepiHia.

» Icke KocyAaH angblH acnan 6acbl THiCTi GypbITbIK,
Ky#ipae TipenreHi Tekcepinis. XXapakar any kayni 6ap.

Maitpanany Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanap! WypynKa Tek ewwipinreH Kyiae
KOWMBIHbI3. A/iHa/bIM KaTKaH XYMbIC Kypanfapbl Cbiprbin
KETYi MyMKiH.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHeH KeiH CankbiHaaty

YLLiH 3 MMHYTK €H XO0Fapbl ailHanbiMaap CaHblHa KOCY KEPEK.

MeTanga TecikTep »acay YLUiH XoFapbl cananbl, Te3 KeceTiH

DonarTaH xacanfaH MynTiKci3, eTKipneHreH byprbinapapl

nanganaHblHbI3. TuicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl

barmapnamachl keningik bepeni.

YnkeH WwypynTapabl KaTTbl MaTepuangapra bypan bekiry

anabiHAa Ly PYNTapabiH Y3bIHAbIFbIHBIH WaMameH 2/ iwki

MpeK 0iiMa AMaMeTpiHe CaNKec KeneTiH auameTpi bap TecikTi

anpbiH ana byprbinay kepex.

TeXHHKaNbIK, KVTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYPanmeH Ke3 Kenrex
KYMbICTapAbl (MbICanbl, OPHaTY, KbISMET KepceTy,
1.6.) 6acray angbiHga, coHaaii-aK, 3NeKTp Kypanabl
TacbiManpay )XaHe cakray Ke3iHfe WbIFapbIHbI3.
Keapencok KocblinFaHaa xapakart any kayni bap.

» Nlypbic XaHe ceHiMAi icTey yLiH 3NeKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Batapes xyMmbic icTemelt xarca, Bosch anektp

KypanfapblHbIH 8KiNeTTi cCepBuUCTiK OpTanblFbiHa DapbIHbI3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XoHe NanjanaHy
KeHectepi

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl benwekrepre Tancbipbic
bepy ke3iHge MiHAETTI Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTblK
TakTanwacblHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.
Kbi3meT kepceTy LiebepxaHachl OHiMAI XEHA.Y XaHe KyTy,
COHAaN-aK Kocankpl bentektep Typanbl CypakTapFa xayan
bepepi. KaxeTti cbizbanap MeH Kocankpl benwekrep Typanb!
aKnaparTbl MblHa MEKeHXaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com
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KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHimMai naifanaHy xsHe
onappblH Kocankel bentuektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

OHAipyLi Tanantapbl MeH HopManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XXeHAEY XaHe Keningi KblaMeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,Pobept bow*
(hupMmanbik Hemece aBTOpHU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
opTanbIKTapblHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )XonMeH aKeniHreH eHimaepi nanaanaHy
KayinTi, AeHCay NbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XKaHe KbIIMbICTbIK,
TopTin boMbIHWA 3aHMEH KyfanaHagbl.

Kasakcran

KUWC ,Pobept bow*

3NeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek faHrbinbl

KoMMyHanbHas KeLweciHik bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

Oakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTUi-MOHABIK aKKYMYNATOpnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapfra cai bonybl kepek. MaiganaHybl
aKKyMynaTopnapzbl Kewesie KoCbIMLLA Ky)KaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi ynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara XaHe MapKanapFa KobINaTbiH apHanbl Tanantapgpl
cakray kepek. Xibepyre fanblHaay kesiHae KayinTi xykrep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

AKKYMYnATOp/AbI KOPNyChl 3aKkbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHis. Awbik Tyicnenepai )xenimMoeHis xsHe
aKKyYMYNATOPAbl OpaMaa Ko3ranManTbiHAal OpaHbi3.
KaxeT bonca, KocbIMLU YATTbIK epexenepi CakTaHbi3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapfabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapaKkTap/bl XaHe opay Matep1aniapbix
3KONOTMANbIK TYPFbIAAH AYPbIC yTUNK3aLMANaYFa
Tanchbipy Kepex.

INEKTP Kypanaap/bl XaHe akKyMynatopnapabl/6ara-

peanapabl Yi KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XaHe INEKTPOHALIK ECKi Kypanaap
bonbiHwa 2012/19/EU aupeKTuBacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbiHa can
XapaMCbi3 INEKTP Kypanaapfabl, akaynbi
Hemece nanganabinfax
aKkymynaTopnappbl/6arapesnapabl benek

KMHaY KEPEK XaHe 3KONOrmAnbIK TypFbiaH Aypbic

YTUNK3aUMANAYFa Tancbipy Kepex.

Roména|109

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNIUTHI-HOHABIK:

,TacbiManpay " TapayblHaarsl, 109
beTiHperi Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHrisy KyKbifbl cakTanappl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferala sculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti magina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electricd mareste riscul de electrocutare.
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» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupator sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornireasculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasatd intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine magina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbrécamintea si
manusile de piesele aflate in migcare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine i mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntard a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrareasi utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, existd
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta masinii.
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Instructiuni privind siguranta pentru masini de
gaurit si masini de gaurit/insurubat
» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea

au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnité sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opriti imediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitatd sau
- este rdsucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubrii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzatoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumu-
latorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.
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Descrierea produsului si a performan-
telor
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Sculaelectrica este destinatd ingurubarii si slabirii suruburilor
cat si gauririi in lemn, metal, ceramica si material plastic, in
special in locurile greu accesibile.

Lampa acestei scule electrice este destinatd iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Lampa ,,Power Light*

Mandrina rapida

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tntrerupétor pornit/oprit

Tasta de deblocare pentru capul articulat al masinii
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Tasta deblocare acumulator*

Acumulator*

Maner (suprafata de prindere izolata)

Cap de surubelnita*

11 Adaptor universal de prindere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare lard. Puteti gasi iile in programul nos-
tru de accesorii.

W oO~NOOGTA WNR

[y
o

Date tehnice

Numar de identificare 3601C9009..
Tensiune nominald V= 10,8
Turatie la mersul in gol rot./min 0-1300
Moment de torsiune maxim,

ingurubare durd/moale conform

1S0 5393 Nm 11/3
Diam. max. suruburi mm 6
Diam. max. gdurire

- Otel mm 10
- Lemn mm 10
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
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Temperaturd ambianta
admisd
- in timpul incarcarii C 0...+45
- in timpul functionarii* E -20...+50
- intimpul depozitarii °C -20...+60
Acumulatori recomandati GBA 10,8V x,xAh O-.

* putere mai redusi la temperaturi <0 °C
Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 72 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Géurire in metal: a, =3,5 m/s%, K = 1,5 m/s2,

ingurubare: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfdcatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60745 conform dispozitiilor Di-
rectivelor 2009/125/CE (Regulamentul 1194/2012),
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montare

incarcarea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
infncdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fard ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dduneazd acumula-

torului.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupétorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 8 apasati tastele de deblo-
care 7 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electrica.
Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Daca intrerupatorul pornit/oprit 4 nu este apasat, arborele

portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapidd,

comoda si simpld a dispozitivului din mandrina.

Deschidetimandrinarapidd 2 invartind-oindirectia de rotatie

0, pand cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

invértiti puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 2 in direc-
tia de rotatie @.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
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- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumulrile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
nali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 3in
pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-
troduceti acumulatorul incdrcat 8 in maner pana se incliche-
teaza perceptibil si se afla la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura C)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 3 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupdtorul pornit/oprit 4 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 3 spre stanga,
pand la marcajul opritor.

Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea
suruburilor apasati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 3 impingandu-| spre dreapta, pana la punctul de opri-
re.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupdtorul pornit/oprit 4 si tineti-| apasat.

Lampa 1 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 4
este apasat putin sau la maximum si face posibila iluminarea
sectorului de lucru in cazul in care conditiile de luminozitate
sunt necorspunzatoare.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 4.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apdsare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 4.

0 apdsare usoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 4 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.
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Blocare automata a axului (Auto Lock)

Cand intrerupatorul pornit/oprit 4 nu este apasat, arborele
portburghiu si sistemul de prindere a accesoriilor sunt bloca-
te.

Aceasta face posibild ingurubarea suruburilor chiar atunci
cand acumulatorul este descarcat respectiv folosirea sculei
electrice drept surubelnita manuala.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 4 mandrina este
franatd, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupd oprirea sculei electrice.

Lainsurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 4 numai dupa ce surubul a fost ingurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului 6 indica timp
de céteva secunde starea de incarcare a acumulatorului,
atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 4 este apdsat pe juma-
tate sau complet si se compune din 3 LED-uri verzi.

Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

in cazul in care este utilizata conform destinatiei, scula electri-
cd nu poate fi suprasolicitatd. Atunci cand solicitarea este
prea mare sau daca se depaseste temperatura maxim admisa
pentru acumulator de 70 °C, sistemul electronic deconectea-
zasculaelectricd, pana cand aceasta se raceste, ajungand din
nou in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

Capul articulat al maginii (vezi figura D)

Capul masinii poate fi blocat in 5 pozitii unghiulare diferite. A-

pasati tasta de deblocare 5 si intoarceti capul masinii in pozi-

tia dorita. Eliberati apoi din nou tasta de deblocare 5.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé, capul ma-
sinii este blocat in pozitia unghiulara respectiva. Exista
pericol de ranire.

Instructiuni de lucru
» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Dupd ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electrica sa meargd in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.
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Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inaltd performanta). Ga-
ma de accesorii Bosch vd garanteaza calitatea corespunza-
toare.

inaintea insurubirii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
ale dure, ar trebui sd executati o gaurd prealabila de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ 2/3
din lungimea surubului.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform pldcutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra ct si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la

pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-
iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate cdtre
o statie de reciclare ecologica.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 114.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHua 3a besonacHa pabora
061wy yka3anua 3a 6esonacHa pabora

& BHUMAHVE MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpUBEaEeHH-
Te No-A0NY yKasaHWA MOXe fia 0Befie 10 TOKOB YAiap, Noxap
W/MNK TEXKN TPaBMU.
CbXpaHaBa#Te Te3n yKa3aH!s Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3saHUAT N0-40NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MpexXa enekTPonH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa barepua enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» MopAabpxxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO K fO6peE oc-
BeTeHo. be3nopabKbT U HEAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morar fia CloMOrHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyKa.
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» He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LLIeHa ONAcHOCT OT Bb3HHKBaHE Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMu TeUHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
obpa3Hu matepuani. Mo Bpeme Ha paboTa B eNEKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT ia Bb3rnname-
HAT NpaxoobpasHu MaTep1ani Unu1 napu.

» [IpbXKTe Aeua M CTPAHUUHK IMLA Ha Be3onacHo pas-
CTOAHME, A0KATO PabOTHTE C eNEeKTPOHHCTPYMEHTa.
AKo BHMMaHHeTo By Bb/ie OTKIIOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3sonacHocT npu pabota ¢ eneKkTpUuecku Tok

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e noa-
X0AALL 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
[AonycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rarto pabotute cbc 3aHyNneHH eneKTpoypeay, He u3-
nonseaiite aganTepy 3a wencena. [1013BaHETO Ha
OPHMTMHAHM LENCENH U KOHTAKTW HaMaNABa PUCKa OT Bb3-
HWKBAHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu oo 3azemenu Tena,
Hanp. Tpb6H, OTONNHTENHHU ypeaH, NeLu H XNagUNHK-
um. Korato 1An0T0 B € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB YAiap € No-Tonsm.

» lpeana3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kon-
TO TOi He € NPeBHAEH, HaNp. 3a 12 HOCUTE eNeKTPONH-
cTpymeHTa 3a kabena unu Aa M3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeanaseaiite kabena ot HarpABaHe, OMa-
cnABaHe, AONUP A0 OCTPH PbHOBeE UMK [0 NOABHKHU
3BEHa Ha MaLWHHK. [10BPeEHH UK yCYKaHK Kabenu
yBENWuUaBar pucKa oT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute C eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonssaiiTe Camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaium 3a
paboTa Ha OTKPHTO. M3N0N3BaHETO Ha YAbMKHTEN,
npefiHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB YAap.

» AKo Ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa Cpeaa, M3NOoN3BaiiTe NpeanaseH NpeKbCc-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13110n3BaHeTo Ha NpefinaseH npe-
KbCBau 3a YTeUHU TOKOBE HaManABa ONAcHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» bbjieTe KOHLEHTPUPaHH, CiefieTe BHHMATENHO AedCT-
BHUATa CH M NOCTbNBalTe NpeAnasnuBo U pasymHo. He
M3N0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HU MU NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHYHH BeLLLeCTBa, aNnkKo-
XON WNK yNoWBaLyy nekapcTea. Ef1H MU pasceaHocT
npy paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a No-
CNEAICTBUE U3KIIOUMTENHO TEXKW HapaHABaHHUA.

» Pabotete c npeanasBauLo paboTHo 06neKno U BUHArK ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLUBAHATA IEHHOCT TMUHK
NpeanasHu CPeaCTBa, Kato AUXaTenHa Macka, 3Apasm
NNbTHO3aTBOPEHH 06YBKH CbC CTabuneH rpardep, 3awmr-
Ha KacKa Uu LyMo3arnywmuTeny (aHTMdoHK), Hamanaea
|pUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/0Ba 3M10MonyKa.
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» U36arBaliTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKNiouuTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa Mpexa Unu1 Aia nocTaBuTe akymy-
natopHara batepus, ce yepsBaiiTe, 4e NyCKOBUAT
npeKbCcBay e B NON0XeHHe «H3KMKUeHO». AKO, KoraTo
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, [IbPXHTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBUA NPEKbCBaY, N ako NofjaBare 3axpaHBaLLo Ha-
NpeXeH1e Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY[0Ba 310M0-
nyka.

» lpeau Aa BKNIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsA-
Bav"ne, ye CTe OTCTPAHUIU OT HEro BCHUKHU MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH W FaeuHH KNnouoBe. [TOMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe f1a NPUUMHU TPaB-
MH.

» U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxexue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbPXaiTe paBHoBecHe. Taka LLie MoxeTe
3 KOHTPONMpaTe eneKTPOUHCTPYMeHTa no-fobpe 1 no-
be3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTYauus.

» Paborterte c nogxogsauio o6nekno. He paboterte ¢ wmpo-
KN APeXH UMK yKpalueHua. [lpbXKTe Kocata CH, Apexute
1 pbKaBuLK Ha 6e30nacHo pPa3cTosHKe OT BLPTALLY ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Apexy, yKk-
palLeHuATa, AbATUTE KOCK MOraT fia Objiat 3axBaHaTy 1 yB-
NEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BLHLIHA acnHpa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce YBepABaiiTe, Ue TA e BKNUeHa U
(byHKUMOHNPa H3NPaABHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ab/KALLY Ce Ha OT-
[nensuara ce npu pabora npax.

TPHKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. Usnonssaiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npeAHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1a7ieHNA OT NPOM3BOANTENA AMaNa30H Ha HaTOBapBaHe.

» He u3non3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefieH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
Moxe fia bbie U3KMIoUBaH W BKNIOUBAH N0 NPEBHAEHHA OT
NPOU3BOANTENS HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
TMpaH.

» Mpepn fa NpoMeHATe HACTPOHKHTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa, Aa 3aMeHsATe PabOTHH HHCTPYMEHTH W AONMbAHK-
TenHHU Npucnocobnexus, KaKTo H Koraro npo-
AbIKMTENHO BpeMe HAMa Aia U3NON3BaTe eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa, M3KNIoUBaTe Lemncena oT 3axpaHBalara
Mpesxa /unu u3BaxpainTe akymynaropHara barepus.
Ta3u MApKa Npemaxsa onacHoCTTa OT 3afieiCTBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHABaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[AeTo He morar Aa 6baat focTurHaTk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te a 6bAaT M3NON3BaHM OT NHLLA, KOUTO He Ca 3a-
N03HaTH C HauKHa Ha paboTa C TAX M He Ca Npoueny Tesu
MHCTPYKLMK. Koraro ca B pblieTe Ha HeOMMTHU noTpebuTe-
W, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaar U3knioun-
TENHO OMacHH.

Bosch Power Tools

\

1609 92A0AV|(3.2.14)




b

M ONLINE STOREv

OBJ_BUCH-1476-004.book Page 116 Monday, February 3, 2014

116 | Bbnrapcku

» lMopabpxanTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsABaiiTe Aanu NOABHWXHUTE 3BeHa (PYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHO, Aany He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNK NOBPEAEHH AeTalNu1, KOUTO HapyLUaBaT UK U3Me-
HAT (hYHKLMUTE HA eNeKTPOMHCTpYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Bsare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpefeHuTe fieTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHUTE 3NONOMYKM CE AbMKAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HW eNEeKTPOUHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopnbpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHark aobpe
3aToueHu U YucTH. [lobpe NoaIbpKAHUTE PEXELUM UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKA3BAT M0-ManKo Cbpo-
TUBNEHWE W Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE, LOMbIHUTENHU-
Te npucnocobnexusn, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H.,
cb0obpa3Ho MHCTPYKLUHTE Ha Nnpon3BoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpa3saBaiiTe M C KOHKpeTHUTE paboTHM ycno-
BHA ¥ ONepaLyuu, KOUTo TpABBa Aa H3NbAHKTE.
M3n0n3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 3a Pa3NIUUHK OT
NPEABUOEHHTE OT NPOU3BOANUTENS NPUNOXKEHUA NOBHULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/0BH 3N10NONYKH.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha akymynaTopHute 6atepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOpPbYBaHH OT
npoussoauTens. Korato u3nonssare sapsfiH1 yCTpoOi-
CTBa 3a 3apeXjaHe Ha HeMoaXOAALLM akyMynaTopHu bare-
PHM, CbLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE H3NON3Bai-
Te CaMo NpeABHAEHNUTE 32 CbOTBETHHA MOZEN aKyMy-
natopHu 6aTepun. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
natopHu 6atepuu MoXe ia Npen3BrKa TPYA0Ba 3N10M0NY-
Ka u/vnu noxap.

» Mpepna3BaiiTe HeW3NON3BaHUTE aKyMyNaToOpHH bate-
MM OT KOHTAKT C FONeMH UNH Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBE, MUPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAU3BHKAT KbCO Cb-
eanHeHue. [1ocneacTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHHE MoraT
na bbpiar u3rapaHus UnK noxap.

» Mpyu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
PHA OT HeA MOXe fia U3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha KoxaTa Bu no-
nafiHe eneKTPONUT, H3NNakHeTe MACTOTO 06unHo ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLLY KbM O4eH neKap. ENekTponuTLT Mo-
Xe a NPeau3B1Ka U3rapsHuA Ha Koxarta.

Mopabpxane

» [lonyckaiTte peMOHTbLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLLUBA CaMO OT KBaNU(ULUPaHH cneLuany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHK Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTUPa CbXpaHsBaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabota 3a 6opmaLunHK U

BUHTOBEPTH

» U3nonsBaiite cnomMaratenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOYEHH B OKOMNNEKTOBKAaTa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. MNpy 3aryba Ha KOHTPON Haf, NEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
Xe [la ce CTUrHe 10 TpaBMHU.
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» Korato u3nbnHsaBate AeiHHOCTH, NPH KOUTO PabOTHUAT
MHCTPYMEHT UK BHHTa MOXKe /2 NONajHe Ha CKPUTH
noj NOBLPXHOCTTA NPOBOAHMULMN NOA HaNpexeHue,
BHUMaBaliTe Aa ;ONHUpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
A0 U30TMPAHUTE PbKOXBATKH. [1pK KOHTAKT C NPOBOAHMK
nof HaNPEeXeHWe TO MOXe Aa Ce NPefaae Ha MeTanHuTe
€N1EMEHTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA W [1a NPean3BUKa TO-
KOB yaap.

WU3nonsBaiite noaxoaawm ypeau, 3a Aa npoBepuTe 3a
HaNMUMeTo Ha CKPHUTH NOA NOBbPXHOCTTA eNeKTPo-
u/mnu TpL6ONpPOBOAK, HNK ce 06bpHeTe 3a HHdopMa-
LA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabAUTENHHU CnyX6H.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNPHUKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAM MOXe Aa NPeAU3BUKa NoXKap WK TO-
KOB yaap. YBPEXAaHeTo Ha ra3onpoBOf MOXe Aa Npeaua-
BMKa €KCMNo3usA. YBPeXaaHeTo Ha BOAONPOBOA NPens-
BWKBa 3HAUUTENTHU MaTEPUA/THU LLIETH.

» AKO pabOTHMAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO
U3KNioueTe eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Bbaerte noaroTeeHn
32 Bb3HUKBAHETO Ha roneMH peakLyHOHHH MOMEHTH,
KOHTO NpeAU3BUKBAT OTKAT. ENleKTPOUHCTPYMEHTBT br10-
K1pa, ako:

- Obfie NnpeToBapeH Unu
- Ce 3aKNuHK1 B 06paboTBaHus aeTann.

» [IpbXKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBuUBaHe 1
pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO Aia Bb3HUKHAT CUNHK
peakLMOHHN MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paboTBanua getaiin. [letain, 3axBa-
HaT C NOAX0AALLM NpucnocobneHus unu ckobu, e 3actono-
PEH Mo 3[paBo 1 CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO O [ibPXKHUTE C
pbka.

» lpeau Aa ocTaBUTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO fla CNPe Hamb/HO. B NPOTMBEH Cryuar 13-
NON3BaHWAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXeE Aa ionpe ApYr
npeAMeT M Aa NPean3BHKa HEKOHTPONIMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He otBapaiiTe akymynatopHarta 6atepusa. CblecTsyBa
0MaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefIHEHME.

[ \_ lpenna3BaiTe akymynatopHata 6atepus ot Bu-
8 COKM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeacTBUe Ha Npo-
ObMKNTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHa CbHYeBa
CBETNIMHA UMM OTbH, KAKTO U OT BOAA U OBNaXHABaHe. Cb-
LeCTBYBA OMACHOCT OT EKCM/IO3MA.

» Mpyu noBpexaaHe U HenNpaBUNHa eKCNNOATaLua oT aKy-
mynatopHata 6atrepua morar aa ce otaenar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKO Ce NOUyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomoLy. apwre morat
[1a Pa3PasHAT UXaTeNnHuTe MbTULIA.

» WUznonseaiite akymynaropHara 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
ka TA € MpeanaseHa oT OMacHo 3a Hesl MPeToBapBaHe.

» MpeameT ¢ ocTpu pbboBe, HaNp. NUPOHK UMK OTBEPT-
KH WY CHNHA MEXaHUUHWU Bb3AEHCTBHA MOraT Aa no-
BpeaAT akymynatopHara 6atepua. Moxe aa 6bae npe-
[M3BUKAHO BLTPELLHO KbCO CbeHEHHE 1 aKyMynaTopHa-
Ta batepua MoXe Aa ce 3arnany, fa 3anywi, Aa eKCrioau-
pa unu aa ce nperpee.
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OnucaHue Ha NPoAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnassaHeTo Ha NpUBeIeHHTE No-10My YKa-
3aHWA MOXXe ia J0BEAIe 10 TOKOB yaap, noxap
W/VNK TEXKN TPABMH.

Mons, oTBOpeTE pa3rbBalyata ce KopuLa ¢ purypure 1, foka-
TO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNIOATALMSA, Al OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHa3HaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a 3aBUBaHe U pas-
BUBaHE Ha BUHTOBE, KaKTO 1 3a NpobKBaHe B 1bPBO, MeTan,
KepaMMUHW Matep1any u NNacTMacH, CNeuuanto Ha TpYaHo-
[OCTbIHN MecTa.

Namnara Ha TO3W eNeKTPOUHCTPYMEHT e NPeaHa3HaueHa 3a
HeNoCpe/ICTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa v He e
NOAXOAALLA 33 0CBETABAHE HA NOMELLEHNA MW 32 BUTOBM Lie-
.

WU306paseHn enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha enemMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 U306 paXeHUATA HA CTPAHULMTE C DUrypuTe.
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MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0aTaLyA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e M3MEPEHO CbIMacHo npoLeay-
pa, cTaHaapTmanpana B EN 60745, 1 Moxe fia Cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1140 CbLLO 1 32 NPefBaPHTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPELIEHKa Ha
HaToBapBaHETo OT BUOpaLyK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHep1paHmTe BUBpaLmMK e NpeacTaBu-
TENHO 3 Hai-UecTo CPELLAHUTE NPUNOXKEHNA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTpPOMHCTPYMEHTBT bbzie M3non3-
BaH 32 APYIY IAHOCTH, C Pa3nUUHW PaboTHN MHCTPYMEHTH
1nu 6e3 HeobXoAMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe, HUBOTO Ha
B1bpaLmuTe MoXe ia ce pasniuuasa. Tosa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe oT BMbpaLuK B npo-
Lieca Ha paborta.

3aTouHara npeLieHka Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpaLun TpAbBa
nAa bbaar B3MMaHW npenBua M NepUoaKTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT e U3KMtoueH uni paboTu, Ho He ce nonsea. To-
Ba bW MOrNO 3HAUMTENHO f1a HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BMDpauu.

MpeanucBaliTe fOMLNHUTENHU MEPKH 3a NPeANasBaHe Ha pa-
botelwma c eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3/IEeNCTBMETO Ha BH-
bpauuute, HanpUMep: TeEXHUUECKO 0bCNYXBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXa-
He Ha pblieTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabot-
HHUTE CTbIKH.

1 Nawmna «Power Light» TexHnuecku faHHH
2 [laTpoHHMK 3a Hbp30 3axBallaHe
3 lNpeBKntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe KatanoxeH Homep 3601C9009..
4 Tlyckos npekbcaay HomuHanHo Hanpexenne V= 10,8
5 OcBoboxpaBaLy byToH 3a HaknaHsLLaTa ce rnasa CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH xon  min't 0-1300
6 MHOMKaTop 3a CbCTOAHMUETO Ha aKyMynaTopHara batepus MaKC. BbpTALL MOMEHT NpH TBbD-
7 OcBoboxpasaliy 6yToHy 3a akymynatopHarta barepua * M/ MEKY BHHTOBH ChefHEHHS Mo
8 AkymynatopHa batepua*® 1SO0 5393 Nm 11/3
9 PbkoxBatka (MaonwpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe) Makc. @ Ha BUHTOBE mm 6
10 HakpaitHuk 3a 3aBuBaHe/pa3suBaHe (6uT)* Makc. @ Ha npobuBaHHTe 0TBOpH
11 YHuBepcanHo rHe3po 3a butose* - BCTOMaHa mm 10
*WU306pa3ennte Ha urypute u Te TeNHM N - BAbpBO mm 10
Gewna he ca B I ToBKa Ha Maca cbrnacHo
ypeaa. ¥ CTHCBk KA re np EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
HHUA MOXeTe Aia HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a
TEeNHH anCHOCOGHEHMH.
WUndhopmauusa 3a M3nbUBaH WyM W BUGpaLuun [NonycTuma okonxa Temneparypa
CroiHoCTHTe 3a Lyma ca onpefenenn cbrnacHo EN 60745. ~ Np¥ 3apexiane . OC 0...+45
- 10 Bpeme Ha pabora © -20...+50
PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 0bUKHOBEHO e - NpU ChXparsBaHe oc ~20..+60
72 dB(A). Heonpegenerocr K =3 dB. NPENOPbUMTENHHN aKyMyNaTopHK
Mo Bpeme Ha paboTta PaBHULLETO Ha M3MTbUBAHKA LLIYM MOXe
pewe Ha pabota basHiLy y barepun GBA 10,8V x,xAh O-.

Aa Haaxebpnu 80 dB(A).

Pa6oterte c wymo3arnywmurenu!

[TbnHaTa CToiHOCT Ha BUbpauuuTe ay, (BeKTopHaTa cyma no
TpWUTE HanpaBnexua) W HeonpegeneHocTTa K ca onpegenexu
cbrnacHo EN 60745:

Mpobusane B meTan: a, = 3,5 m/s%, K =1,5m/s?,

3asvBaHe: a, = 3,5 m/s%, K =1,5m/s.

* OrpaHuueHa NpoM3BOANTENHOCT NpH Temnepatypn <0 °C

Oeknapauus 3a cboteerctene  C €

C MbNnHa OTFOBOPHOCT HUe fieKnapupame, Ye ONUCaHNAT B
paspgena «TeXHUYecKn AaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha M3MC-
KBaHWATA Ha CNeJHWTE CTaHAAPTH M HOPMATUBHM AOKYMEHTH:
EN 60745 cbrnacHo U3UCKBaHUATA HA AMPEKTUBM
2009/125/E0 (Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC,
2004/108/E0, 2006/42/EQ.
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TexHuuecka fokymeHTauma (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHara 6atepus
(Buxte dur. A)

» U3non3BaiiTe camo HAKOE OT 3apPAJHHTE YCTPOHCTBA,
NoCcoueHH Ha CTPaHHLaTa C AONMbIHUTENHHUTE NPHCO-
cobnenna. Camo Te3u 3apAfHN YCTPOCTBA Ca NOAXOAA-
LY 32 M3MON3BaHaTa BbB Ballums enekTpOUHCTPYMEHT in-
THEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AKymynatopHarta barepua ce 4OCTaBs YUaCTUUHO
3apefieHa. 3aja JOCTUIHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHaTa batepus, npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHE A 3apefeTe
[OKpaK B 3apPAAHOTO YCTPOWCTBO.

NTeBo-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-
pexaaHa no BcAko Bpeme, be3 ToBa ia CbKpalLlaBa AbnroT-
paitHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLO He ¥ Bpeau.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAb/KaBaNTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBUA npe-
KbcBau. AKyMynaTopHara batepus Moxe aa bbae nospe-
AeHa.

3a1eMOHTMpaHe Ha akymynaTtopHata batepus 8 HaTUcHeTe

byToHuTE 7 W U3gbpnaiTe batepusTa HafoNy OT ENEKTPOUH-

cTpymeHTa. Mpu ToBa He npunaraire cuna.

Cna3BaTe ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.

CmsHa Ha paboTHHA MHCTPYMeHT (BuxTe chur. B)

» Mpeau fa U3BbPLIBATE KAKBUTO U A1a € AeHHOCTH NOo
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo 0bcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPATe N CbXPaHABaTe, AeMOHTHpalTe
aKymynatopHata 6atepua. CbluecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npy 3aeiCTBaHe Ha NyCKOBKA NPeKbCBay no
HeBHMMaHKe.

Koraro nycKoBMAT NpeKbCBay 4 He e HaTUCHaT, BasbT Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa e bnokupaH. ToBa no3sonssa bbpaara,
yAo6Ha ¥ necHa 3aMAHa Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B NaTPOH-
HHKa.

Pa3TBopeTe naTpoHH1Ka 3a bbp3o 3axsallaHe 2 upes 3aBbp-
TaHe BNocoka @, 0KaTo paboTHUAT UHCTPYMEHT MOXe f1a Ob-
[ie nocTaBeH. BKapaiite MHCTPYMeHTa.

3aBbpTeTe CUIHO Ha PbKa BTY/KaTa Ha NaTPOHHMKa 3a 6bp30
3axBalliaHe 2 B NocoKata @.

CucTema 3a npaxoynaBsHe

» [paxoBe, OTAENALM Ce NP1 06paboTBaHETo Ha MaTepHany
KaTo CbabpalLi1 onoBo 6o, HAKOM BUAOBE IbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbar onacHu 3a 3fpaBeTo.
KOHTaKTBbT 0 KOXaTa UK BAMLIBAHETO Ha TakMBa NPaxoBe
MOrat f1a Npea13B1KaT anepruHi peakuun u/unu aabons-
BaHWA Ha [iUXaTeNHNTE MbTuLLA Ha paboTelums ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MNW HaMUPaLLKW ce Habnu3o nuua.
Onpefenexu npaxoBe, Hanp. OTAENALMTe ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cuMTat 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKaNH 3a TPETUpaHe Ha ;bPBECHHA
(xpomar, KoHcepBaHT1 M fp.). [lonycka ce 0bpaboTeaHeTo
Ha CbabpXKaLLy a3becT MaTepHUany camo 0T CbOTBETHO 0Dy-
UeHW KBanuduuMpanu nuua.

- OcwurypsBaitte fobpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [lpenopbyBa Ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka c
¢hunTbp oT knac P2.
CnasBaiTe Ban1aH1Te BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBH pa3-
nopendu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tepuanu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.

lpaxbT MOXeE NECHO [ia Ce CAMOBb3NIaMeHH.

Pabota c eneKTPOHHCTPYMEHTa

Myckane B ekcnnoarauus

MocraBaAHe Ha akymynaTopHata 6atepua

» U3non3BaiTe CaMo OPHrHHANHK NUTHEBO-HOHHH BaTe-
PHH, NPOH3BOACTBO Ha Bow, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawma eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
JKeHue. M3non3BaHeTo Ha Apyr1 akyMmynatopHu barepuu
MO>e [1a NPen3B1Ka TPAaBMH W ONACHOCT OT NoXap.

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, Kouto
He ca NpefHa3HaueH! 3a Balnsa enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[a npean3BrUKa HENPaBUNHOTO MY (hYHKLMOHWUPAHE NK Aa ro
noBpeau.

locTaBeTe NpeBKNOYBaTENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 3 B
CPefHO NONOXEeHHe, 3a fia NPefoTBPaTUTE BKIIOUBAHE MO He-
BHWUMaHue. MocTtaBeTe 3apefieHara akymynatopHa batepus 8
B PbKOXBaTKata, ;0KaTo YCETUTE OTUETNIUBO NpeLLpakBaHe 1
akymynatopHata batepus bbae 3axBaHata 34paBo B PbKOX-
BaTKata.

WU360p Ha nocokara Ha BbpTeHe (BuxTe cur. C)

C nomoLLTa Ha NPEBKNoUBaTENA 3 MOXETE [ CMEHATE NOCO-
Kara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NMPH HATUCHAT MYCKOB NPEKbCBauy 4.

BbpreHe HaaAcHo: 3a NpobKBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPEBKNIoYBATENA 3a N0COKaTa Ha BbpTeHe 3 A0
ynop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a Pa3B1BaHE Ha BUHTOBE HAaTUCHETE Npe-
BK/IOUBATENA 3 NOCOKATA Ha BbpTeHe 3 10 yNop HadACHO.

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

3a BKniouBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3a[Pb-
)KTe NyCKOBMA NpeKbCBay 4.
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Namnata 1 cBETW NPK YaCTUYHO UM HAMbTHO HATUCHAT Ny~
CKOB NpeKbcBay 4 1 npu Heﬁﬂal’ol’lpMHTHM CBETNIUHHKU yCNno-
BHA no,qo6pﬂBa BMOUMOCTTA B 30HaTa Ha pa6ora.

3a panectute €Heprua, ApbXxTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BKIO-
UYeH CaMO Korato ro nonssare.

3a u3KniouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa OTMyCHeTe NyCKo-
BUA NpeKbeaau 4.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

Moxete beacTeneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0 BPeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CMnata Ha HaTMCKa BbPXY NYCKOBWA NpekbeBay 4.

Mo-neK HaTMCK BbPXY NYCKOBWA NPEKbCBay 4 BOAM 710 N0-HK-
CKa CKopoCT Ha BbpTeHe. C yBen1uaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBA ¥ CKOPOCTTA Ha BbpTEHE.

AsTomaTtnuHo 6nokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoBMAT npeKbCcBay 4 He e HAaTUCHAT, B/TbT Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA, a C TOBA U NAaTPOHHUKDT, Ca 6I'IOKVIpaHI/I.

ToBa n03B0NsABa 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO U NpK u3xabe-
Ha aKyMynatopHa 6aTepvm, pecn. U3N0N3BaHETO Ha ENEKTPO-
WHCTPYMEHTA KaTo 0bukHOBEHA 0TBEpTKa.

Cnupauka

Ipu oTNycKaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCcBay 4 NaTPOHHUKBLT ce
Cn1pa NPUHYAUTENHO OT CMpauUKa, C KOeTo Ce NpefoTBpara-
Ba BbPTEHETO MY MO MHEPLWA CNef M3KMIOUBAHE Ha eNeKTpo-
MHCTPYMEHTA.

Ipv 3aBMBaHE Ha BUHTOBE OTMYCKaMTe MyCKOBMA NPEKbCBAY
4 e[1Ba CNef KaTo BUHTDT € 3aBMT 34paBo B /eTaina. Taka ra-
BaTa Ha BUHTA He NPOHMKBA B fieTanna.

CBeTn1HeH MHAKKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMyNaTopHa-
Ta batepua

CBET/IMHHUAT MHAKKATOP 6, CbCTOALL Ce OT 3 3eN1eHM CBETOAM-
0/1a, NOKa3Ba 3a HAKONMKO CEeKYHAN CbCTORHUETO Ha 3apefe-
HOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, Korato nyCKoBMAT NPeKbC-
Bau 4 bbie HAaTMCHAT HANONOBHUHA UM AOKPaN.

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eNeH0 >2/3
HenpeKbcHaTto cBeTeHe 2 X 3eNeH0 >1/3
HenpekbcHato ceTeHe 1 X 3eneHo <1/3
Mwuraiua ceetnuHa 1 x 3eneHa pesepsa

TemnepartypHa 3awuTa oT npeToBapBaHe

Koraro ce u3nonaea CbrmacHo NpeaHasHaueHUeTo CH, eNnex-
TPOMHCTPYMEHTLT He MOXe Aa bbfie npeTosapeH. Mpn TBbpae
TroNAMO HaTOBapBaHe UK NPK NPeMUHABaHe Ha JonycTMaTa
TeMnepatypa Ha akymynatopHata batepus ot 70 °C enek-
TPOHHOTO YNpPaBNEHNUE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA IO U3KMHOU-
Ba, 10KaTO OTHOBO bbfle JOCTUIHAT HopManHKa paboTeH Tem-
nepatypeH UHTepBan.

3awmra cpely mbHO pa3pexaaHe

NuTHeBO-oHHaTa akyMynatopHa baTtepus e alLuTeHa cpeLly
NMbHO Pa3peXxaHe oT enekTpoHHUA Moayn «Electronic Cell
Protection (ECP)». py pa3pexpaaHe Ha akymynatopHata ba-
TepHA eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMI0UBA OT NPeAnaseH
npeKbeBay: PabOTHUAT UHCTPYMEHT CMpa Aa Ce AABMXH.

2:51PM
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Haknauawa ce rnasa (wxre cur. D)

[naBaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MoXe f1a bbfie 3acTonopeHa

B 5 Pa3NMuHK CTENEHM Ha HaKNoH. HaTucHeTe ocBoboxasa-

A 6yToH 5 M HaKNoHeTe rMaBaTa B XXenaHara nosuuma. Cnep

TOBa OTHOBO OTNYCHeTe 0cBObOXAaBaLYMA BYTOH 5.

» Mpepay BKNIOUBaHe ce yBepeTe, ue rnaBata Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa e 3aCTONOPEeHa B CbOTBETHaTa NO3NLMA.
CblLECTBYBa ONACHOCT OT HAPAHABAHE.

YkasaHus 3a pabota

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 BHHTA CaMO KOra-
T0 € U3KNIOUEH. BbpTALMAT Ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
e [1a Ce U3MeTHe.

Cnep npofbmkuTenHa paboTa ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe
TpAbBa ja OXNaauTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe
[a paboTy Ha Npa3eH X0Z B NPofb/keHWe NpUbA. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCMManHa CKOpoCT Ha BbPTEHE.

IMpyu npobuBaHe Ha MeTan U3Non3BariTe Camo OTNUYHO 3aTo-
ueHu cBpefa B 6e3YKOPHO CbCTOAHME OT Bbp30pe3Ha CToMa-
Ha (0bo3HaueHu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoaaium
CcBpeq/Ia MoXeTe [ia HamepuTe B borarata npon3BofCTBEHa
rama Ha bolu 3a JonbAHUTENHM NPKUCNOCcobNeHKs.

Mpefiy 3aBMBaHETO Ha NO-TONEMM W NO-Ob/TM BUHTOBE B TBbP-
LM MaTepuan Tpabea fia npobueTe 0TBOP C BbTPELIHUA AUa-
MeTbP Ha peabata npubn. Ha %/3 OT AbMKKHATA Ha BUHTA.

NoanbpxaHe U cepBu3

Hombpmane U NOUYUCTBAHE

» Mpeau fa u3BbPLIBaTE KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH NO
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko 0bcnyxBa-
He, CMAHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCMOPTHPaTe UMK CbXPaHABaTe, AeMOHTHpalTe
akymynatopHata 6atepua. CblecTBYyBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3aeNCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo
HeBHUMaHHe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo H 6e3onacHo, noaabpKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
UnCTH.

Ako akymynaTopHara barepus ce noBpeau un1 uaxabu, mons,
0bbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBU3 3 ENEKTPOUHCTPYMEH-
TH Ha boww.

CepBH3 U TEXHHUYECKH CbBETH

Koraro ce 06pbLyate ¢ Bbnpocy KbM npeacTaBuTenwre, Mons,
HenpeMeHHo nocousanTe 10-UMdPeHUs KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa.

OTroBop# Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKATA
Ha Baluma NpoayKT MOXeTe [1a NONYUMTE OT HalLKA CePBU3EH
otaen. MOHTaXHH UepTexu 1 MH(OPMALIMA 3a PE3EPBHM uac-
T MOXXETe [1a HAMepHTE CbLLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BOLL 32 TEXHUUECKHW CbBETU W NPUMOKEHHS LLLE OT-
TOBOPH C YI0BONCTBHE Ha BbNIPOCHTE BK OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH U AOMbNHUTENHUTE NPUCNIOCObNEHNs 3a TAX.
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Pobept bow EOO[] - Bunrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHUMOHHU M U3BbHrapaHLUOHHW PEMOHTH
6yn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueH!Te B OKOMNNEKTOBKATA NUTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
poHu 6atepuu ca B 06xBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HWTE [IOKYMEHTH, KacaelLy NPOflyKTH C NOBUILIEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morat aa b6baat TpaHCnopTUPaHU
ot noTpebuTens Ha nybnuuHK MecTa be3 LONbHWTENHM pa3-
PELIMTENHN.

Tpy TpaHCNOPTHUPaHE OT TPETHU CTPAHK (Hanp. NPH Bb3AyLUEH
TPAHCMOPT UMK NMON3BAHE Ha KYPUEPCKM YCIYTH) MMa Cneuu-
QHY U3MCKBAHMA KbM ONAKOBAHETO M 0603HaUaBaHETO M.
3a LenTa Ce KOHCYNTUpaKTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacr.

Manpatyaitte akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. N3onupaiiTe OTKPUTU KOHTAKTHU KNEMU C Ne-
NALLM NEHTU M OMAKOBaTe aKyMynaTopHUTE baTepuu Taka, ue
[a He Morar la Ce U3MeCTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, cnaaBaiite CbLO M AOMbIHUTENHU HALMOHANHU Npea-

nUCaHus.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHHTE batepuu 1
[DOMbHUTENHUTE NpUCNocobneHns TpabBea aa bbaat
npefaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChbpXKalLWTE Ce
B TAX CYPOBMHH.

He u3XBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH M akyMyNaTopHU Uik
0bnkHoBeHH batepuu npu butoBuTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeficka aupekTea
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 eneKTPOHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponericka aMpekTuea
2006/66/EO 061KHOBEHH M akyMynaTOpHU
barepuu, KOUTO He MoraT fia ce U3non3Bat

noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTaenHo 1 aa bbaar nognaraHu

Ha nopxoAALLa npepaboTka 3a onon3oTBOPABaHE Ha ChAbP-

aLluTe ce B TAX CYPOBUHHU.

AKyMynaTopH1 unu 06MKHOBeHH GaTepun:

Li-lon:

Mons, cna3Ba#nTe yka3aHuATa B pas-

nen «TpaHcnopTUpaHe»,

cTpaHuua 120.

paBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHHu.

2:51PM

MakefOHCKH

BesbeaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3begHoOCT 3a
eneKTPUUHUTE anapaTu

P I i T TS [pountajre ru cute

HanoMeHH 1 ynaTcTBa 3a
6e36eHoOCT. [DELLIKUTE HACTAHATH KAKO PeaynTar o
HenpuaopxyBatbe A0 6e30eHOCHUTE HAaNOMeHH 1 ynarcTea
MOXe [1a NPEe/IN3BHUKaAT eNEeKTPUUEH yaap, NoXap u/unu
TEWKN NOBPEaK.

3auyBajte ru beabegHoCHUTE HANOMEHH U YNATCTBA 3
KOPHCTetbe U 32 BO MAHHHA.

TMoMMOT .eNneKTpUUEH anaT” Bo HanoMeHuTe 3a besbefiHoCT ce
0[1HECYBA Ha NEeKTPHUUHM anapaTy LUTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTprUuHKM anapary WTo KopucTar barepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3benHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop cekoraw Heka 6uae uucT u gobpo
ocBeTneH. HeypeH1OT unu HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe fia A0BEAE 10 HECPEKM.

> He pabortete co eneKTPHUHHOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOH ONacHOCT 0/} eKCNNO3Hja, Kage HMa
3ananuem TeYHOCTH, rac K NPaLIMHA. EnekTpuuHm1Te
anaparu co3aaBaar UCKPH, KOW MOXe fia ja 3ananar npasTa
WK Napeara.

» [ipxeTe ru feuata u Apyrute nMUa nojaneky 3a speme
Ha KOPUCTEHHETO Ha eNEeKTPUUHNOT anapar. [[oKonKy
HewwTo Bu ro nonpeun BHUMaHKETO, MOXe Aa ja U3rybute
KOHTpOnaTa Hag ypeaoT.

Enektpuuna 6e3beaHoct

» MpuKNy4OKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA fl03Ha.
MpUKNY4OKOT BO HHKOj CNyuaj He CMee Aa Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajte npeknuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpHUEeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT 1 COOLBETHUTE SWAHM [LO3HW rO HAManyBaat
PU3MKOT Off eNEKTPUUEH yAaap.

» U3berHyBajre (hM3UUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHK HA LeBKH, PaAnjaTopH, WINOPeT U
cpuxupepu. 0cToM 3roneMeH pU3uK Of enekTprUueH
yaap, ioKonky Bawweto Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuuHHTE anapaTti ApXKeTe ru nofanexy oa A0XA
W Bnara. HasneryBarbeTo Ha BOAa BO eNeKTPUUHKOT
anapar ro 3rofieMyBa PU3UKOT Off eNeKTPHUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPHUHKOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro Bneyete NPUKNYYOKOT OA SHAHATA AO3HA. [ipxeTe
ro kabenor noHacTpaHa oA TONNMHA, Macno, OCTPH
paboBu HNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHWOT UNK CBMTKAH Kaben ro 3ronemyBsa pU3KKoT 3a
eNeKTPUUEH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUYHUOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOPHCTETEe CaMo NPoAoNKeH kaben wro e
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noroAeH 3a Kopucrere Ha HagBopelleH NpocTop.
KopucTerneTo Ha coofBeTeH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HaMarnyBa PU3UKOT OA eNEeKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNeKTPHUHUOT anapar Bo
BNa)KHa OKONHHA He MoXe fa ce u3berue, kopucrere
3awTuTeH ypen co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aWTUTHHOT ypea co AntepeHumjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pU3NKOT Of] ENEKTPHUYEH Yaap.

Be3bepHocT Ha nuLa

» bupete BHUMaTENHN Kako paboTute M pasymMHO
KOpHMCTETe ro eneKTpUUHKOT anapar. He kopucrete
€NeKTPUYHK anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHHU HIH NOA
BNHMjaHWe Ha APOra, ankoXon N1 NeKoBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHMMaHKe Npu ynoTpebata Ha enekTPUUHKOT anapar
MO3e f1a L0BE/E 10 CEPUO3HM NOBPEAN.

» HocerTe 3aluTHTHA ONPeMa H CEKOralll HOCeTe 3aLTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLTUTHA ONPEMA, KaKo Ha np.Macka
3anpae, 00yBKM 32 3aLUTUTA Of] IU3ratbe, 3aLUTUTEH LUNEM
WNW 3aLLTHTA 3a CIYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT U
np1MeHaTa Ha eNneKkTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
|PU3MKOT Off NOBPEAH.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€eNeKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UnK HocuTe. [JOKOMKY NPH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBuie NPCToT Ha MPEKUHYBaUOT UK CTe
r0 NPUKYUYMne ypeaoT AOfeKa e BKIYUEH Ha HamnojyBatbe
€O CTpyja, 0Ba MOXeE Ala NPEAM3BMKA HECPEKa.

» W3BageTe rvanarturte 3a NofecyBatbe UK KNyueBuTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNYUHTe eNEKTPUUHHOT
anapar. [JoKo/Ky MMa anat unu Knyy Bo HeKoj ofi IeN0BuTe

Ha ypeAaoT LUTO Ce BPTAT, OBa MOXe la oBee 0 NoBpeau.

» UsbernyBajtre abHOpManHo apxKete Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo cHrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo Apxere
pamHoTexa. Ha Toj HaunH ke Moxe nofobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT anapaT BO HeoueKyBaHH
CUTyaLuu.

» Hocerte cooaBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuuuTe
nopganeky op noABWXHUTE AenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMW joNraTa Koca MOXe [ia Ce 3agharar of
NOABWXHWUTE IENOBU.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTanMpaar ypeau 3a
BIIMYKYBatbe NpaB, OCHrypeTe ce AeKa THe NPaBHIHO
Ce NPHKNYYeHH M NPHKNaHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BILMYKyBau 3a NpaB He ja Hamanysa
onacHocTa ofj nNpas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Co eneKTPHUHHOT anapat

» He ro npeontoBapyBajte ypeaot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpHUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOBETHMOT eNneKTpUUeH anapar ke paboTute
nogobpo v MocurypHo BO 3afafiEHHOT JOMEH Ha paborTa.

> He KopHCTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar, A0KONKY UMa
AedekTeH npekuHyBay. ANaparoT Koj oBeKke He MoXe
[1a Ce BKNYYM N UCKNYuM, ja 3arpoaysa besbeaHocta u
Mopa Aia ce nonpasu.
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» W3Bneuete ro NPUKNYUYOKOT Of SHAHATA A03HA H/UNK
u3Bagerte ja 6atepujata, npep fa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, fia F1 3aMEHHTE AeNoBHTe HNH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypeaot. OB1e Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» Uysajte ru noaaneky of Aotaror Ha Aeua
eNeKTPUUHHTE anapaTh KoM He r1 KopucTute. OBoj
ypen He cMee fia ro KOPUCTAT IHLA KOM He ce
3aM03HaeHH CO HEro HNM He FM HMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrea. EnekTpuuH1Te anaparu ce onacHu, A0KOMKY rv
KOPHCTAT HEUCKYCHM L.

» OppXxyBajTe ru rpUKNUBO eNeKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu NoABHXHUTE AENOBH (DYHKLHOHUpPAAT
6ecnpeKOpHO M He ce 3arnaBeHu, fank ce CKPLUEHN UMK
OLUTETEHH, LUITO MOXe Aa ja nonpeun (hyHKumjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. MonpaeeTe ru owTeTeHUTe
[eNoBH npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPMUMHa ja MMaaT BO IOLLIO OAPXKYBaHHTE
€NeKTPUUHM anaparu.

» Anatort 3a ceuetbe 0OAPXKyBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHUMaTeNHO 0ApXyBaHUTE anaTv 3a Ceuerbe Co OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar v CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpuuHUTE anapartu, onpemara,
[AoAaToLMTe 32 anaTHTe UTH. BO COFMAcHOCT €O 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 AejHocTa WwTo Tpeba Aa ce H3BPLLH.
Kop#cTerbeTo Ha enekTpruHK anaparu 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe [1a JOBEfie 10 OMAaCHH CUTYaLUH.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepuckuoT anapar

» batepuuTe NONHeTe i CO NONHAYUM LITO ce
npenopavyaHu HCKNYYUBO O NPOU3BOAUTENOT.
[loKOMKY NONHAUOT KOj € NPUNarofieH Ha efieH COOfBETEH
BWf DaTepuu, ro KopucTuTe Co Apyrv batepuu, nocton
OMacHOCT O/ NoXap.

» 3aroa kopucTeTe 6aTepum Ko ce NpeABHACHH 3a
eneKTPUUHKOT anapart. KopuctereTto apyr Bug batepun
MOXXe [ia [LOBefie 10 OBPEeAM U OMacHOCT 0 NoXap.

Heynotpe6enara batepuja apiere ja noganeky o
KaHLeNnap1CKM CojyBanku, KnyueBsH, JKenesHu napu,
KNUHLK, wpadOBH UAK APYTY Manu MeTanHu
npeameTy, WITO MOXKe Aa NpeaU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok crnoj mery
KOHTAKTHTE Ha batepujaTa MoXe Aa Npeau3Buka
U3ropeHNLIM UNK Noxap.

Mpy norpeLuHo KopucTebe, MoXe Aa UCTeue TeUHOCTa
op 6atepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
Cnyu4ajHo AojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCTINAKHeTe
ja co Boga. [lokonky TeuHocTa AojAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. creueHara
TeuHocT of} batepujata Moxe fja Pean3BrKa KOXHH
MPUTALMK UK U3TOPEHULN.

v

v

Cepsuc

» MMonpaBkara Ha BawMoT enekTpuueH anapar cMee Aa
6upae u3BpLIeHa caMO 0f CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYyUeH NepcoHan H CaMo CO KOpHUCTetbe Ha

Bosch Power Tools
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OpUrHHaNHU pe3epBHHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH Ke
bupete curypHu Bo beabenHocTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar.

be3beHOCHH HaNOMeHH 3a AYNUYanKH 1
OABPTYBauM

» KopucTeTe r1 AONONHUTENHH APLIKH, LOKONKY Ce
MCnopayaHu 3ae[HO CO eNEeKTPUUHHKOT anar. [yberbeto
Ha KOHTpO/aTa MoXe f1a I0BEie 10 NOBPEAM.

» [pxxeTe ro ypeAor 3a H30NMPaHUTE NOBPLUMHM HA
paukuTe, AOKONKY BPIIMTE paboTH kaAe anaToT WTo ce
BMETHYBa WK WPacdhoT MoXKe ia HauAe Ha CKPUEeHH
eneKTpUUHKU Kabnu. KoHTakToT co cTpyjHUOT Kaben Moxe
MeTanH1Te 1eN0BM Ha YPEAOT Aa M CTaBW NOJ HaMNoH 1 Aa
noBefe 10 eNeKTPUYEH yaap.

» Kopuctete cooaBeTHH ypeay 3a npebapysatbe, 3a Aa
M NPOHajAaeTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBatbe co eneKTpHUHa eHeprija. KoHTakToT CO
eneKTPMUHK Kabnu MoXe Aa fOBeAE A0 NOXap 1
eneKkTp1ueH yaap. OLTeTyBarbeTO Ha racOBOAOT MOXe fid
[noBefie 0 eKcnnosuja. Hanerysareto BO BOJOBOLHM
LIeBKM NPEMU3BUKYBA OLLTETYBAtbE.

Ilokonky ce 6nokupa anaTort WTo ce BMETHYBA,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHKOT anapart. bugete
NPeTNasn1BH CO BUCOKUTE PEAKLHCKH MOMEHTH, LITO
MO)Xe ia NpeAU3BUKaaT NoBPaTeH yAap. ANaToT WTo ce
BMeTHYBa ce 6nok1pa, JOKOMKY:

— Ce NPeonToBapPH eNEKTPUUHKOT anar Unu

-  HaKPMBEH BO OAHOC Ha NapyeTo LWTo ce obpaboTysa.

» LiBpcTo ApxeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. Mpu
3aLBPCTyBatbe U OfBPTYBatbE Ha WPAdOBK MOXE Aa
HacTaHar KpaTKoTPajHN BUCOKM PEAKTUBHI MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero Wwro ce 0bpabotyea. [Jokonky ro
3aL|BPCTUTE CO Ypen 3a 3aTerHyBatbe UNu MeHreme, Toralu
napueto LWTo ce 0bpaboTyBa ce AP NOUBPCTO OTKOMKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPHUHUOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnartoT WTo Ce BMEeTHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 a aoseae
10 ryberbe KOHTPONa Hap ypeaor.

v

» He ja oTBopajre batepujara. [locTon 0NacHOCT Of KpaTok
cnoj.

3awrurere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha np. o4
TPajHO U3N0XKYBatbe Ha COHUEBH 3PaLM, OraH,
BOJa MK Bara. [10CToM ONacHoCT of
eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTn 6aTepujata UNK He ce KOPHUCTH
npaBunHo, 0 Hea MoXe fAa u3nese napea. BHecete
CBeX BO3AYyX U JOKONKY HMa NOBpPefieHH OfHeceTe 1
Ha nekap. apeata MoXe [1a ' HaApasHy AULIHWUTE
natuwra.

> Kopucrete batepuu kou ce cooaBeTHH Ha Bawnot
enekTpuueH anapar of Bosch. Camo Ha T0j HauuH
barepwjarta ke ce 3aLTUTH Of ONACHO NPEONTOBAPYBatbe.

» Batepujara Moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NPpeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLM UNK wpaduurep UNK HaABOpPELLHO
BnUjaHue. Moxe [a [0jfe 0 BHATPELLEH KPaToK Coj 1
baTepujara Moxe fia ce 3ananu, NyWTH Yaf, ekcnnoa1pa
WNK fia Ce nperpee.

Onuc Ha NpoOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajte ru cUTe HANOMEHM M yNaTCcTBa
3a 6e3beAHoOCT. [peLLKUTE HACTaHATH Kako
pPe3ynTat of HeNPUAPXYBatbe A0
6e3beqHOCHUTE HANOMEHH M YNATCTBA MOXE
[la Npeau3B1Kaar eNekTpUUeH yaap, noxap
/WK TELLKKM NOBPEaN.

Be Monu1Me 0TBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHMLa Co Npukas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U IpXeTe ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

uuTate ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

Vnorpeﬁa €O CooABeTHa HaMeHa

ENeKTpUUHKOT anapar e HaMeHeT 3a 3alupadyBsatbe 1
oTwwpadyBatbe Ha WpadosK BO 4PBO, METan, Kepamuka 1
nnacT1ka, 0cobeHo Ha TewwKO A0CTanHK MecTa.

CBETNOTO Ha 0BOj eNEKTPUUEH anapar e HaMeHeTo f1a ro
0CBETNM AUPEKTHO NOMNETO Ha paboTa Ha enekTPUUHKOT
anapar 1 He e NOrofHO 3a NPOCTOPHO OCBET/YBabE BO
JIOMaKUHCTBOTO.

Mnychauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha ClIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTk Ha rpadrukata
CTpaHuua.
1 Jlamna ,PowerLight”
Bpaosarerauka rnasa
Tpek1HyBau 3a MEHyBarbe Ha NPaBeLoT Ha BpTere
MpeknHyBay 3a BKNYyuyBatbe/MCKyuyBatbe
Konue 3a oTknyuyBarbe Ha NoAeCnMBaTa rnaBsa Ha anarot
lMpwKas 3a HanonHeTocTa Ha batepujara
Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata*
barepuja*
Pauka (M30nMpaHa noBpLUKHa Ha ApLUKaTa)
BuT 3a onBpTyBay/3awpadysay *
11 YHuBepsaneH gpxau 3a butosu *

*OnuwaHarta onpema NpUKaXKaHa Ha CUKKTE He e fien oA
CTaHAapAHHOT 06em Ha p K HaTa onpema Moxe aa
ja HajpeTe Bo Hawarta Mporpama 3a onpema.

O oO~NOOGTA WN

[y
o

Wndopmauuu 3a byuasa/Bubpaunn

MepHu BpeaHocTH 3a byuaa Bo cornacHoct co EN 60745.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NMPUTUCOK Ha YPEOT, OLEHETO CO A,
TMNWUHO M3HecyBa 72 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHWOT MPUTUCOK NPH PabOTEHETO MOXE A
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awruta 3a cnyxor!
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BKynHuTe BpenHoCTH Ha BUOpaLKK a;, (BekTopcky 360p Ha
TPUTE HACOKM) M HECHTYPHOCT K 1afieHu Ce BO COrMacHoCT Co
EN60745:

[Jlynuetbe Bo MeTan: a, =3,5 m/s?, K = 1,5 m/s2,
3awpadysarbe: a, =3,5 m/s?, K =1,5m/s?.

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBEIeHO BO OBME yNaTCTBa €
M3MepeHO Co HopMUpaHa noctanka cnoped EN 60745 n
MOXe ia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUUHMTE anapartu. MCTo Taka MoXe a Ce Npunaroau 3a
npeaBpeMeHa NPoLeHa Ha ONToBapYBatbeTo Co BUOPaLUH.
HaBepeHoTo HMBO Ha BUDPaLMK € 3a OCHOBHATA NPUMEHA Ha
€NeKTPMUHKOT anapar. [IoKONKy enekTpUYHKOT anapar ce
KOPMCTH 3a APYTH NPUMEHHU, CO PA3NnUHa ONpeMa, anatot
LUTO Ce BMETHYBA 0TCTanyBa 0} HOPMHUTE UMK HEJOBOHO Ce
0[PXYBa, MOXe f1a 0TCTanysa HUBOTO Ha BUOpauuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a O 3roNieM1 ONTOBAPYBaHHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

3a NpewusHo 0apeayBatbe Ha ONTOBAPYBAETO CO
B1Opauuu, Tpeba Aa ce 3eme Bo 06SHp 1 NepPUOROT BO KOj
YPE[OT € UCKNYyUeH UNu eaBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO a ro HaManu
ONTOBapyBatbeTo CO BUBPALMKM BO NEPUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE MM JONONHUTENHUTE MEPKM 33 be3beaHocT 3a
3aLTUTA HA KOPUCHUKOT Of} BIMjAHUETO Ha BUOPaLMHUTE, KaKo
Ha Np.: OIPXXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHMTE anapaTty 1
anarToT 32 BMETHyBatbe, OIPXKYBajTe ja TONNMHaTa Ha
[QNaHKKUTE, OPraHUanpajTe ro TEKOT Ha paboTata.

TexXHHUUKKH nogaTouu

Bpoj Ha aen/aptukn 3601C909..

HoMWHaneH HanoH BOMTU= 10,8

bpoj Ha Npa3Hu BpTeXU min! 0-1300

MaKC. BPTEXEH MOMEHT NPy
3alwpadyBatbe BO LBPCTH/MEKH

martepujanu cnopeg, ISO 5393 Nm 11/3
Makc. none Ha @ MM 6
Makc. aynka @

- Yenuk MM 10
- [pBo MM 10
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 KT 1,2
[lo3BoneHa Temneparypa

Ha OKoNWHaTa

~ NPU NOMHeHbe °C 0...+45
- npu pabota* °C -20...+50
- NpU CKNaaupatbe °C -20...+60
npenopayany batepuu GBA 10,8V x,xAh O-.

* orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypn <0 °C

MakemoHcku | 123

M3jaBa 3a coobpasnocr €

TBpAMME Ha Hallla OirOBOPHOCT, ieka OMNULLaHH!Te
NPOM3BOAM BO ,, TEXHWUUKM NoAATOLM” Ce coobpasHu co
CNeaHUTE HOPMK UMK HOPMATUBHM IoKyMeHTH: EN 60745
cnopeq oapeabute Ha perynatueute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012),2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHuuka aokymenTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

MoHTaxa

MonHemwe Ha batepujata (BuAM cnuka A)

> Kopucrere ' CaMo NONMHAYHUTE LUTO Ce HaBeAeHHU Ha
CTpaHUuaTa co onpema. Camo oBHe NonHauu ce norogHu
3a IMTMYM-joHCKaTa baTepwja 3a Balimot enektpuueH
anapar.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHerta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes npeata ynotpeda
CTaBeTe ja Ha NoMHau 0f1eKa He Ce HamonHK LienocHo.
TTuTyM-joHCKMTe Batepumn MOXe Aia Ce HanomnHaT BO CeKoe
Bpeme, be3 1a ce HamManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[peKWHOT NPy NONMHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

> Mo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBake Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKHHYBaYOT 33
BKNyuyBatbe/HcKnyuyBatbe. batepujara Moxe aa ce
OWITETH.

3apajavnsBaaute batepujata 8 NpUTMCHETE HA KOMUMHbATa 33

oTBOpatbe 7 1 U3BneueTe ja batepujara Hagony of

eneKkTpuuHKoT ype. Mpuroa He ynotpebyBajte cuna.

BuwmaBajTe Ha HanoOMeHUTE 3a OTCTPaHYyBabe.

3amena Ha anatot (BHAH cnuka B)

» Mpep 6uno kakBa HHTEepBEHLUja HA eNEeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
M NPY HEroB TPAHCNOPT U CKNaAupatbe, H3Bagere ja
6arepujara op Hero. [1p1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEeKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe NOCTON
OMacHOCT Of NOBPEAM.

[loKonky Npek1HYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKIyuyBatbe 4 He e

NPUTACHAT, BPETEHOTO 3a Aynuetbe Ke ce nkeupa. Osa

0BO3MO3KYBa bp30, IECHO X €HOCTABHO MEHYBatbe Ha anaToT

LUTO Ce BMETHYBA BO rMaBata 3a iynuekbe.

OTBOpeTe ja bp303aTe3Hata rnaga 3a fiynuetbe 2 co BpTEHE

BO npasel} @, Aoaeka He Ce CTaBM anatot. BmeTHeTe ro

anaror.

Yaypara Ha bp3o3ateaHarta rnasa 3a Aynuetbe 2 CBpTETE ja

LIBPCTO CO paKa BO npaseL, @.

Bosch Power Tools
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BwimykyBame Ha npaB/CcTPYroTHHH

» [NpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BW0BH IPBO, MMHEPANK U METaN MOXe fia buae WTeTHa no
3/1paBjeTo. [lon1parbeTo UK BAMLLYBAETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [a NPeAn3BUKa aNeprucku peakLuu u/unu
3abonyBatba Ha IULLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
NnuaTa BO OKONMHATa.

OppeneHu YeCTMUKY NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu
DyKa BaXxar Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo [LOKOMKY ce BO
KOMBHHaLKja cO AONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
CPe/ACTBa 3a 3alUTHTa Ha ApBo). MaTepujanuTe WTo
coapxart a3bect Moxe Aa brupat obpabotyBaHu camo of,
CTpaHa Ha CTpYUHH nnua.
- [lorpuxeTe ce 3a j0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEtbEe Ha Macka 3a 3alLTuTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BH1MaBajTe Ha BaxxeukuTe NponucK Ha Bawara 3emja 3a
matepujanor Koj ro obpabotysare.

» Usbernysajre cobupare npaB Ha paboTHoTO MecTo.

lpaBTa 1eCcHO MOXe Aa Ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBame BO ynorpeba

BmetHyBatbe Ha barepuja

» Kopucrtete camo opuruHaniu Bosch nutnym-joHcku
6aTepuu co HanoH Koj e HaBefieH Ha
cneuudUKaLMoHaTa NNOUKa Ha BalMoT enekTpUUHKOT
anapar. KopucTereTo apyr Bua batepun Moxe fla foBefe
[0 NOBPEAM M ONACHOCT O NOXap.

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepuu HeCOOABETHH 3a

BALUWOT €NeKTPMUEH anapaTt MoXe Aa JoBefie A0 NOrpeLuHo

(hyHKLMOHUPatbe UMK [10 OLLTETYBAkbE Ha N1EKTPUUHHUOT

anapar.

TpeknHYBayOT 32 MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTerbe 3
nocTaseTe ro Ha CpefAnHaTa, 3a fia CnpeyuTe HecakaHo
BKNyuyBarbe. Hanonxetarta batepuja 8 BMeTHeTe ja BO
ApLUKaTa, 0AeKa He Ce BKMOMM W He NerHe paMmHo BO
ApLUKaTa.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTete (BUAK cnuka C)

Co NpeKUHYBaUOT 32 MEHYBatbE Ha NPABELOT 3 BPTetbe 3
MO [1a FO NPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTEHbE HA
€NeKTPUUHKOT anapar. [I0KoNKy NpeKuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 4 e NPUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha iecHo: 3a aynuetbe 1 3alpadyBsatbe Ha Wwpadosu
NPUTMCHETE ro NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBel Ha
BpTetbe 3 Ha NeBO [0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a OiBPTYBatbe OfiH. OTLIPadyBatbe Ha
LwpadoBH NPUTUCHETE Fo NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbE Ha
npaBeLoT Ha BPTeHE 3 Ha 1ECHO A0 KPaj.

BknyuyBatbe/HCKnyuyBatbe
3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha eneKTpUUHKUOT anapar

NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyuyBatbe
4 11 jpXKeTe o NPUTUCHAT.

Namnara 1 cBeTH JOKONKY NPEKUHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 € Hanona U LenocHo
NPUTUCHAT X 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbe Ha PaboTHOTo none
NpU HENOBO/MHW CBETNIOCHH YCIOBH.

3a/ja ce 3aluTeau eHepruja, BKNYUyBajTe ro eNeKTpUUHMOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHTE.

3a/1a ro MCKNyuHTe eNIEKTPUUHMOT anapar, oTnyLITeTe ro
NPEKUHYBAYOT 3 BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTEXUTE HA BKNYUYEHWOT eNeKTPMUeH anapar
MOXe fia ro perynuparte beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 04 T0a
KOMKY Nofianeky Ke ro NPUTUCHETE NPeKMHYBauoT 3a
BKMyuyBarbe/MCKNyuyBare 4.

Co HeXHO NpUTMCKatbe Ha MPeKUHYBauoT 3a
BK/yuyBarbe/MCKNyuyBarbe 4 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTexu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemysa 1
bpojot Ha BpTEXHN.

LienocHo aBTomarcka bnokaga Ha BpeteHoto (Auto-Lock)
[l0KOMKY NpeKnHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a iyNuetbe U NPUGATOT 3a anart Ke ce
(uKcHpaar.

OBa 0BO3MOXYBa 3allpadyBatbe Ha WpagoBK U Npu
ucnpasHeTa batepuja ofH. KOPUCTEHE HA €NEKTPUUHMOT anat
KaKo wpaduurep.

KouHuua 3a ucpnysame og 6p3nHa

Mpu oTNyLUTatbe HA NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyUyBatbe 4 Ce 3aKouyBa rnasara 3a
Jynuetbe 1 Co Toa ce CnpeyyBa NOBTOPHOTO CTapTyBatbe Ha
anartoT LTO Ce BMETHYBa.

Mpu salupadysatbe Ha WpadoBK, NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 OTMyLUTETE 0 AYPH OTKAKO
WwpadoT UBPCTO Ke buae 3awpadeH Bo Matepujanot. Ha 1oj
HauMH rnagara Ha WpadoT Hema f1a HaBne3e BO MaTepujanor.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujara

TpHKa3oT Ha HaNoNHeTOCT Ha batepujaTa 6 npy NoNoBMUHO
WM LLeN0CHO NPUTUCHAT NPeKUHYBay 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 3a HEKONKY CeKyHAM ja
NPUKXKyBa HaMoNHETOCTa Ha baTepwujaTa v Ce COCTOM of,

3 3enenu LED ceetunku.

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo PesepBa

3awTuTa o npeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of,
Temneparypara

lMpaBunHata ynotpeba He MoXe Aa ro NpeonToBapy
€NeKTPUUHKOT anapar. [py ronemo onToBapyBatbe UK
npeyekopyBatbe Ha j03B0OeHaTa Temneparypa Ha
batepujata 70 °C enekTpoHMKaTa ro UCKnyuyBa
€NeKTPUUHKMOT anapar, JofieKa He ce BPaTh BO ONTUMaNH1Te
rPaH1LM Ha Temneparypa.
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3awrura oa AnabuHcko npasHere

NTMyM-joHCKaTa baTepuja e 3alUTUTEHA CO ,,ENeKTpoHCKa
3alTuTa Ha Kenuute (ECP)* on aAnabuHcKo npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasxu batepujata, eneKTPUUHKOT anapar ke
Ce UCKYUM CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:
EneKTpUUHKOT anapar He ce iBWXK NoBeKe.

Mopecnuea rnaea Ha anatot (Buau cnuka D)

naBara Ha anatoT MoXe Aa ce (h1KcKUpa BO 5 pasnuuHu
aronH1 Nosuumu. NPUTMCHETE ro KONYETO 3a OTKNYyuyBatbe 5
1 HaBaneTe ja rnaBara Ha anaroT BO cakaHara no3uuuja.
TOBTOPHO OTMyLUTETE FO KOMUETO 32 OTK/yuyBatbe 5.

» Mpep ynotpebara npoBepete Aanu rnaBara Ha anarot e
¢ukcupaHa Bo 0OAHOCHATa aronHa no3uuwmja. Mocton
0MacHOCT o] NoBpeaa.

CoBetH npu pabotereto

» EneKTpMUHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
[OKONKY € HCKNyueH. [JOKO/KY anaparoT e BKyYeH U ce
BPTH, TOj MOXE [1a Ce NPEBPTH U NagHe.

Mo fonrotpajHa pabota co man bpoj Ha BpTexH, 3a ja ro

OonaauTe enekTPUUHKOT anapar ocTaBeTe ro fia Ce BpTH BO

npaseH o4 0KoNy 3 MUHYTU CO MaKcHManeH bpoj Ha BPTeXH.

[Mpu aynuetbe BO MeTan, KOPUCTETE CaMo becnpekopHo
HaocTpeHn HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKaNnaLuTeTHH 3a
6p30 ceuetbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHTMpa KBanuTert.

Mpea 3awpadyBsatbe Ha ronemu, NOAONTH WpPadhoB1 BO
UBPCTV MaTepHjanu, NPETXOAHO M3aynuete 2/ 04 AomknHaTa
Ha WpaghoT CNopesl BHATPELIHKOT AjaMeTap Ha HaBojoT.

OapxyBamwe 1 CEepBUC

OpapxyBatbe U UnCTetbe

» Mpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHHOT
anapart (Ha np. oAp)KyBatbe, 3aMeHa Ha anarT UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BageTe ja
6arepnjata og Hero. p1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAYOT 3a BKINyuyBatbe/UCKNYyUyBathe NOCTOM
0MacHOCT 0] NOBPEaN.

» OapXxyBajTe ja uMcTOTaTa HA €NEKTPHUHHOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe A06po 1
6e3b6epnHo aa pabotute.

[lokonky batepujata He (yHKLMOHMPa noBeke, Be Monume
obpareTe ce Bo OBnacTeHara cepucHa cnyxba 3a Bosch
€N1eKTPUYHM anaparu.

CepBHCHa cny)6a U COBETH NpH KOpHUCTEbe

3a cuTe Npaluarba U Hapauk1 Ha Pe3epPBHH 1enoBH, Be
mMonume Haeegete ro 10-uudpeHnot bpoj o
cneunduKaLmoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

CepaucHarta cnyxba ke ofroBopy Ha Batuute npatuarba B
BPCKa CO MOnpaBKaTa 1 OfipXyBarbeTo Ha BalwnoT npoussog
KaKo W pe3epBHUTE 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MH(OpMaLK 3a pe3epBHU AEN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

MakemoHcku | 125

THUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTELbe Ha Bosch ke Bi
NOMOTHE [JOKONKY MMaTe Nnpalliatba 3a HalLKUTe NPOU3BOAN U
onpema.

MakepoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./daxc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

NuTym-joHckuTe batepumn nopnexar Ha baparbara Ha
3aKOoHOT 3a OnacHu Matepujani. batepuuTte Moxe fia ce
TPaHCMOPTHPAAT CamMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ol AONONHUTENHU KBaNUUKaLMUK.

Mpv NpeHoC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETH N1Lia (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT MNK LWNEAMLMjA) HEONXOAHO € Aa Ce
BHMMaBa Ha CneLujanHuTe HanomMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NoAroToBKara Ha nparkara
Mopa ia Ce MOBUKa eKCMePT 3a OMaCHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumTte camo LOKONKY KYKULLTETO e
HeoLLTETEeHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja batepujarta Ha Toj HaUWH LITO HEMA fia Ce ABWXM BO
ambanaxara.

Be Mon“Me BHMMaBajTe Ha eBEHTYanH1TE LONONHUTENHN
HaLMOHaNHK1 NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTtpuunuTe anapatu, batepuute, onpemara u
ambanaxute Tpeba Aa ce 0TCTPaHaT Ha EKONOLLKM
npudaTIuB HaumH.

He rv pnajte enekTpuuH1TE anapatv 1 batepuute BO
JloMalliHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamMKku Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvsa
2012/19/EU enekTpuuHuTe anapatu Wro
ce BOH ynotpeba 1 edheKTHUTE Unu
UCKOpUCTEHUTE BaTepuu cnopes
perynatuBara 2006/66/EC Mopa ogaenHo
[a ce cobepart U fja ce peluknmpaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be mon1me BHMMaBajTe Ha
HanomeHuTe Bo Aien , TpaHcnopT”,
CrpaHa 125.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate
& UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drizite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Monday, February 3, 2014 2:51 PM

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkohola ililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢énog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj naCin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrudju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeniili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektricnim alatima.
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» Odrzavaijte alate za secenja oStre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektricnim alatima. Upotrebadrugih baterijamoZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene mozZe tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drskikadaizvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju mozZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektricni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri€nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

Srpski|127

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
[ T Zastitite aku bateriju od izvoratoplote, npr.iod
m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenjai nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se oSteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricnialat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja kao
izabuSenje u drvetu, metalu, keramicii plastici, specijalno na
tesko pristupacnim mestima.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Lampa,Power Light*
2 Stezna glava sa brzim stezanjem
3 Preklopnik smera okretanja
4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
5 Taster za deblokadu za pokretnu glavu alata
6 Akku-pokazivanje stanja punjenja
7 Dugme za deblokadu akumulator*
8 Akumulator*
9 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

—
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10 Umetak uvrtaca*
11 Univerzalni dr$a¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601C909..
Nominalni napon V= 10,8
Broj obrtaja na prazno min’t 0-1300
max. obrtni momenat tvrdji/meksi
slucaj zavrtanja prema ISO 5393 Nm 11/3
maks. zavrtnji-@ mm 6
max. buSenje-@
- Celik mm 10
- Drvo mm 10
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja «© 0...+45
- prilikom rezima rada* °C -20...+50
- prilikom skladistenja «© -20...+60
preporucene
akumulacione baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

* ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
72 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje u metalu: a, =3,5 m/s?, K =1,5m/s?,

Zavrtnji: a, =3,5 m/s2, K =1,5 m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za priviemenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektritnog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati optereéenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovorno$cu, da proizvod koji je opisan pod ,, Tehnicki
podaci“ je u skladu sa slede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama instrukcije
2009/125/EC (propis 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnic¢ka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaza

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Zavadjenje akumulator 8 pritisnite dugme za deblokadu 7 i

povucite bateriju na dole iz elektricnog alata. Ne

upotrebljavajte pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Promena alata (pogledajte sliku B)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i éuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4

blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog elektricnog alata u

steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 2 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrnite snazno rukom ¢auru brze stezne glave 2 u pravcu
okretanja @.
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Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcijei/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zadtitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paZnju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozara.

Uputstvo: Koriséenje akumulatora koji nisu pogodni za Va$

elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanije ili

oStecenje elektricnog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 3 na sredinu, da bi

sprecili nenameravano uklju¢ivanje. Ubacite napunjenu

bateriju 8 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleze ravno na

drsci.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku C)

Sa preklopnikom smera okretanja 3 moZete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-iskljucivanje 4 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite

preklopnik za smer okretanja 3 u levo do granicnika.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja

pritisnite preklopnik smera okretanja u desno do grani¢nika

3.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za puStanje u rad elektricnog alata prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 i drzite ga pritisnut.

Lampa 1 svetli kod lako ili potpuno pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 i omogucava osvetlenje radnog
podrucja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 4.

Srpski|129

Podesavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja uklju¢enog elektricnog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 4.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 se
blokira vreteno za busenje a time i prihvat za alat.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanjai pri praznom akumulatoru
odnosno kori$éenje elektricnog alata kao odvrtke za zavrtnje.
Inerciona kocnica

Pri pustanju prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 4 koci se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 4, kada zavrtanj bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.
Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora 6 pokazuje priupolaili
potpuno pritisnutom prekidacu za ukljucivanje-isklju¢ivanje 4
nekoliko sekundi stanje punjenja akumulatorai sastoji se od 3
zelena LED.

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Pri propisanoj upotrebi ne moze se elektricni alat
preopteretiti. Pri suviSe jakom opterecenju ili prekoracenju
dozvoljene temperature akumulatora od 70 °C iskljucuje
elektronika elektricni alat, sve dok ista ponovo ne bude u
optimalnom podrucju temperature.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Pokretna glava alata (pogledajte sliku D)

Glava alata se moze 5 blokirati u razli¢itim pozicijama ugla.

Pritisnite taster za deblokadu 5iiskrenite glavu alata u zeljenu

poziciju. Pustite potom ponovo taster za deblokadu 5.

» Prokontrolisite pre pustanja u rad, da li je glava alata
blokirana u doti¢noj poziciji ugla. Postoji opasnost od
povreda.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

—
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Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezudi celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vecih, duZih zavrtanja u tvrde radne komade
trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko
2/, duZine zavrtnja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom

ovlas¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ée vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuiste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

%3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vi$e neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 130.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.
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Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vti¢nici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami

kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-

ganje elektricnega udara je vecje, ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-

nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-

¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadaruporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom manmil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblaéil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-

—

kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

2:51PM
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Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkudene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premiénih delov naprave, kise ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poSkodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali poZar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarnisSkimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekoina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
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tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Uporabite dodatne rocaje, ce so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napelja-

vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektricne-

gaudara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-

ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali

- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drZite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-

nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

» Ostri predmeti, kot so na primer nobhi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je predvideno za privijanje vijakov ter za vr-
tanje v les, kovino, keramiko in umetne mase, $e posebno na
tezko dostopnih mestih.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektricnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Lucka,Power Light”
Hitrovpenjalna glava
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za deblokiranje upogljive glave orodja
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Akumulatorska baterija*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Bit za vijaCenje*
11 Univerzalno drZalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Ae ZaSCItIt(? akumulatqrsko bvatf-.\ruo pred vrotino, Stevilka artikla 3601C909..
O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem, -
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost l}lazwna napetost V= 108
eksplozije. Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 0-1300
» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne- Maks. zatezni moment pri
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi- trdem/mehkem vijacenju
te za dovod sveZega zraka in pri teZavah poiscite zdrav- po S0 5393 Nm 11/3
nika. Pare lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti. Maks. @ vijaka mm 6
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezaviz Maks. @ vrtine
elektricnim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorskaba-  _ jeklo mm 10
terija zascitena pred nevarno preobremenitvijo. ~ les mm 10
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
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Dovoljena temperatura okolice

- pripolnjenju °C 0...+45
- pridelu* €© -20...+50
- priskladis¢enju °C -20...+60
Priporocene akumulatorske

baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

*omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
72 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

vrtanje v kovino: a, =3,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

vijadenje: a, =3,5 m/s2, K =1,5 m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti €
Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v

,Tehnicnih podatkih®, ustreza naslednjim standardom ali nor-

mativnim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili direktiv
2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014
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Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeninastranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije 8 pritisnite deblokirni tip-
ki 7 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektri¢nega
orodja. Ne delajte s silo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Zamenjava orodja (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 4 je vrtalno vre-
teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-
njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 2 z vrtenjem v smeri @ tako dol-
g0, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 2 v smeri @.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

—
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Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.
Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzro¢i nepravilno delovanie ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.
Postavite preklopno stikalo smerivrtenja 3 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 8 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskoci.
Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 3 lahko spreminjate smer
vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 4 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 3 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov pri-
tisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 3 do konca v desno.
Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 in ga drZite pritisnjenega.

Svetilka 1 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno/iz-

klopnem stikalu 4 in pri neugodnih svetlobnih razmerah omo-

goCi osvetlitev delovnega obmocja.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 4 spu-

stite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 4.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 4 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Pri nepritisnjemen vklopno/izklopnem stikalu 4 je vrtalno vre-

teno in z njim prijemalo orodja aretirano.
To omogoca privijanje vijakov tudi pri praznem akumulatorju,

kar pomeni, da lahko elektricno orodje uporabljate kot obicaj-

niizvijac.

Zavora izteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 4 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepredi zakljuéni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 4 spustite Sele
potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorja 6 pokaze pri napol ali po-
polnoma pritisnjenem vklopnem/izklopnem stikalu 4 za nekaj
sekund stanje napolnjenosti akumulatorja in se sestoji iz

3 zelenih LED diod.

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca luc 1 x zelena Rezerva

Preobremenitvena zas¢ita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Pri uporabi v skladu z namenom do preobremenitve elektric-
nega orodja ne more priti. V primeru preobremenitve oziroma
Ce dovoljena temperatura akumulatorja preseze 70 °C, se
elektri¢no orodje s pomocjo elektronike izklopi in ostane iz-
klopljeno, da se ponovno ne vzpostavi optimalna delovna
temperatura.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Upogljiva glava orodja (glejte sliko D)

Glavo orodja lahko aretirate v 5 razli¢nih kotnih polozajih. Pri-

tisnite deblokirno tipko 5 in zasukajte glavo orodja v Zeleni po-

lozaj. Deblokirno tipko 5 nato spustite.

» Pred zagonom orodja se prepricajte, Ce je glava orodja
aretirana v nastavljenem kotnem poloZaju. Nevarnost
telesnih poskodb!

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-
vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje

v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Privrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-
prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-
jain sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.
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» Elektri¢no orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 5194205

Fax: (01) 519 3407

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

44 embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvrec¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
Vskladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektricna orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.

.
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Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 135.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost
Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

Udaljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢nialat“ odnosi se na

elektri¢ne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim

kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati

uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi

izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-

Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem

nisu vriene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-

snost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljuéni kabel povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

v
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-

te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbje¢i uporaba elektricnog alatau vlaz-

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanje ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drZite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave zausisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

—

» Odrzavaijte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

> Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koZe ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ée se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektri¢-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
ze prouzroCiti ozljede.

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.
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» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektricni alat preopteretili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomo¢ lije¢nika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektricnim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenija.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanije vijaka, kao

izabuSenje drva, metala, keramike i plastike, posebno na tes-

ko dostupnim mjestima.
Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektricnog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.
Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Svijetilika ,Power Light*

2 Brzostezuca stezna glava

3 Preklopka smijera rotacije

4 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

5 Tipka za deblokiranje pregibna glave alata

6 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
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7 Tipka za deblokadu aku-baterije*
8 Aku-baterija*
9 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Nastavak odvijaca*
11 Univerzalni drzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601C909..
Nazivni napon V= 10,8
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 0-1300
max. zakretni moment za meksi/tvrdi
slucaj uvijanja prema 1SO 5393 Nm 11/3
maks. vijka @ mm 6
max. busenja @
- Celik mm 10
- Drvo mm 10
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
dopustena okolisna tem-
peratura
- kod punjenja “© 0...+45
- tijekom rada* «© -20...+50
- kod skladistenja € -20...+60

preporucene aku-baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
72 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje metala: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Uvijanje vijaka: a, = 3,5 m/s%, K =1,5 m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

—
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Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Pod vlastitom odgovornoscu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod , Tehnicki podaci® sukladan sa slijede¢im smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaza

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje na prekidaé za uklju¢ivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije 8 pritisnite tipke za deblokiranje 7 i

izvucite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod to-

ga ne koristite nikakvu silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljuéivanje postoji opasnost od ozljeda.

Kod nepritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 4

busno vreteno e se aretirati. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 2 okretanjem u smjeru ro-
tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Snazno rukom okrenite Cahuru brosteZuce stezne glave 2 u
smjeru rotacije @.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

c¢enja elektricnog alata.

Preklopku smjera rotacije 3 namjestite na sredinu, kako bi se

sprijecilo nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 8 urucku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne

do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku C)

S preklopkom smjera rotacije 3 moZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje 4 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-

klopku smjera rotacije 3 u lijevo do granicnika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka pri-

tisnite preklopku smjera rotacije 3 u desno do granicnika.

Ukljucivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 i drzite ga pritisnutim.

Svjetiljka 1 svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 4 pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje rad-

nog podrucja u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako éete ga koristiti.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 4.

1609 92A0AV|(3.2.14)

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




é OBJ_BUCH-1476-004.book Page 139 Monday, February 3, 2014 2:51 PM

Vb

M ONLINE STOR

\

y

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 4
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljuCivanje 4 nije pritisnut, are-

tirat e se busno vreteno, a time i stezac alata.
To omogucava uvijanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije,
odnosno koristenje elektri¢nog alata kao odvijaca.

Inercijska kocnica

Kod otpustanja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 4, ste-

zna glava ée se zakociti i time sprijeCiti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 ot-

pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u
tom slucaju nece prodirati u izradak.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije 6, kod na pola ili
do kraja pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 4,
u trajanju od nekoliko sekundi pokazuje stanje napunjenosti
aku-baterije, a sastoji se od 3 zelene LED.

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3

Stalno svjetli 2 x zelena >1/3

Stalno svjetli 1 x zelena <1/3

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature
Kod uporabe za odredenu namjenu elektricni alat se ne moze

preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja do-

pustene temperature aku-baterije od 70 °C elektri¢ni alat ¢e
iskljuciti elektronika, sve dok se isti ponovno ne vrati u pod-
rucje optimalne radne temperature.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ce se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vise nece vrtjeti.
Pregibna glava alata (vidjeti sliku D)

Glava alata moze se aretirati u 5 razli¢itih kutnih polozaja. Pri-

tisnite tipku za deblokiranje 5 i zakrenite glavu alata u Zeljeni

poloZaj. Nakon toga ponovno otpustite tipku za deblokiranje

5.

» Prije pustanja u rad provjerite da li je glava alata areti-
rana u doti¢nom kutnom polozaju. Inace postoji opa-
snost od ozljeda.
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Upute za rad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-
simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod bu$enja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jamdéi program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa
promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. %/, duZine vijka.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodimai priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o0.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalaZzu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neostec¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

—
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Zbrinjavanje
X3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor iambalazu treba
% dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

lju,, Transport* na stranici 139.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. T6oko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
Vi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-

2:51PM

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
todriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vlistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olgetéhelepanelik, jélgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel véib péhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- vdi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatrdivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust péhjusta-
tud ohte.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kées on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maéral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine v6ib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vaikestest metallesemetest, mis véivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

—
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Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-

sutamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme ile vdib pohjustada vi-
gastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik véi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kidepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega véib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektril6ogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
véi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- v6i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilo-
gioht.

» Tarviku blokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vilja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tdoriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline todriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

)\ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud véivad drritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku vaib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-

geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-

jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on too-
dud joonised seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi luge-
mise ajaks lahti.
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Noéuetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks ning
puurimiseks puidus, metallis, keraamilistes plaatides ja plast-
materjalides, eriti raskesti ligipddsetavates kohtades.
Elektrilise todriista tuli on mdeldud vaid elektrilise tdoriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lamp ,Power Light*
Kiirkinnituspadrun

Reversliiliti

Lilliti (sisse/vélja)

Seadme keeratava pea vabastusnupp
Aku tdituvusastme indikaator

Aku vabastusklahv*

Aku*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kruvikeeramistarvik*

11 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

W OoO~NO”GHARWNR

[
o

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601C909..
Nimipinge V= 10,8
Tithikaigupdorded min’t 0-1300
max péordemoment tugeval/norgal

kruvikeeramisreZiimil ISO 5393

kohaselt Nm 11/3
max kruvi @ mm 6
max puuri @

- Teras mm 10
- Puit mm 10
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,2
Umbritseva keskkonna

lubatud temperatuur

- laadimisel © 0...+45
- to6tamisel* © -20...+50
- silitamisel «© -20...+60
soovituslikud akud GBA 10,8V x,xAh O-.

* piiratud jdudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on ildju-
hul 72 dB(A). Mo6temaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib toGtamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja modtemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga EN 60745:
metalli puurimisel: a, =3,5 m/s2, K =1,5 m/s?,
kruvikeeramisel: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla té6perioodil tervikuna tunduvalt vdiksem.

Rakendage t6oriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Deklareerime ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised and-
med"kirjeldatud toode vastab jargmistele normidele vdi stan-
darditele: EN 60745 kooskdlas direktiivide 2009/125/EU
(méarus 1194/2012), 2011/65/EL, 2004/108/EU,
2006/42/EU nuetega.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaaz

Aku laadimine (vt joonist A)

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
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» Pérast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku véib kah-
justuda.

Aku 8 vdljavStmiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja tom-

make aku suunaga alla seadmest vélja. Arge rakendage see-

juures joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Tarviku vahetus (vt joonist B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Kui liiliti (sisse/vélja) 4 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-

del lukustub. See véimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-
valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 2, keerates seda podrlemissuunas
0 seni, kuni tarvikut on voimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 2 hiilss pdérlemissuunas @ kae-
ga tugevasti kinni.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on védhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevatt

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pohjustada vigastusi ja pd-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vdib

pohjustada héireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Seadke reversliiliti 3 keskasendisse, valtimaks seadme taht-

matut sisselilitamist. Asetage laetud aku 8 pidemesse, kuni

aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.
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P66rlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist C)
Reversliilitiga 3 saate muuta seadme pdérlemissuunda. Kui
liliti (sisse/valja) 4 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-
na muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliliti 3 I6puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide lahti- voi valjakeeramiseks viige revers|i-
liti 3 16puni paremale.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 4 alla
jahoidke seda all.

Lamp 1 poleb, kuililiti (sisse/valja) 4 on osaliselt voi taielikult
allavajutatud, ja valgustab td6piirkonda pimedas voi hdmaras
tootamisel.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vlja) 4.

Poorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme p6drete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/vélja) 4 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) 4 reguleerite podrded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pocrete arvu.
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Kui liiliti (sisse/vdlja) 4 ei ole sisse vajutatud, siis spindel ja
sellega ka padrun lukustub.

See voimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui, aku on tiihi,
ning kasutada seadet tavalise kruvikeerajana.
Jarelpoorlemispidur

Liiliti (sisse/valja) 4 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
ara tarviku jarelpdorlemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage liiliti (sisse/vélja) 4 alles
siis, kui kruvi on materjali pinnaga lihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

Aku tdituvusastme indikaator

Aku taituvusastme indikaator 6 nditab osaliselt voi taielikult
allavajutatud liiliti (sisse/valja) 4 puhul méne sekundi jooksul
aku tdituvusastet ja koosneb 3 rohelisest LED-tulest.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutusel ei ole voimalik seadet lile koormata.
Liiga suurel koormusel voi aku lubatud temperatuuri 70 °C
Giletamisel liilitab elektroonika seadme vélja seniks, kuni selle
temperatuur on taas lubatud vahemikus.

Kaitse téieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliliti seadme valja: Tarvik ei po6rle enam.

—

Bosch Power Tools

%

1609 92A0AV|(3.2.14)

ﬁ




é OBJ_BUCH-1476-004.book Page 144 Monday, February 3, 2014 2:51 PM

Vb

M ONLINE STOR

i

y

144 | Latvie$u

Seadme keeratav pea (vt joonist D)

Seadme pead saab lukustada 5 erineva nurga all. Vajutage va-

bastusnupule 5 ja keerake seadme pea soovitud asendisse.
Seejarel vabastage vabastusnupp 5 uuesti.

» Enne kasutuselevottu kontrollige, kas seadme pea on
valitud asendis lukustatud. Esineb vigastuste oht.

Toodjuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
P6orlevad tarvikud véivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist tood madalatel podretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta tootada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirloiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse ma-
terjalidesse tuleks %/, kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei todta, poorduge palun Boschi elektriliste t56-

riistade volitatud remondit6dkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel naida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jérgida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasdastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port®, [k 144.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu
Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neieverosana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedro$u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.
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»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudet kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridiat-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzstik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek3metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas [imeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-

troinstrumentu. Kontroles zaudésSana var k|at par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dajam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Jadarbinstruments péeksni iestrégst, nekaveéjoties iz-
sledziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt

atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-

mos:
- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skriivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

j@ no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

> Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzeém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lddzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kameér tiek lasita lietosanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskravesanai un iz-
skriivésanai, ka ari urb$anai koka, metala, keramiskajos mate-
rialos un plastmasa; tas ir ipasi piemérots darbam grati pie-
ejamas vietas.

Saja elektroinstrumenta iebavéta apgaismosanas spuldze ir
paredzeéta darba vietas izgaismosSanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

1 Apgaismosanas spuldze ,Power Light*

2 Bezatslégas urbjpatrona

3 GrieSanas virziena parslédzéjs

4 lesledzéjs

5 Noliecamas galvas fiksatora tausting

6 Akumulatora uzlades pakapes indikators
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7 Akumulatora fiksatora taustins*
8 Akumulators*
9 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
10 Skrivgrieza uzgalis*
11 Universalais turétajs*
*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601C909..
Nominalais spriegums V= 10,8
Grie$anas atrums brivgaita min.t 0-1300
Maks. griezes moments cie-

tam/mikstam skrivésanas rezimam

atbilstosi standartam 1SO 5393 Nm 11/3
Maks. skrivju diametrs mm 6
Maks. urbumu @

- Térauda mm 10
- Koks mm 10
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2
Pielaujama apkartéja

gaisa temperatlra

- uzlades laika «© 0...+45
- darba laika* © -20...+50
- uzglabasanas laika «© -20...+60
leteicamie akumulatori GBA 10,8V x,xAh O-.

*Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Troksna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 72 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Urbsana metéla: a, =3,5 m/s, K =1,5 m/s?,

Skravju ieskravesana: a, =3,5 m/s?, K =1,5 m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
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instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var btiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala ,, Tehniskie para-
metri” aprakstitais izstradajums atbilst $adiemstandartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montaza

Akumulatora uzlades ierice (attéls A)

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladet jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru 8, nospiediet fiksatora taustinus 7

unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena.

Nelietojiet Sim nolikam parak lielu spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

—
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Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Ja nav nospiests ieslédzéjs 4, instrumenta darbvarpsta ir fik-

séta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-

rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 2, grieZot tas aploci virziena

0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta

katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 2 aploci

virziena @.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma eso$ajam personam.
Atsevidku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
leverojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lietosana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdeg$anos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzéju 3 vidéja stavokli. lebidiet
uzladetu akumulatoru 8 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas
nonak viena liment ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar
skaidri sadzirdamu klikski.

Grie$anas virziena izvéle (attéls C)
Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 3, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas griesanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 4.

Griesanas virziens pa labi: veicot urbsanu un ieskrivéjot
skrives, parvietojiet grie3anas virziena parslédzeju 3 lidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskravétu
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 3 lidz ga-
lam pa labi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 4 un
turiet to nospiestu.

Spuldze 1 iedegas pie dalgji vai lidz galam nospiesta ieslédzé-
ja4, izgaismojot darba vietu nepietiekosa apgaismojuma aps-

tak|os.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4.
Griesanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 4.

Viegli nospiezot ieslédzéju 4, darbvarpsta sak griezties ar nelie-

lu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-Lock)
Jaieslédzéjs 4 nav nospiests, instrumenta darbvarpsta un
lidz ar to ari darbinstrumenta turétajaptvere tiek fikséta.

Tas lauj ieskravét skraves ari tad, ja akumulators ir izlad€jies,
lietojot elektroinstrumentu ka parastu skrivgriezi.
Izskréjiena bremze

Atlaizot iesledzéju 4, urbjpatrona tiek nobremzéta, tadéjadi
lidz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.
leskriivéjot skraves, atlaidiet ieslédzeju 4 bridi, kad skraves

galvina sasniedz skravejama priekSmeta virsmu. Sada gadiju-

ma skrives galvina neiespiezas skrivéjamaja priekSmeta.
Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators 6, kas sastav no 3
zalam mirdzdiodém, iedegas uz dazam sekundém un parada
akumulatora uzlades pakapi, ja daléji vai pilnigi tiek nospiests
iesledzejs 4.

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes > 2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes ~ >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Pareizi lietojot elektroinstrumentu, tas netiek parslogots. Ta-
C€u, ja noslodze ir parak liela vai tiek parsniegta akumulatora
pielaujama darba temperatira, kas ir 70 °C, elektroniska aiz-
sardzibas ierice izslédz elektroinstrumentu, lidz ta tempera-
tlira samazinas, nonakot darba temperatiiras optimalo vérti-
bu diapazona.
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Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noliecama galva (attéls D)

Elektroinstruments ir apgadats ar noliecamu galvu, ko var pa-

griezt un fiksét 5 dazados stavok|os. Sim nolikam nospiediet
fiksatora taustinu 5 un nolieciet elektroinstrumenta galvu vé-
lamaja stavokli. Tad atlaidiet fiksatora taustinu 5.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas parbaudiet, vai ta

noliecama galva ir fikséjusies vélamaja stavokli. Preté-

ja gadijuma elektroinstrumenta lietotajs var git savainoju-
mu.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skriives galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-

nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzese, aptuveni 3 mindtes
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.
Metala urb$anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS = Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodro$inat, ie-
gadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.
leskrivejot garas liela izméra skrilves cieta materiala, ie-
teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads
ar skrives vitnes iekééjo diametru, bet dzilums ir aptuveni 2/,
no skrives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zZimé&jumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sttijuma iesainodanas un markesanas noteikumi.
Tapéc sutijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ieverot arf ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
sevidki un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Ludzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 149) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, duju ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite 3alia buti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalls kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazZeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-

—

klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinjjrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
ijungsite j elektros tinkla, kaijungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rilpestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Riipestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZzusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

v0jingos situacijos.
Rilpestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudoji-
mas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skys¢iu. Jei skys¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis ir greztuvais
» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas

rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeis-

ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankij laikykite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty

elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-

jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smagio pavojy. PaZeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

2:51PM
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» Jei darho jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jranki. Biikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiSkai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ A\ Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
m patir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas varztams jsuktiir iSsukti bei grezti
imedieng, metalg, keramika ir plastmase sunkiai prieinamose
vietose.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap$vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Prozektorius ,Power Light*

2 Greitojo uzverzimo griebtuvas

3 Sukimosi krypties perjungiklis

4 Jjungimo-isjungimo jungiklis
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5 Palenkiamosios prietaiso galvutés atblokavimo klavisas
6 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
7 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
8 Akumuliatorius*
9 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Suktuvo antgalis*
11 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601C909..
Nominalioji atampa V= 10,8
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min! 0-1300
Maks. sukimo momentas

kietosios/tampriosios jungties

atveju pagal IS0 5393 Nm 11/3
Maks. varzty @ mm 6
Maks. grezinio @

- Plienas mm 10
- Mediena mm 10
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" kg 1,2
Leidziamoji aplinkos

temperattra

- jkraunant €© 0...+45
- jrankiui veikiant* °C -20...+50
- sandéliuojant °C -20...+60
Rekomenduojami

akumuliatoriai GBA 10,8V x,xAh O-.

*Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 72 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Grezimas j metala: a, =3,5 m/s?, K =1,5m/s?,

Sukimas: a, =3,5m/s2, K =1,5 m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieziiira, ranky sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.
Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys®
apradytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir nor-
minius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
03.02.2014

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 8, nuspauskite fiksavimo klavi-

§3 7 iriStraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Irankiy keitimas (Zr. pav. B)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiCiantjrankijirt.t.),o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.
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Kuomet jjungimo-i$jungimo jungiklis 4 néra nuspaustas, gre-
zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidzia greitai, patogiai ir pa-
prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 2 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
irankj.

UzverZkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 2 jvore, sukda-

mi @ kryptimi.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirlipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykites jasy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch licio jony akumuliato-

rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-

minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius

akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.

Nuoroda: naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklj 3 perstatykite j viduring padétj,
tuomet iSvengsite netyCinio prietaiso jjungimo. Jstatykite

jkrauta akumuliatoriy 8 j rankena taip, kad jis juntamai uZsifik-

suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. C)

Sukimosi krypties perjungikliu 3 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-isjungimo jungi-
klis 4 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 3 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varztus,
perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 3 j desine iki atra-
mos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 4 ir laikykite jj nuspausta.

Lietuvidkai| 153

Prozektorius 1 Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaustas
jjungimo-isjungimo jungiklis 4; jis apSviecia darbine srit], kai i
nepakankamai apsviesta.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Norédami i§jungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj 4.

Sukiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-idjungimo jungiklj 4.

Lengvai spaudziant jjungimo-i§jungimo jungiklj 4, jrankis vei-
kia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-
kamai padidéja.

VisiSkai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock)

Jei jjungimo-i§jungimo jungiklis 4 nepaspaustas, grezimo su-
klys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.

Sifunkcija leidZia jsukti varztus rankiniu biidu, kai akumuliato-
rius yra i$sikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuktu-
va.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 4, griebtuvas yra stabdo-
mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varztus jjungimo-isjungimo jungiklj 4 atleiskite tik ta-
da, kai varztas tvirtai jsisuka j ruosinj. Tada varzto galvuté ne-
isiskverbia j ruoSinj.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 6, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis 4 pusiau arba visiskai paspaustas, kelioms sekun-
déms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 Zali Sviesos dio-
dai.

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis prietaisas naudojamas pagal paskirtj, jis nebus
veikiamas per didelés apkrovos. Esant per didelei apkrovaiar-
ba virsijus leisting 70 °C akumuliatoriaus temperatura, elek-
troninis jtaisas i$jungia elektrinj prietaisa, kol jo temperatira
vél pasieks optimalig darbing temperatiira.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektrinj
irankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Palenkiamoji prietaiso galvuté (zr. pav. D)

Prietaiso galvute galima uZfiksuoti 5 skirtingo posvyrio kampo
padétyse. Paspauskite atblokavimo klavi$a 5 ir palenkite prie-

taiso galvute j norima padétj. Po to atblokavimo klavisa 5 at-
leiskite.

—
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» Pries pradédami dirbti, patikrinkite, ar prietaiso galvu-
té uzsifiksavo norimoje padétyje. ISkyla susizalojimo pa-
vojus.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jranki. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika mazais stkiais veikes elektrinis jrankis turi bati

ausinamas apie 3 min., leidzZiant jam veikti maksimaliais su-

kiais tusciaja eiga.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétuméte isgrezti 2/, varztoilgio kiauryme, kurios skersmuo

baty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Prieziiira ir servisas

Priezidra ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankijirt.t.),o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankij ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

.

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), btina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad ren-
giant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
ir pakuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeski-
te j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyvag 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkamielektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 154 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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